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“OM, 

FOREWORD. 
BY 

IH. H. SRI SWAMI SIVANANDA SARASWATHI, 
Founder & President, 

The Divine Life Society, ‘ Ananda Kutir ’—Rishikesh. 

  

The Bhaghavad Gita is a gospel for the whole world. 
Ut is meant for the generality of mankind. Jt was given 
out in the battlefield of Kurukshetra by Lord Krishna to 
Arjuna. 

The Gita is not only a Yoga-Sastra or the Scripture 
‘of Yoga but also Brahma-Vidya or the Science of the 
Eternal in the form of a song. Itcontains the quintes- 
sence of the Upanishads. 

Its teachings are broad, universal and sublime. Its 
teachings do not belong to any cult, sect, creed, parti- 
cular age, place or country. Its teachings are meant for 
the people of the whole world at large. The teachings 
are based on the Upanishads, the ancient metaphysical 
classics of India which contain the ancient wisdom of 
the Seers, Rishis and Sages. It teaches a method which 
is within the reach of all. It has a message for the 
‘solace, peace, freedom, salvation and perfection of all 
human beings. 

It helps to solve not only Arjuna’s problems and 
doubts but also the world problems and doubts of every 
individual What a magnanimous and wonderful book ! 
‘Glory to Gita! Glory to Lord Krishna the friend of the 
cowherds of Gokula, the Joy of Devaki!! 

The whole world is a big battle-field. The real 
Kurukshetra is within you. The battle of Mahabharat 
is still raging within you. The Indweller who dwells in 
your heart is Lord Krishna, the Charioteer. Body is 
your chariot. The Indriyas are horses. Mind, egoism, 
senses, Samskaras, Vasanas, cravings, raga-dwesha, lust, 
jealousy, greed, pride, hypocrisy, are your dire enemies,
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Hold the magnificient torch of faith. Float high the 
unique banner of peace. Wear the magnanimous shield 
of dispassion. Put on the marvellous coat-of-arms of 
diserimination. Sing the immortal song of Soham or 
Sivoham Or Rhade Shyam or Sita Ram. March boldly 
with the band of Pranava, Om, Om, Om. Blow the 
wonderful] conch of courage. Kill the enemies, doubt, 
ignorance, passion and egoism and enter the illimitable- 
kindgdom of Atma. Taste the Divine Immortal Essence. 
Drink the Nectar of Immortality ! 

It is highly gratifying to note that the lectures deli- 
vered on the greatness of Gita by Srivatsa Pandit V. 
Somadeva Sarma, a great scholar of vast erudition and 
direct disciple of Sri Sankaracharya of Kanchi Kamakoti 
Peetam, under the auspices of the Villupuram Branch of 
Divine Life Society are now printed in a book form. 

This work is a masterly treatise. It explains the 
greatness of the Gita, with connected stories from 
Padmapurana which are very impressive. 

The learned author has indeed handled the subject 
in a masterly manner. The style is very lucid and 
charming. 

We recommend this valuable book to all Tamil- 
knowing people, all libraries and all aspirants. Even if 
one man is really benefitted by the study of this book, 
the author’s endeavour to serve the humanity is indeed 

amply rewarded. 

Sri Somadeva Sarma, Sahitya Vangmukh Bhusan,. 
is @ great asset tothe spiritual world. He is an able 
propagandist, and a fine exponent of Gita and other 
Scriptures. He works hard for the dissemination of 
spiritual knowledge. His lectures are thrilling and inspir- 
ing. May he Shine as a Dynamic Yogi! May lord bestow 
on Fim long life, all Iswaryas, Vidya and Kaiwalya! 

“ANANDA KUTIR,” ) 
Rishikesh, ் SWAMI SIVANANDA. 

1-10-1940. ]



ஸ்ரீமத் பரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜ.காசார்யரும் 

ஹ்ருஷீகேசம் தெய்வதெறிக் கழக தலைவருமான 

பாத் ஸ்வாமி சிவாதந்தரவர்்கள் ஸ்ரீமுகம். 

உலகமனை த்திற்கும் உபதேச நாலாக விளங்குவது 
யகவத்கீதை. அறு பொதுவாக மனித ஸமூகத்திற்கே ஏற் 

பட்டது. அது குருக்ஷேத்ரத்தில் யுத்தரங்கத்தில் கிருஷ்ண 
பகவானால் அ௮ர்ஜுஈனுக்கு வெளியிடப்பட்டது. 

கீதை யோக சாஸ்த்ரம் மாத்ரமல்ல. சுலோகவடிவ 
மான ௮மிருதத்தை அளிக்கும் பிரும்மவித்தையுமாகும் 7 
அறு உபகிஷத்துகளின் ஸாரம் நிறைந்தது. 

அதன் உபதேசங்கள் மஹத்தானவை. இஹபர 

சாதகங்களானவை. மிகமிகச் சிறந்தவை. அகன் உபதே 
சங்கள் ஒரு மதத்திற்கோ வகுப்பிற்கோ ஜாதஇிக்கோ ஒரு 
காலத்திற்கோ இடத்திற்கோ தேசத்திற்கோ மாத்ரம் 
சொக்தமானதல்ல. அது விசாலமான ஸமஸ்த உலகிற்கும் 
ஏற்பட்டதாகும். பிரும்ம சாக்ஷ£ச்காரம்செய்த ரிஷிகளின் 
அறிவு கிறைந்ததும் இந்தியாவின் சிறந்தனமான அத்யாத்ம 
பரோக்ஷ கஞாகமாயுள்ள உபதிஷத்துக்களையே அடிப் 
படையாகக்கொண்டது சதையின் உபதேசங்கள். அது 
எல்லோரும் சுலபமாக அடையக்கூடிய வழியைப் போதிக் 
கிறது. அது ௪கல ஐ௩ங்களும் ஆறுதல் சாந்தி ஸ்வாதக் 
அரியம் மோக்ஷம் பூர்ண்தை இவைகளை அடைவதற்காக 
வந்த ஒரு ஸந்தேசமாகும், 

அது அர்ஜுநனது துன்பத்தையும் சந்தேஹத்தையும் 
மாதிரம் அகற்றவந்ததல்ல. உலக துன்பத்தையும் ஓவ் 
வொரு ஜீவனது துன்பத்தையும் சந்தேஹத்தையும் அகற்றி 
அபகரிக்கும் நூலாம். ஆஹா / சதை எவ்வளவு பெருக் 
அன்மையும் ஆச்சாயமும்வாய்ந்த நூல் // இதையின் பெரு.
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curGu! Gude!!! CsaGWer Curressapi Gar 
குலத்திலுள்ள கோபாலர்களின் மித்ரனுூமான இருஷ்ண 
பகவானது பெரூமையே / பெருமை // 

ச் 

ஸமஸ்த உலகழமுமே ஓர் யுத்தபூபி/ உண்மையான 
குருக்ஷேத்ரம் உன்னிடமே உள்ளது. மஹாபாரத யுத்தம் 
உன்னிடமே நடக்கிறது. இருசசாஷ்டரனே அக்ஞாகம். 
தனித்தனி ஜீவனும் அர்ஜுஈனாம். உனது உள்ளே வஸிக் 
கும் பகவான் கிருஷ்ணனே ஸாரதஇி. உனது உடலே ரதம். 
இரதிரியங்களே குதிரைகள். புத்தி அஹங்காரம் புலன் 
கள் ஸம்ஸ்காரம் வாசனை பேரவா ராகம் த்வேஷம் லோ 
பம் மாத்ஸாயம் பேராசை கர்வம் கபடம் முதலியவைகளே 
உனது பயங்கரமான சதீருக்கள். 

திவ்யமான சரத்தை எனும் பந்தத்தைப்பிடி 1! சாந்இ 
எனும் அரிய தவஜத்தை உயரே பரக்கவிடு / வைரரக்யா 
மெனும் கேடயத்தை எடுத்துக்கொள் / விவேகமெனும் 
அற்புதமான கவசத்தை அணிந்துகொள் ! ஸோஸஹம் ॥' 
சிவோஹம் / ராதேச்யாம்! ஸீதாராம் / எனும் சாச்வக 
மான யுத்த கானத்தைப்பாடு! ஓம் ஓம் என யுத்த படஹம் 

ஒலிக்க இரனாக நட7/ தைர்யமெனும் சங்கைகஊ து. ஸம்சயம்: 
அக்ஞாகம் ஆசை அஹங்காரம் மூதலிய சதீருக்களைக் 
கொல்/ எல்லையில்லாத ஆத்ம ராஜ்யத்தில் நுழை! அழி 
வற்ற ஆதம தத்தை ஸ்வா இகமாக்கிக்கொள் / திவயமாய் 
அறிவறறதாயுள்ள சாரத்தின் ருசயைப்பார் / அழிவில்லா 

அமிருததீதை அருந்து ! 1 

நன்றாகக் கற்றுணர்ந்த பண்டிதரும் ஸ்ரீ காஞ்சி காம 
கோடி பிடாதிபதிகளான ஸரீ சங்கராசார்ய ஸ்வாமிகளின் 
பிரிய சிஷ்யருமான பிரும்மஸ்ரீ ்ரீவத்ஸ ஸோமதேவ சர்மா 

விழுப்புரத்திலுள்ள தெய்வநெறி கழகத்தின் ஆதரவில்: 
பந் கீதையின் மாஹாதம்யத்தைப் பற்றி செய்த உபன்யா 
௪ம் புஸ்தக வடிவமாக வருவதைக்காண மிகவும் சந்தோஷ. 
மாயிருக்கிறது.
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இது மிகவும் சிறந்த நூல். மநதில் ஆழ்ந்து களன்றும் 
படியான பாதமபுராண கதைகளால் சதையின் பெருமை 
மிச அழகாக வாரணிக்கப்படுகிறது. வித்வானான அரியர் 

இவ்விஷயத்தை மிகத் இறமையுடன் கம்பீரமாகக் கை 
யாண்டிருக்கிறார். இதன் நடை மிகத்தெளிவாகவும் மனோ 
ஹரமாகவும் இருக்கிறது. 

இவ்வரிய நால் ஒவ்வோர் தமிழர் வீட்டிலும் புத் 
தக சாலையிலும் மூமுக்ஷாவினிடமும் அவச்யம் இருக்க 
வேண்டியது. இதைப் படிப்பவரில் ஒருவரேனும் ஈன்மை 
பெற்றால் இவ்வாசிரியர் செய்துவரும் சமூஹத்தொண் 

டிற்கு சரியான சன்மாகம் செய்ததாகம். ஸாஹித்ய வாங் 
மூக பூஷணம் ஸ்ரீ ்ரீவச்ஸ ஸோமதேவ சர்மா வேதாந்த 
உலஒற்கு ஒரு பெரும் கிதியாவார். அவர் ஒரு இறந்த உத் 
தம ப்ரசாரகர். கதையையும் மற்ற புராணங்களையும் மிக 
அழகாஎவும் ரசமாகவும் உபன்யஸிப்பதில் சமர்த்தர். 
வேதாந்த ஞானம் உலகில் பறவுவதற்காக அவர் மிக ச்ரமப் 
பட்டு வேலைசெய்ஒறுர். அவரது உபன்யாசம் உருக்கமாக 
வும் கேட்பவர் பரவசமாகும்படிய மிருக்கிறது. அவர் ஓர் 
ஒப்பற்ற சக்திவாய்ந்த யோ௫இயாய் ப்ரகாடப்பாராக 7 
இஹைவன் அவருக்கு நீண்ட ஆயுளையும் வித்தையையும் 
கைவல்யத்தையும் அளிப்பாராக 1// 

ஸ்வாமி சிவாதந்தா, 

ஆரநநதகுடீரம், ஹ்ருஷீகேசம், 

1—10—1940.



ஆசிரியர் முன்னுரை. 

———— 

ஹ்ருஷீகேசத்திலிருந்து ஸ்ரீஸ்வாமி சீவாகந்தா செய்யும் 
மத ப்ரசாரம் மட்டல்ல, அவர் எழுத்துகளைவிடை. அபார 

மான ஆத்யாத்மிகசக்கி அதிவிரித்ரமான ப்ரசாரம் செய் 
கிறது, அன்னவர் அருளுக்குப் பாத்ரமான டாக்டர் 7. 85. 

மணி தெய்வநெறிக்கமக மஹாகாடு நடத்தி அதன்சார்பில் 
கதோபன்யாசம்வைத்து அதை அச்சிட நினைத்ததற்கு 
ரீ வாகஈ்தர் அருள்மாத்ரமின் றி அருணையில் கருணையின் 
வடிவமாயமைநத ஸ்ரீ ரமணனின் கடாக்மும் காரணமாம். 

். சென்னையில் பல அறிய நூல்களை வெளியிட்டு ஸ்ரீ 

மாதாவின் அநுக்ரஹத்திற்குப் பாத்ரமான 11, ராஜம் & 
கம்பெனி, இதை அச்சிட முந்துயதும், அரிய பல ௮அம்சங் 

களை இத்துடன் சேர்க்கப் பிரார்த்தித்ததும், இசைக் கடா 
GND), HBL] BLOT GT ஸ்ரீமுூகத்தை ஸ்ரீ சிவாநந்தர் அருளிய 

தும், ஸ்ரீ காசி€தோமடம் நைஷ்டிக பிரும்மசாரி அபிநவ 

காளிதாஸரெனக் தகும் பிரும்மஸ்ரீ. கிருஷ்ண சாஸ்திரி 
கள், அபிநந்தந மெழுதியதும் எனக்கு மாதீரமில்லாமல் 
தக்ஷிண தேசத்திற்கே ஓர் பாக்யமெனக் கருதுகிறேன். 

கோரக்பூர் தோபிரஸில் அதிகாரிகள் செய்யும் €தர 
.ிரசாரம் இத்தகையதென தமிழ்மக்கள் அறியவேண்டும் 
என: அதில் வெளியான க&தாமாஹாதம்யம், Sr HZ. 
னம், இவைகளை இதில் சேர்த்தேன். இதில் கண்டபடி 
ஐபம்செய்தோ அல்லது கதையின் பெருமையை உணர்ந்து 

*பாராயணம் செய்தோ பக்தர்கள் இஹபரசுகம் பெற 
வேண்டுமென்பது எனது அவா. இவ்வரிய வேதாந்த 
  

* இந்நூலைப் பூஜைசெய்து ப்ரதிதிகம் ஒரு அத்யாயமா 
வது படிக்கவும்.



  

  

  
ஸாஹித்ய வாங்முக பூஷணம் 

ஸப்ரீவத்ஸஹஸ வே. ஸோமதேவ சர்மா
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ரலில் பலருக்குப்ரவிருத்தி உண்டாகாது. கதையடன் 
கலந்தால் சர்க்கரையுடன் கலந்த மருந்துபோல் எல்லோ 
கும் எளிதில் உண்ணலாமென பாதம கதை இத்துடன் 
மீசார்க்கப்பட்டது. 

இவ்வளவு சுறுக்கமாகவும் எளிதாகவும் உள்ள 

நாலைக்கூட சிலர் படிக்க அவகாசமில்லை என்பர். அவர் 

பொருட்டு கீதோபதேசரதனமாலை எழுதப்பட்டது. அதற் 
கும் அவகாசமில்லை என்போர், ஸ்ரீ தேசகனது இதோர்த்த 
WHET OM! பாட்டையேனும் படிக்கட்டுமென அதைச் 
சேர்த்தேன். இவ்வளவு விஷயத்தில் எதையேனும் கைக் 
கொண்டு எவரேனும் ஈற்ககியடையட்டுமென்பதே எங்கள் 
எண்ணம். அதற்கிசைய விலையும் அதிகம் வைக்கவில்லை. 
எதைக் கருதியேனும் தமிழ் படிக்கத்தக்க ஒவ்வொருவரும் 
இதைப்படிக்க பிரார்த்திக்கிறேன். 

ஸ்ரீமூகத்தினால் இஈநாலுக்கே ஓர் திவ்ய சக்தியை 
ABET AOE ஸ்ரீ பரமஹம்ச ஸ்ரீ சிவாகக்த ஸ்வாமிகள் 
திவ்ய பதகமலங்களுக்கு அகக்தகோடி வந்தனம். ஸ்ரீ காசி 
கீதாமடம் ஸ்ரீ கருஷ்ணசாஸ்திரிகள் உக்ஸாஹப் படுத்திய 
.கறிகாக அன்புடன் அநேக நமஸ்காரம். உபந்யரச௪ம் செய் 
வித்ததுடன் அச்சிட முயற்சித்து அழகய முகவுரையும் 
எழுதிய மித்ரமணியான டாக்டர் 7, 5. மணியின், தேஹா 
'ரோக்யத்துடன் இஹபர சிரேயஸ்ஸையம் வேண்டுவது 
என் கடன். அச்சு.இயற்றிய ][. ராஜம் & கம்பெனிக்கும், 

காட்லண்ட் கம்பெனிக்கும், அளவில்லா நன்றி செலுத்தல் 
அவ௫யத்திலும் அவச்யமாம். 

ஒம் தத் ஸத். 

அரந்தாச்ரமம், } 
சென்னை. ஸ்ரீவத்ஸ. வெ. ஷஸோமதேவ சர்மா.



முகவுரை. 

கண்ண்ன்கறந்த அவின்பால் பாரதத்தில்உளது. வேச 
சாரமான உபரநிஷதங்களே பசக்கள். நந்தகோப குமார 
னான பரமாத்மாவே பாலைக்கறந்தவர். பார்ததனேகன்று, 

இுத்திசத்தியள்ள மஹான்௧ளே அதை அருக்துபவர்கள், 
இதையே பெரியோரருந்தும் பால். என்னே அதன் மஹி 

மை/ பாதீம புராணத்தில் €தாமாகாதீம்யம் வெகு அருமை 
யாக வர்ணிக்கப்பட்டி ருக்கிறது. பாதம புராண கதை 
களுடன் ஸ்ரீ பகவத்கீதையின் கருத்து எல்லோர் மனதிலும் 

பசுமரத்தாணிபோல் பதிவதற்கு அநேக புராண கதை 

களுடன் பிரும்மஸ்ரீ ்ரீவக்ஸ வெ. ஸோமழேவ சர்மா அவர் 
கள், விழுப்புரம் தைவகெறிக் கழகத்தினாதரவில் விக்ரம 
ஆண்டு வைகரி மாதத்தில் பல உபன்யாஸங்களைச் செய் 

தார்கள். 

பிரமாதி ஆண்டு மார்கழி மாதத்தில் (1929 டிஸம்பர் ) 

விழுப்புரத்தில் கூடிய சென்னை மாகாண தெய்வநெறிக் 
கழகத்தின் முதல் மகாநாட்டில் பற்பல மதஸ்தர்களும் சிறி 
யோரும் பெரியோரும் ஆண்மக்களும் பெண்மக்களும் உத் 

யோகஸ்தரும் அல்லாதாரும் கற்றவரும் மற்றவரும் தணி 
கரும் ஏழையும் ஒன்றுகூடி. இருந்தனர். நவாப் தோப்பில் 
அதற்கென அமைக்கப்பட்டிருந்த அழகிய விஸ்காரமான 

பந்தலிலே .பல்லாயிரக்கணக்கான பக்தர்கள் கூடி கிச்சப்த 
LPT SURGES காலங்கடப்பதையும் பசியையும் மழையையும் 

மாழையபோல் பெய்த பனியையும் மதியாது பக்தி சரத்தை. 
புடன் பல பண்டிதர்கள் ஆலிய அருள்மொழிகல்ாச் செவி 

யூற்றனர். oe 

அவ்வமயம் ஸ்ரீமான் சர்மா அவர்கள் பக்தி ஜபம். 

முதலிய விஷயங்களைப்பற்றி செய்க உபன்யாஸம் எல்லோ 
நாலும் மிகக்கொண்டாடப்பட்டது. விழுப்புரம் வாஸிகள்-
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ஸ்ரீசர்மா புராணப்ரவசஈத்கைக்கேட்க அவாகொண்டனர். 
சென்னை வாளிகள் ஸ்ரீ சங்கர மடத்தில் ப்ரதிதிஈம் கேட் 
கும் புராணங்களை த் தரங்கள் கேட்க முடியவில்லையே என 
ஏங்கினர். இங்கு €தோபன்யாஸம் ஏற்படுத்தப்பட்ட து: 
ஜ௩ங்களிடையே மிக குதூஹலத்தை உண்டுபண்ணிற்று. 
ஹருமார் கோவில் பிராகாரத்தில் வெகு ௮ழகரக ஓர் மண் 
டபம் நிறுவி அதன் மத்தியில் ஸ்ரீ கிருஷ்ண பரமாத்மாவின் 
படமும் எங்கள் குருநாதர் ஸ்ரீ பரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜகா 
சாரர்ய ஸ்ரீ சிவாகந்த ஸரஸ்வடுிகளின் படமும் வைக்கப்- 
Lilie. Fp, 

மண்டபத்தின்முன் வியாஸபிடம் அமைத்து கோயிலை: 
மின்சார விளக்குகளால் அலங்கரித்தோம். பூஜைக்குப்: 
பிறகு உபன்யரசகரை வயாஸ.பீடத்திலமரச் செய்து பக்இ: 
சிரத்தையடன் எல்லோரும் சதா உபன்யாஸங்களைக் கேட் 
டோம். அந்த வைபவத்தை நேரில் அனுபவித்தாலன் றி' 
எழுத்தால் வர்ணிப்பது ஸாத்யமில்லை. மஹாஜகங்கள் 

விசேஷமாக பெண்மக்கள் கூட்டம் கூட்டமாக வெகு. 
தூரத்திலுள்ள கிராமங்களிலிருந்துவஈ்து முன்னுகாகவே 
அமர்ந்து உபன்யாஸத்தைக்கேட்டு இரவு விழுப்புரத்தி: 
லேயே தங்கி காலையில் ஊர்சென்றனர். விச்வரூப தாச. 
கட்டத்தை அதிவிமர்சையாக நடத்தியதும், அன்று ஆயிரக். 
கணக்கான பக்தர்களுக்குப் பாநகம் முதலிய பரஸாதமனித் 
தீதும், உக்ரமான விச்வரூபம் சாந்தமானதுபோல் உலக. 
தாபமடங்க தேவர்கள் ஆநந்த பாஷ்பம் சொறிந்ததுபோல் 

நல்ல மமை பொழிந்ததும், அந்த அடை மழையிலும் இரள் 
திரளாக ஜநங்கள் உபன்யாஸம் கேட்கவந்த விந்தையும் 
சொல்லிலடங்காதது. 

உபன்யாஸத்தின் வகரதக் தன்மையால் பக்தர்கள் 
பரவசமாக ச்ரவணம் செய்ததும் குருக்ஷேதீரத்தில் இப்: 
படித்தான் கதை நடந்திருக்கும் என்ற எண்ணத்தைஉண்டு! 
பண்ணிற்று. அந்த ஸபைச் சிறப்பை அனுபவித்தவா்தான்”
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அறியமுடியும், அங்கு பகவத் ஸான்னித்யம் அமைந்திருக் 

தீது என்பது அதிசயோக்தி ஆகாது. கலியினாலும் ஆங்லை 
ஆக்ஷியினாலும் ஈமது ஸகாத தர்மத்திலுள்ள ச்ரத்தை 
குறைந்து அவரும்பிக்கை அதிகமாயிருக்க அதர்மம் செழிக் 

கும்போதும் தர்மம் குறையும்போதும் யான் அவனியில் 

அவதரிக்கிறேன் என்று கண்ணன் கூறியதுபோல் இச் 

௪மயம் இக்கீேதோ உபன்யாஸம் ஏற்பட்டது தைவஸம்மதமே 

போலும்.” இதைக் கேட்டவரது மகதிலுள்ள அவகம்பிக் 
கை அடியோடு அகன்று கூடியவரை ஸதாசாரங்களைப் 
பின்பற்றியது குறிப்பிடததக்கதாம். 

மிக ரசமாகவும் அற்புதமாகவும் அமைந்த இவ்வரிய 
.உபன்யாஸத்தை இச்சபையின் சார்பிலேயே அச்சிட அவா 

தோன்றிற்று. ஆஸ்திகத்தை வலிவுறச் செய்யும் இவ்வுபன் 
யாசரத்நங்களைப் புத்தகமாகவெளியிட பரோபகார சிந்தை 
யுள்ள சென்னை 11. ராஜம் & கம்பெனியாரவர்கள் முந்திக் 

கொண்டார்கள். அவர்களுக்கு ஆஸ்திகரனைவரும் நன்றி 

செலுத்தக் கடமைப்பட்டிருக்கிறோம். இச்சபை :ஆரம் 

பித்தவரும் தலைவருமான ஸ்ரீ குருநாதர் ஸ்ரீ சவொகந்த 

ஸரஸ்வதீ ஸ்வாமிகளின் மிகப்பெருமைவாய்ந்த முன் 

னுரையும் சேர்ந்தது பொன்மலர் வர்ஸனையுமுள்ளது 

போலாயிற்று, 

._ ஆதலின் இம்மை மறுமைச் சுகங்களை வேண்டும் ஓவ் 

வோர் இந்தியன் வீட்டிலும் இந்நூல் இருத்தலவச்யமாம். 

.உபன்யாஸ சிரமத்துடன் அக்கு றிப்பைப் புத்தகவடிவமாக 

வெளிவர பேருதவிசெய்த பிரும்மஸ்ரீ ஸ்ரீவக்ஸசர்மா அவர் 
களுக்கு ஈன்.றிசெலுதீதுவதுடன் குருகாதர்கூறியவண்ணம் 

நீண்ட ஆயுமாயும் ஆரோகயத்தையும் அவருக்கு அளிக்கு 
மரறு பரமனை வணங்கி வேண்டுகிறேன். 

விழுப்புரம், 

விக்ரம புரட்டாசி 21 
- தெய்வகெறிக் கழகத் தலைமைச் 

சமணாலயம், வெ. ௬, மணி, 

சங்க நிர்வாஹ சபை, அங்கத்தினர்.
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இளக ரள எம் எ ஏர ன 
are he, seen ass வர கோர எல 

மஹாமஷஹோபதேசக ஸ்ரீவத்ஸ ஸோமதேவ சர்மா 
அவர்கலாப் பார்த்து கொஞ்சம் பழகும்படி பாக்யம் 
கிடைத்தது. இவர்களைப் போன்ற உத்தமர்களின் பழக்கம் 

கிடைப்பது அரிது. இவர் சிறந்த பாண்டித்யத்துடன் 
அபாரமான வாக்விலாஸத்தால் பகுஓரங்களுடைய மந 
தைக் கவரக்கூடிய சக்தியும் ஆசாரமும் நற்குணங்களு. 
மூடையவர். இவர் தன்னுடைய உத்யோக காலத்தைத் 
தவிர பாக்கி சமயத்தை எல்லாம் அதிகமாக பரோபகாரத் 
தற்கே அர்ப்பணம் செய்துவருகிறார். நீண்ட காலமாகவே 
நிதியம் பல விடங்களில் பல புராண ப்ரவசகங்களாலும் 

ஸரசமான உபன்யாசங்களாலும் இவர் பகுஜாங்களை நல் 
வழிக்கு ஆளாக்கிவரும் விஷயம் எல்லோரும் அறிந்திருக்க 
லாம். தவிர, 

ஸ்ரீ சங்கரோபதேச௪ ரதம், பாத்ம, பிரும்ம, பிரும்ம 
வைவர்தீத, கூர்ம, வாமக, மார்க்கண்டேய எனும் புரா 
ணங்களையும் எளிய தமிழ் நடையில் வெளியிட்டிருக்கிறார்.. 
இப்போது இவர் வெளியிடும். “ஸ்ரீ பகவத் தோஸாரமும் 
பாதமபுராண கதைகளும்'* என்ற நூலை நான் பார்த்தேன்... 
இதில் கதையின் ஓவ்வோர் அ௮த்யாய ஸாரதிதையும், பாத்ம 
புராணத்தில் கதையால் கூறியிருக்கும் அபாரமான அதன் 
மாஹாதம்யத்தையும் தமிழில் எனிய நடையில் எல்லோருக் 
கும் ஈன்கு விளங்கும்படி. ஸர௪மர்கக் கூறிஇருக்கிளுர்.
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மது வீட்டில் வெகுகாளாக தெரியாமலிருந்த 8 Danu 
ஆப்தரான ஒருவர் ஏழையான நமக்கு எடுத்துக்கொடுத் 

தாற்போல் அகேகம் பண்டிதர்களுக்குக்கூட புகாலமாக 
“தெரியாத பத்ம புராண கதைகளால் கூரியிருக்கும் ஓவ் 

வோர் அத்யாயத்தின் வைபவத்தை இவ்விதம் ஆவாலகோ 
பாலம் பரவச் செய்யுமிவர்கள் முயற்சி எல்லோராலும் 
சிலாடிக்கத்சக்கதே. 

அதிகமான சாஸ்த்ர பரிசயமில்லாத முமூக்ஷ-ச ஜங் 

களுக்கு இக்நூல் அதிகமான உபகாரத்தைச் செய்யும் 

என்றே நம்புகிறேன். அன்றியும் மதுரமாயும் ஹிதமாயு 

மிருக்கும் மருந்தை ரோடுகள் ஆதரித்துப் பிரியப்படுவது 

போல் ரசமாயும் சாரமாயும் இருக்கும் இர் நாலை எல்லோ 
ரூம் விரும்புவார்களென்று நிச்சயமாக நம்புகிறேன். 

இதில் ஸ்ரீ தேசிகன்கூறிய தோர்த்த ஸங்கஹப் பாட்டு 

கச் சேர்த்து அதுற்குல் கருத்தும் மற்றும்பல எழுதி 
.யிருக்கிருர். 

இவ்விதம் பரோபகாரபரரான ஸ்ரீ சர்மா அவர்களின் 
உயாந்த பரிச்ரமமானது அ௮ச்டிட செளகரியமில்லாமல் 
குறைந்துபோவகதாகத் தெறிகிறது. பர்த்ருஹரி சொல்வது 
போல் அக்குற்றம் நமது தேசத்திலிருக்கும் தநிகர்களைச் 
சார்ந்ததே தவிர அவரைச்சார்ந்தகல்ல. இச்சமயம் இதை 
வெளியிட முன்வக்த 11. ராஜம் & கம்பெனியாரவர்கள் 

இக்குறையைச் சிறிது அகற்றினார். என்றாலும் இது 
போதாது. ஆஸ்திகரனைவரும் தன்தன் சக்திக்கேற்ற 
படி பொருக£த்தந்து ப்ரீ சர்மாவையும், இவரைப்போன்ற 
பண்டிதர்களையும் இவ்விதமான விஷயங்களில் உத்சாஷப் 
படுத்தவேண்டியது அவச்யமான விஷயம். 

தமிழ் நாட்டிற்குப் பெரும் நிதியைத் தேடித்தந்த ஸ்ரீ 
பண்டித சாமாவும் ௮தை எல்லோரும் பங்கிட்டுக்கொள்
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ஞளூம்படி பிரசுரித்த 14, ராஜம் & கம்பெனி தலைவரும் 

நீண்ட ஆயுள்பெற்று மற்றும் பல தொண்டுசெய்யும்படி 

அருள ச€தோாசார்யனை வேண்டுகிறேன். 

இங்கனம், 

ஹருமான்கட், ஸ்ரீ ஈரஸிம்மபாரதிகளின் சிஷ்யர் 

ப்ரீ கீதாண்ணாிமி 02ம், | ஸ்ரீ ஜனத்குரு ஸ்ரீ ஏிருவ்கேறி, 

வரர. ரண வி. கரகி - கிருஷ்ண சாஸ்திரிகள். 
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பிரும்ம ஸ்ரீ அபிநவ வியாஸ சுவேதா.ரண்யம் 

நாராயண யஜ்வா அவர்களின் 

  

      
பாதார விந்தங்களில் பக்தியுடன் இக்தால் 

ஸமர்ப்பிக்கப்பட்டு. 
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ஸ்ரீக்ருஷ்ணாயசம் 2 

ஸ்ரீ கீதாஸாரமும் பாத்ம புராண கீதா கதைகளும் 

(விழுப்புசம் தைவகெறிக் கழகத்தில் 
பிருக்மஸரீ ஸ்ரீவச்ஸ ஸோமதேவ சர்மா அவர்களால் 

'உபன்யஸிக்கப்பட்ட த), 

மூகவுரை. 

ஸ்ரீ கோப் பாவம். 

ஸ்ரீவாஸ தேவனால் பார்த்தனுக்குப் பார தப்போரிலே 

உப3த௫க்கப்பட்ட உத்தம நாலுக்கே ஸ்ரீ சை என்று 

பெயர், லீர்தாம் வேதமெனலும் மஹாபாசதத்திலே ஸ்ரீவேச 
வ்யாஸர் இதைள் தொகுத்தார். இகன் மஹிமையைப் 

போற்றுக _தால்களில்லை. இதை ப்சமாணமாகக் கொள்ளாத 

ம.தமம இல்லை எனலாம், ஓவ்வோர் ஸமமையத்தவரும் 

கடவுளைத் தன் தெய்வம் தன் செய்வமென தனித்தனி 

பெயரிட்டழைக்கன் றனர், சையையோ வேறு பெயரிடா 

மல் சைவ நூல், வைணவ நூல், சாக்த நூல், கர்ம நால், 

Cagiss நூல் என்று ப்ரமாணமாகக் கூறுஇன்றனர். 

 வேதத்துற்கடுச்சபடி கதையே இங்கனம் எல்லோராலும் 
போற்றப்பளற௮., பச சமயத்தவரும் பிற சாட்டினரும் 

இம்்மண்்மீ௮அ வாழ்வதை விண்ணிலும் சிறப்பாக எண்ணுப 

வருங்கூட இசைப்போத்திப் புக்ழ்கின் றனர் எனில் இதண் 

பெருமையை எ.வமோ சொல்ல்வல்லவர் 2 ந
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பாத்ம புசாணம் உத்தர கண்டம் நூற்று எழுபத் 

கோரும் அத்யாயம் முதல் பதினெட்டு அத்யாயங்களால் 

ஓர் ௮த்யாயத்திற்கு ஓர் கதையாக கீதையின் பெருமை வர் 
ணிக்கப்படுகின்ற அ, இதைக் கேட்பவள் உமையவள். கூறுப 

வர் பரம௫வனாம். பாற்கடலில் பன்னசு சயகக்தில் பள்ளி 

கொண்டிருக்கும் பரந்தாமனை, லஷ்மி பிராட்டியார் “யேனே? 

உலக இன்பத்தைவிட்டு ஸதா தாங்கள் உறங்குவ?சேசுன் 2 *£ 
என்று வினவினாள். தேவி. யான் நிக்ரை கொள்ளவில்லை. 

ஸகல உபகிஷத்துகளையும் கடைந்தெடுத்த சை or gma 

அமிருகத்தை அருந்தி அகத அரக்தத்தில் அமிழ்க்திரு க்.கல் 
பிறர்க்கு உறக்கம்போல் தோன்றுறெசென்றார் புண்டரீகா 

க்ஷன், விரூபாகூனும்  இதையின் முதல் வந்து அதியாயன் 

கள் எனது ஸத்யோஜாகம் முதலிய இந்து முகங்கள். 

அடுத்த பத்து அத்யாயங்கள் என கரங்கள், பதி னாரு 

மச்யாயம் என் உதரம். பதினேழாவது பதினெட்டாவது 
அ தயாயங்கள் இருகால்கள்”” என்றுசைக்தார். 

பானைக்கோர் அரிச பதம்பார்ப்பதுபோல் ஓர் புசாணன் 

கூறும் தா ப்ரபாவம் இங்குகூறப்பட்டன. இதேபோல் 
வசாஹபுசாணம் முதலிய பற்பல புராணங்கள் இசை வர்ணிச் 

இன்றன, “சேசை ஒன்றை ஈன்கு கற்னுல்போதும் '' தவ 

புத்ன்கூரிய இது ஒன்றே சாஸ்த்ரம் என்றும் பல புசாணன் 

கள் இதைத் அுதிக்கின்றன, இதற்கு விரிவுரை எழுதாத 

ஆசரர்யர்களே இல்லை, பஜூகோலவிர்தமெனும் நாலில் ஸ்ரீ 

சங்கரர் *பகவத்தா இஞ்சிததீதா?'?” சேையைச் சிறிதா 
வது கற்றுயா ? அனால் எமன் உன்னிடம் அஞ்சுவான் என் 

இர், பகைவரை வென்றுப் பாண்டவர் பாரினைப் பரி 

பாலிக்கும்பபோது அந்த யுக்ச ஸமமய செருக்கடியில் கேட்ட, 

கீதையை மறந்துவிட்டேன். அதை மதுபடியுங் கூறுங்கள் 
re சான்று பார்த்தன் கேட்க, சிறிது கோபமும் அக்கமூம்
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கொண்டவர்போல் பகவான், ***அர்ஜுு ! புத்இயில்லாமல் 
நீ எனக்கு மிகவும் அப்ரியத்தைச் செய்தாய்: எனக்கு 

முன்போல் ௮து தோற்றப் போகிறதா” என்று கடிந்து 

பேசுகிறார். ஆதலால் அதன் மஹிமை எத்தகையதெனக் 

கூறாமலே விளங்குமன் 20? தை, கங்கை, காயத்ரீ, Car 

விந்தன் என்ற நான்கு ககாரங்கள் உள்ளத்தில் உள்ளோருக்கு 
மறுபிறப்பில்லை என வேதவ்யாஸர் கூறுகிளுர். 

விசாரம். 

ச்ரத்தைபுடன் சாஸ்தா ஸம்மகமான விசாரம் செய் 

தால்தான் அரிய தத்வம் விளங்கும், அத்தகைய விசாசம் 

வசவேற்கத் 62565. அனால் அர்த்தமின்றி “ கரக்கைக்கு 

எத்தினை பல்? மேஷத்தின் அண்டம் எவ்வளவு பலம் ?7* 

என்பதுபோன்ற வீண் விசாரங்களால் காலத்தை விணாக்கி 

அக்நூலிலுள்ளச சுவையை அறியாதார், கையிலஸித்த 

௮மிருதத்தை அருர்காது இது எவரால் எக்காலத்தில் . 

எதற்காக எவ்வளவு உண்டு . பண்ணப்பட்டது என்று 

விசாமித்து ௮தை ஈழுவவிட்டவரை ஓத்தவமாவர், 

இதைக் கண்ணன் சுலோகமாக சொன்னாரா? வாக்ய 

மாக கூறி ௮தை வியாஸர் சுலோகமாக வரைந்தாரா ? 

பார்த்தனுக்குப் பகவான் காராயணஞூர்த தயால் தானே 

அறிவிக்கப்பட்டு வியாஸசால் பாரதத்தின் இடையே 

, தொடுக்கப்பட்டதென்ற வசாஹ புசாண வாக்யத்தால், வியா 

ஸம் கண்ணனும்கூட சீதையின் கர்த்தாக்களல்ல. ௮நாஇ 

யான கதையைக் கண்ணன் அறிவித்தார் 10 தோன ப: த BOUT GOT அ௮றிவிததார எனம தோன்று 

இறத, அஅறுசதோ ச்லோகமும் மற்ற புசாணங்களிலும் உப 

நிஷத் அகளிலும் காணப்படும் தா சுலோகங்களும் இதை 
    

*மஹாபாசத அச்வமேதபர்வ ௮௮ இதை,
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தருடப்படுத் துன்றன, ஆதலால். சுலோகமாசவே ப௪ 

வான் கூறினார் என்பது கிச்சயம், 

ஒவ்வோர் சுலோகத்திற்கும் விஸ்தாரமாக பாஷ்ய. 

மெழுதப்பட்டிருக்குறது, இவ்வளவு அர்த்த புஸ்டியும் 
பெருமையும் வாய்ந்த இந்த எழு நாறு சுலோகங்களையும் 

யுத் தமாரம்பிக்கும் தருவாயில் கூறினர் என்பது எப்படி. 

பொருந்தும் ? இவர் கூறும்போன ஏனையவர் எப்படி பேசா 

மலிருந்தஇருக்க முடியும் ? உயிருக்கு மன்றாடும் ஸமயத்தில் 

மற்றவர் எப்படி கேதோபதேசமாகும் வரை சாந்தமாக 

இருக்கக்கூடும் ? 

ஆக்கவும் அழிக்கவும் ஆற்றல் பெற்ற ஸர்வேச்வரன் 

மற்றவர் இகைத்து நிற்கும்படிசெய்து கதையைப் பார்த் 

தனுக்குக் கூறியிருக்கலாம், காலம் தேசம், காமரூபம், 

மஈஸ் வாக்கு. இவைகளுக்கெட்டாச கண்ணன் எகைத் 

தான் செய்யமுடியாது ? ஸஹைதேலன் ஜ்யோதிச் 

சாஸ் இரத்இல் திறமை வாய்ச் தவன், அவனிடஞ்சென்று 

அர்யோதகன், தர்மர் தலை அறுந்து தரணியில் விழும்படி 

போருக்கோர் ஈல்ல நாள் பார்த்துத் தரும்படி கேட்டான், 

அமாவாஸ்யை தரம் அதல்கு ஸஹதேதவன் காள் வைச்தான். 

பாண்டவர் தைவமான பார்த்தஸா£தி சதுர் கசயன்நே எல் 

லோசையும் அமாவாஸ்யை என்று தர்ப்பணஞ்செய்ய 

அழைத்துச் சென்றார். இந்த விர்தையைக்காண வானவ 

ரனைவரும் சூழ்ர்தனர், இன்றைக்கு எப்படி தர்ப்பணம்செய். : 

சல் கூடும் என்று சூர்யன் வினவ, சக்த.ரனும் ஸ-மிர்யனும் 

ஒன் ௮ுகூடலே தர்௪மல்லவா ? இங்கு நீங்களிருவரும் ஒன்று 

கூடி வந்தீர்கள், அமாவாஸ்யை வர் அவிட்டது என்றுகூறி 

அர்யோதரநன் அன்று மீபார் துவக்கும்படி. செய்தார், ௮து 

முகல் ௮மாவாஸ்யைக்கு முதல் காள் போதாயக அமா
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-வாஸ்யை ஏற்பட்டதாக ஐர் சுதை கூறுவர், இப்படி € gat 

தூயைக் , தர்சமாக்கெவரும் சூர்யனைச் சக்கரத்தால் 
மறைத்து ஜயத்ரகனைக் கொல்லிச்தவருமான பகவானுக்கு 

.இனு இர் பொருட்மீடா? அன்றன்று மிரவில் இர்த்சனளித்க 

சக்தியால் காலையில் அர்ஜுரனைக் கொல்வது என்று கூடிப் 

CuBus கெளாவருக்கு ௮௮ மறக்கும்படி செய்த பகவானால் 

ஆகாத கார்யமுண்டோ? 

சாம தை தேவி சதை கணேச €தை அஷ்டாவக்ர 

சதை முதலிய எண்ணிகக்க சீதைகளிருக்க இதற்கேன் இவ் 
வளவு பெருமை? 

ஈச்வரன் என்ற சொல் சிவனையே: குறிக்கும். புரு 

கவோதகதகமன் என்றால் ஸ்ரீ விஷ்ணவே, வேகமெனில் ருக் 

யஜுஸ் ஸாம வடிவமான ஈம் வேதமே, அங்கனமே கதை 

அன்றால் பகவத் ”ையேயாம். சாமாயணம் பலவிருக்அும் 

இயற்றிய வால்மீகி ராமபு தரர்களைக்கொண்டு சாகவன்௪ இரில் 

பாடி அரங்கேற்றியசால் வால்மீகி ராமாயணமே சாமாய 
ணம் எனப்படெவதுபோல், இதை உபதசித்தவர் ஸாக்ஷாத் 

பரம புருஷன். கேட்ட சிஷ்யன் அர்ஜுநன், இடமோ தர்ம 

க்ஷக்சமான குருக்ஷக்சம். எழுதியவரோ விஷ்ணு ரூபி 

யான வியாஸர். விஷயங்களோ மிகமிக ஆபூர்வமானவை, 

சொற்சுவையோ கூற ஒண்ணாது. ஆதலின் இதற்கூ சிறப் 

புப் பெயர் ஏற்றதேயாம், ௮த பகவான் அதே அர்ஜுந 

னுக்குக் கூறிய ௮நுகதையில் இங்குள்ள காம்பீர்யம் மாதர் 

யம் 7 FBLA முதலியவை இல்லையெனில் மற்றவைகளைப் 

upp கூறவேண்டியதில்லை, இதனால் இதர கதைகள் 

தாழ்ந்தன என்று கூறுவதாகா௫, 

இதில் பதினெட்டு அத்யாயங்களே இருக்கின்றன. 

அலர் ௮இக௪ அத்யாயங்களஞடன் வெளியிட்டி ருக்னெ.றன சே!
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கை மாபாரதத்தில் அமைந்துளது, அது பதி 

னெட்டு பர்வாச்களாக அ௮மைக்கப்பட்டிருக்கற த, பாரதப் 

போரும் பதினெட்டு சாட்களில் நடந்தன, அதில் மாண் 

ட.து பதினெட்டு ௮அகேரரஹிணி Condor, ஆதலின் தகை: 

யும் பதினெட்டு அத்யாயங்களாக வ இருத்தல்வேண்டும், 

*கடபயாஇ?? எழுத்துக் கணக்கில் பாசதத்திற்கு பதி 

னெட்டு என்று பொருளசைத்தரும் ** ஜய”? என்ற பெயசை 

பதினெண் புசாணமெழுதிய வியாஸாசாரியர் ஓர் காரணம் 

பற்றியே வைகத்துளார், அன்றியும் *பாரதத்தில் எது 

இருக்கிகதோ அதுதான் மற்ற விடங்களிலிருக்கிற ௪, 

இக்கு எது இல்லையோ ௮ வேதெங்குமில்லை'” என 

அவே கூறுகறூர், பக்தி ஞானம் கர்மா சாஜ்ய தந்த்ரம் 

முதலிய ஒவ்வொன்றிலும் பதினெட்டு தத்துவங்கள் அமைக் 

இருக்கின் றன. ஆதலின் இக்கருத்துக்களை உள்ளடக்கியே 

ஜய என்ற பெயாளித்தார் போலும், பாசதத்தில் கூறப் 

படுவதெல்லாம் தர்மமே, தர்மமுள்ளவிடத் இல் ஜயம்உண்டு 

என்பதையும் ஜய என்ற சொல் எண்பிக்கின்ற, ஆதலின் 

கை பதினெட்டு ௮ச்யாயங்கள் கொண்டதுதான். 

மூன்று ஷட்கங்களாக (இுகளாக) பிறிக்கப்பட்ட 

தேன் ? : 

ஸகல சாஸ்த்ரங்களுக்கும் மூலகாரணமான வேதம் 

ரூக் யஜுஸ் ஸாம, என்ற மூன்றாகப் பிறிந்துளது, வேது 

ஸாசமான காயத்ரீ மூன்று பாதமுள்ளது, உபகிஷத் ஸாச 

மான மஹாவாக்யம் மூன்று பதமுள்ளஅ, இவவெல்லா 

வற்றிற்கும் : விதையான ப்ரணவம் மூன்று எழுத்துகள் 
  

*] ச முதல் 10, ௨ முசல் 10, ப முதல் 5, ய முதல் 10, 
எழுத்துக்கள், ஐ என்பது கவிலிருச்அ 68வது, அதை முன்னே 

வைச்அ ய என்ற ஒன்ரைப் பின்னால் சேர்ச்தால் 16 என்றாகும்,



ட் 

அமைக்க, இவைகளெல்லாவற்றையும் இக்கதை யில் 

அடக்கி இருக்சலால் இதை மூன்று அறுகளாசப் பிறித் 

தார். கர்ம காண்டம் பக்இ அல்லது உபாஸனா காண்டம் 

க்ஞாக சகாண்டமென இப்பிறிவு முறையே மஹாவாச்யத்தின் 

மூன்று பதங்களின் அர்க்கத்ை விளக்குகின்றன, அன்றி 

பும் இம்கன்றும் மும்கூரர்க்தகள.த ஸ்வளூபமாம், அ .கலிண் 

முப்பிகிவாக வகுக்கப்பட்டது மிகப் பொருத்தமான2 

யன்றோ? 

பயன், 

அன்றன்று ஜலத்தில் ாழ்குவன உடலிலுள்ள 

அழுக்கை அகதறும், ஓர் முறை சீசையில் ஸ்கானம் செய் 

தால் ஸம்ஸார மலம் அகலும், என வராஹ புசாணம் கூறு 

Son, sibel oon ஓயாமல்கூறிவர்தால் க்யா தயராக 

என். ௦மசொல் தோன்றும், தயரக புத்தியும் உண்டாகுமென 

ஓர் ஆசார்யர் KBE, இதிலுள்ள எழுநூறு சலோகமங் 

கரக்கும் ஒவ்வெரன்றினாலும் யரர் என்ன பயன் அடைந் 

னர் என்று எழுநூறு சகலதககக்கொண்ட தர் க்ரந்தம் 

ஓலையில் இருப்பதாக ஐர் ஆசார்யர் கூறினர். மேவி ஸப்த 
FS oop நூலைப்போல் இது எழுதாறும் எழுதாறு- 

மக்கரற்கள், ஒவ்வொறு ௬ 2லாகத்இற்கும் யக்தரம், இச இனை 

முறை ஜபிச்து இன்ன கி?வசனம் செய்தால் இன்ன பலணை 

அடையலாம் எனக் காட்டும் நாலொன்௮ கேபாலத இலிருக் 

௬.2௮, 
பூர்ணமாக பதினெட்டு அக்யாயங்களையும் ப்ரத 

இனயம் பாரரயணஞ்செய்தால் க்ஞானஸித்தி 7 ஒன்பது 

Sut பாசாயணம் செய்தால் கோதசான பலன்? ஆறு 

அதியாய பாராயணத்தால் கங்காஸ்கான பலன்? மூன்று 

அதியாய பாராயணம் செய்தால் ஸோமயாக பலன்; ஐத்
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யாய பாசாயணத்தகால் ர௬க்சலோக பலன். பச்ச, ஏழு, 

லந்த, நான்கு, மூன்று, ஒன்று, பாதி, கால்சுலோகம் 

பா.சாயணம் செய்தால் கூட. சக்தாரலோக ப்சாப்இ, என்றும் 

Gar ச்ரவணம் சறிேசனும் செய்தால் மானிட ஜன்மம் 

கிலைக்குமென்றும் வசாஹ புசாணம் கூறுகிற, பாத்ம 

-புளாணமோ ஓசக்யாயத்திற்கு ஓர் கதை கூ௮கிறது. 

இந்த கதைகரடன் ஒவ்3வோார் அத்யாயத்திண் சுறுக் 

கத்தையும் POF ALT த்தங்களையும் நிகமாந்த தேகன் 

ஸாதித்த கதேோர்த்த ஸங்க்ூஹ தமிழ் பாட்டுகளையும் 
பதினெண் புசாணக்களிலிருந்து கல உதாஹாண கைகளை 

யும் இக்கு காணலாம், 

ALIA, 
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உரி கீதாஸாரமும், பாத்ம புராண கீதா கதைகளும், 

Son snore காயத்ரீ கோலிந்ேேதி ஹ்ருஇல்தஇிசே i 
சர் ககாரஸம் யுக்2த புகர்ஜன்ம 6A su g [| 

பாத் பாகம கதை, 

Oe TOT என்று ஓர் அச் சணனிருந்தான். அவன் 
ஹா பாபி, பிராமணருக்குமிய ஓர் வைஇக கர்மாவையும் 

செய்்சறியான், கலப்பைகொண்டு பூமியை உழுவான். ம 

பாகமும் மாம்ஸாஹாரரமும் அவனுக்கு மிகப்மியமான வை, 

ஒரு நாள் அரவக்தீண்ட ௮வன் இறந்தான், பின்னர் தன் 

பாபத்திற் கற்ற காகங்களை ௮னுபவித் த. அவனியில் ஒரு 

.காளையாகப் பிறந்தான், அதை ஓர் கொண்டி, விலைக்குவாக்கி 

அதன் மீறி தனது வேலைகளைக் கவனித் தவக் தான். 

இங்கனம் ஏழெட்டாண்டுகள் சென்றபின் ஒரு காள் ௮வசச 

மான வேலையின்பொருட்டு நொண்டி. மிக கடும் வெய்யிலில் 

இக்காணையைத் அறத்தஇி ஒட்டினான். உணவும் ஜலமமின்றி 

சுடும் வெய்யிலில் ஓடிய களைப்பால் காளை £2ழ விழுக்க. 
கண்கள் சழளமிட பெருஞூச்சுவாங்க வாயில் அுறைதள்ள 

அனு சாகாமலும் பிழைத்தெழுந்திருக்க முடியாமலும் 

MAD EEL PID LI த அன்பத்தை அனுபவித்தது. 

இகைக்கண்டு மகமிறக்க சிலர் தன் தன் புண்யத்தை 

இதற்களித்து இது ஈற்கஇ பெறட்டுமென்தனர். ஆனால் 
௮௮ முன்னைவிட பன்மடங்கு ௮அன்பத்தை ௮னுபலிச்சசே
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தவிர மரிக்கவுமில்லை. பிழைக்கவுமில்லை, தனது புண்ய. 

மின்னதென்றறியாக தாஸ் ஒருவள் மற்றதவரைப்போல்: 

விளையாட்டாக கன் புண்யத்தை அளிக்காள். காகா கஷ்ட 

மின்றி உயிரைவிட்டது, யபன் இஉளது புண்யத்தை 
மதித்து மரியாதையுடன் வரவேற்று யாதொரு ஈரகத்தை 

யும் சண்ணில் காட்டாமல் அவனியில் ஒர் ௮க்சண குலத் 

இலை பிறக்கச்செய்தார், ஆங்கு அவருக்குத் தக்௪ வயத 

வந்தவுடன் முற் பிறவியின் ஞாபக ழம் வரத, 

உடனே தனக்கு உபகாரம் செய்த மேரியின் விட்டில் 

குச் சென்று 8 செய்க புண்யம் யாதென வினவினார், 

அவள் கான் யாதொன்றையுமறியேன், என கிளி ஏதோ 

ஒன்றைக் கூறும், அது என் மனதை இழுக்கும், அதை 

அன்புடன் கேட்பது தவிர யானொரு ஸுக்ருதமுமறியன் 

என்முள், ஸுசர்மா அக்கிளியிடஞ் சென்று நீயார்? நீ 

கூறுவது யாது? அதை எங்கு கற்முய் ? என வினவினார், 

யான் முற் பிறவியில் ஓர் மஹா வித்வான், கல்லிக்கேற்த 

apes om ஜி வித்வான்௧ளிடம் பொறாமை கொண்டு அவர் 
கள் குணத்தையும் தோஷமாகக் கூறிவந்தேன். காலகஇ 

அடைந்தபின் பாபத்திற்மீகற்ற நாகங்களை யனுபவித்து 

இளியாகப் பிறக்தேன். அங்கும் பெற்2றாசை யிழந்து 

வெய்பிலில் வாடி உணவின்றி தவித்தேன், கருணை நிறைச்த 
மூணிவர்கள் என்னை எடுத்து வளர்த்தனர், ஆங்கு முறி 

குமரார் கூறும் சதை முதலத்யாயத்தைக் கேட்டுச் கேட்டு 

யானுமதைக் கூறி வரதன், ஓர் வேடன் என்னைப் 
பிடிச் இவளிடம் விற்முவிட்டான். இக்கு யான் கூதி 

வந்த இம் முதலத்யாய சா£வண பலத்தால் நீ காளைப் 

பிறவியை விட்டு உத்தமப் பிராமணனாஞய். நானும் இவ் 

வேசியும் இகனால் ஈ௩ற௧இ அடையப் போகிரோமென்று கூறி. 
இனி உருவைவிட்டு இிவ்ய உடல் பெற்று விமானத்தின்
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52 gS வானுலகு சென்றது, வேயும் Ca Su gy 

அதைப் பாராயணம் செய்து பின்னர் உததமசஇ யடைக் 
தனர், 

1. விஷாகயோகம் 47 சுலோகங்கள். 

(இதில் தரு தராஷ்டீான் 1, ஸஞ்ஜயன் 193, அர்ஜுன் 23, 
ஸ்ஜயன் 42, அர்ஜுன் 182, ஸஜ்ஜயன் 1.] 

வியாஸசருனளால் இவ்யக்ஞானம் பெற்ற ஸஞ்ஜயரளை 
கோக்கி திரு கராஷ்ட்ரன் கேட்கிருர்..- தர்ம க்ஷேத்ரமான 

குரு2ஷத் ரத்தில் யுத்தம் செய்வதற்காக கூடிய என் மக்க: 

ஞும் பாண்டவரும் என்ன செய்தனர் ? பகவக்கீதைக்கு 

மக்கள சமிலாகமான இதில் கீதாஸாரங் கூறப்பட்டிருக். 

இற. ஆரம்பத்தில் தர்ம சப்தமும் முடிவில் ஜப ௪ப்தமூம் 

சாணப்படுவதால் **யதோதர்மஸ்ததோஜய 7” என்ற வ்யாஸ 

Ws sis கூறப்படுகிற, அ இகாரிக்கேற்றபடி. ப்ர 
விருத்தி நிவிருத்தி என இருவகை தர்மல்களுமில்கு கூறப் 
படுகின்றன. இவர்களது கூல புருஷரான குரு என்பவர் 

தங்க கலைப்பையைக் கொண்டு ஓயாமல் youll gan x 

உழுதார். சதேவேர்த்சன் ௮வசை அணு யாது வேண்டு 
மென வினவ இங்கு விதைக்கும் தர்ம விதை ௮௯்்யமாய் 
வள.ரல் வேண்டுமென வரக்கேட்டார். ஆதலால்தான் அவ்கூ. 
ய.த.சம் செய்யப்பட்டது, அனு தர்ம க்ஷேக்ரமாதலால்: 
நிவிருத்.இி கர்மமான அஹிம்ஸா தர்மம் தோன்றி போரை 
கிறு க் திவிட்டனரோ என்ற 8யல்கொண்டு என்னசெய்கனர் 

என்று தருகாசாஷ்டான் கேட்ட கேள்வி மிகப் பொருத்த. 
மானது, க்ஷதாரமும் தர்ம கே்ஷக்ரம், பாண்டவரும் 

அார்மிகர், ஆதலின் ஈயுத்தம் எப்படி நடர்தன?”” என்னு 
கேட்பதைவிட்டு என்ன செய்தனர் என்று * மாமசர்?” 
என்ற மமத்வம் நிறைந்த அவர் தன் பிள்ளைகள் எப்படி.
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wag பிழைக்கலாகாதா என்று எதிர்பார்த்து கேட்டது 

கியாயமேயாம், ஏழே அக்ேஷரஹிணியுள்ள பாண்டவ 
க . ள் Pa aed . . 

LO BYU COT BOLI LS பாத்து அமலை ஜய்ககும சான்று அச்சம் 

"கொண்டு அர்யோகனன் தனகதாசார்யசைப் பார்த்து 
உளூ . - +t ச . foe க 

கேட்கிறான். ஆசார்யமச உம. சிஷ்யனால் வருக்கப்பட்ட 

'பெரிய பாண்டவ னளேனையிலுள்ள ஒவ்வொருவரும் பிமனுக் 

கும் அர்ஜுஈலூக்கும். ஸமமாயிழுச்கின்றம... அதைப் 

பாரும் ! ஈமு ஸேனையில் *கமக்காக ப்சாணனைவிட்ட 

தங்களைப் போன்ற வீசரர்களிருக்கின்றனர். பிஷ்மசால் 

சாக்கப்படும் உமது ஸேனை ஜயத்திற்கு போதுமானதா 

பில்லை, 18மன் சக்ஷிக்கும் சேனை சிறியதாயினுல் போதுமான 

தாயிருக்கறது. நீக்களளைவரும் பீஷ்மரைக் காப்பாற்று 

.கள் என்று துர்யோதனன் கூற பீஷ்மர் அவனுக்கு யுச்ச 

உத்ஸாஹத்தை விருக்திசெய்துகொண்டு சக்கத்தை ஊ.இ 

னார், பேரி மு.கலிய போருக்குரிய வாத்.பங்கள் முழக்கம் 

, பட்டன. வெண் குதிரைபூட்டிய ரசுத்திலேறிய கிருஷ்ண 

னும் அர்ஜுனனும் சங்கத்தை au Gent, இவர் சப்தமும், 

சேனையின் ௪ப்கழம் கெளரவர் மனதைப் பிளர்க௮. இரு 

'சேனைகளும் வில்2லந்தி அம்பை HDs amour wre 

னன் தேசைச்சிறிது கிறுத்தச்சொல்லி எ திரிலுள்ள பக்துக் 
த் © 2. 97 ச 2 ரு உர a ன் 

களைப் பார்தது கருணையால் பசவானைசகொக்கக் கூறினா. 

க்ருஷ்ண 7 யுத்தத்திற்கு வந்த இவர்களைப்பார்தது எனத 

உடல் நடுங்குகிறது, வாய் உலறுகிறது, காண்டிவம் கை 

விட்டு நழுவுகிற, உடல் எரிகிறதே, எனக்கு ஜயம் 

வேண்டாம். சுகம் வேண்டாம். மாஜ்பம் வேண்டாம, யாருக் 

காக இந்த ராஜ்யம் வேண்டுமோ அவர்கள் இங்கே உயிரை 

விடுஒமுர்கள். ஆசார்யர் பர்.து இவர்கள் என்னைக்கொனனு 

லும் நான் அவர்களைக் கொல்லமாட்டேன், Cong Seno 
  

* தன்னை அறியாமல் உண்மை வெளியிடப்பட்டது,
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அவர்கள் இதைக் சுவனியாவிட்டாலும் குலத்தையும் சூல: 

தர்மத்தையும், ஜாதி தர்மக்சையும் அழிக்கும்படியான இந்த. 

uss Song நான் விரும்பென், 

புருஷர்கள்கொல்லப்பட்டால் பெண்கள் கற்பையிழக்து 

வர்ண ஸாக்கர்யத்சை உண்டுபண்ணுவார்கள். அதற்குக் 

காரணமாயிருக்தவர் கரகத்ைகை அடைவது நிச்சயம், கான் 

ஆயுதத்தை எறிக்கபின் அவர்கள் என்னைக் Oana ay av 

அசேே க்ஷேமம் என்றுகூறி வில்லையுமம்பையும் எறிந்துவிட்டு 

தேதரில் பார்த்தன் உட்கார்ந்துவிட்டான்., 

விசேஷார்த்தம் :--ஈமது ஸகல மத நூல்களும் கேழுக: 

வோ மாறாகவோ அத்வைதமான பசமாத்ப ஸ்வருபத். 

தையே போதிக்ெறன. ஒவ்வோர் நூலும் அதிகாரி 

கராக்மகத்றபடி ஸ்தூலமாசவும் சூஷ்மமாகவும் தத் தவத்தை 

அதிவிக்க்றது, இரத பாசச கதை அதிலும் சதை வெகு 

கெளிவாக இரண்டையு மறிவிக்கின் ற. 

தர்மக்ஷத்டபே குருக்ஷக்ே என்று அசம்பித் ௪ பாண் 

டவ கெளரவ யுத்தம், இதம் சரீரம் கெளச்சேய ஷேஷத்ர 

மித்யபிதியசே என்று பின்னர் பகவான் கூறுவதால், கமத 

சரீ.ரத்இில் காம க்சோதாஇகளுக்கும் சமதமா இகளுக்கும். 

கடக்கும் யுத்தம் கூறப்படிகறென இலர் கூறுவர், 

ஸ்வதர்மத்தைச் செய்யும்போது போலியான கருணை: 

புகர் அ அர்ஜுகனையே கலக்கிற்று, பசம புருஷன் ஸ்வதர்: 

மோபதேசம் செய்து அதறுஷ்டானத்தை நிலை காட்டினா, 

ன கர்மாபிமானிகள் கூறுவர். 

1, விஷாதயோகம் முற்றிற்று, 

=
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தேசிகனியற்றிய கீதார்த்த ஸங்காரஹம், 

்.  கருமமம் ஞானமுங் கொண்டெழுங் காதலுக்கோ 

ரிலக்கென்று 

அருமறை யுச்சியுளா தரித் சோஅமரும் பிருமம் 

இருமச சாடு வருக்இரு மாலென்று சானுசைகத்கான் 

தருமருகந்த சனஞ்ஜய னுக்கவன் FIT HOw, 

(கருத்து) -- கர்மத்தாலும் . ஞாகத்தாலும் உண்டாகும் 

பக்திக்கு விஷயமானது உபகிஷத்தால் போற்றப்படும் பிரும 

மேயாம், <6 பிருமம் லக்ஷ்மீ நாராயணன் என்று பார்த்த 

ரதி தார்மிகனான அர்ஜுகனுக் குரைக்தார். 

2, உகவையடைந்த வுறவுடையாருற வற்ற வந்தாள் 

தசவுடையன்பு கரைபுசளச் கருமத்த ளவில் 

மிகவுளமஞ் விமுர்கடி சேர்க்த வீஜயனுக்கோர் 

நகையடனு ண்மையுரைக்க வமைக்தனர் நா.ரணே, 

(கருக் த)--சன்னிடமிருக்த அன்பைலிட்டு பகைவருடன் 

சேர்க்துவர்த பிஷ்மர் துரோணர் மூதலியவர்களைப் பார்த் த 

தர்மா தர்மமறியாமல் அன்புடன் இசக்கந்ோன்றி சசை 

கடந் தோட, தன் திருவடியில் விழ்க்துகதரும் அர்ஜுகனுக்கு 

கத்த த வோபதேசஞ்செய்ய பகவானமைக்தார், 

——— 

2-வது அத்யாயம்--பாத்ம கதை, 

தென் திக்கில் புசக்காமென்றோர் பட்டணமிருக்க௪, 
அங்கு அந்தணர் மசபினிலே தேவசர்மா என்றோர் வேதிய 

னிருக்தார். அவர் தம் ஜாதிக்கேற்ற கர்மச்சை விடான 

௮னுஷ்டிப்பவர், வேத சாஸ்தீரங்களின் கரைகண்டவர்.. 

பல வேள்விகம£ச் செய்தவர், தேவ பூஜை ௮திதி பூஜை 

தவராதவர், இத்தகைய ஸத்காமங்களாலும் அவர் மகதித்கு
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சாந்தி கோன்றவில்லை. மனக்தை அடக்க க்ஞாசத்கைப் 
Qu Ho மோஷமடையவேண்டுிமென்ப.து அவரவா, 2, 508 oor 
ஞானிகளான தவஸிகளை ஆசா இத் அவக்தார், இங்கனம் 
Pom சாள்செல்ல அவர் தவத்தால் ஓர் அரிய ஜீவன்முக் தர் 
அவரருகே வக்கார், அவர் மூகத்தில் சாத்தியும் ஆகக்தமும் 
தாண்டவமாடின, Cums கொண்டிருக்கும்போது அவை 
அறியாமல் அவர் மகம் ஸமாஇயிலமரூம். சர்மா DON ar 
வணங்கி ஈன்கு இதி இஜைசெய்தார், சன் மகம் ஐடுக்க 
ஓர் உபாயங்கூற அவரை வேண்டினார், ௮க்௪ யோட புச 
மெனும் ககரிலே உளள மிகாரவான் எனும் ஆட்டி டயனைக் 
கேள் எனக்கூறினார், அவரைத் தேடிசென்ற சர்மா ஓர் ஆரண் 
யத்தில் தியாகத்தில் அவர் அமர்க் இருப்பதைக் கண்டார், 
அவரைப் பணித்து தன் விருப்பைச் தெரிவித்தார். 

அவன் வேதியமே ! கோதவரி இரத்இல் ப். £ இஷ்டான 
மெலும் BET EBB ov அர்சமகன் என்றொருவனிருக் சான். 
அவன் விக்ரம சாஜனனித்த பல தாககங்களைப் பெத்து தன் 
வயிற்றைவளர்த்துவக்தகான், அவன் இறந்தபின் கன் பாபத் 
திக்கேற்ற பல ஈரகங்களை அனுபவித்து ஓர் வேட குலத்தி 
மல பிறந்தான். தன்னிலும் நீசகுலச் அப் பெண்ணான சண் 
டாளியை அவன் மண்தான். ஜீவனச்திற்கு வகையின் றி 
அவன் அலையும்போது அவன் மனைவி வேள்த் தொழிலைக் 
கைகொண்டு பணகச்கைச் சம்பா இத்தாள், கொழுச்த ஐர் 
சண்டாளனைக் காதலனாகக் கொண்டு அவன் மூலமாக ஓர் 
பெண்ணைப் பெற்றாள், அக்கன்யகை (யெளவன Ut A Son 
அடைந்தபின் அப்பஞ்சமன் அவளையும் மணர்தான். முதல் 
மனைவி இறந்து டாகிரீ எனும் Wepre பிறக்து முதற் 
ப்ருஷனணான வேடனைப் பதித்தாள். சண்டாளியும் வேட 
னும் யமலோகஞ்சென் வ பதிபல கரகங்களை அனுபவித்து
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அவள் ஆடாசவும் வேடன் சிறுத்தையாகவும் பிறந்தனர்.. 

அச்சிறுத்தை ஆட்டைச் அதக ஆட்டு மர்தையுடன் 

யானும் பயக்தோடினேன். இவ்விடத் இற்கு வந்தபின் ஆடு 

ஓட்டத்தை நிறுத்தி என்னைப் புசித்து பசியாறு என்று 

சிறுத்தைக்கு அ இச்யம்செய்களு. Ao sen Cur ஒரு 

ப். ராணியைக் கொன்று உடலை வளர்ப்ப பாபமன் ரரோேயென 

தர்மங்கூறிற்று. இதைக்கண்டு வியந்த யான் சிறுக்தையே! 

இதென்ன ஆச்சரியம் ! நீங்களிருவரும் இங்கு வந்தவுடன் 

மனிகளைப்போல் பேசுவதும் அதிலும் தர்மம் பேசுவதும் 

மிக ஆச்சர்யமாக இருக்கிறதே? இதற்கென்ன காரணம் 

என்ற கேட்டேன், ௮, யாகொன்றுமறியேன். ௮௫௫ 

அள்ள வாகரத்தைக் கேட்போமென்று கூற மூவருமங்கு 

சென்று ௮ை வினவி2னாம், 

rag! Sua Qa பிரும்மனால் ப்ரதிஷ்டை செய்: 

யப்பட்ட தஇிரியம்பக லிங்க மொன்றிருக்கிறது. இதை 

ஸுகர்மா எனும் வேதியன் பூஜித்து அதற்கு. நிவேதனம் ' 

செய்த கந்த மூலங்களைப்புஜித்து ஜீவிக்துவக்தான், தற் 

செயலாக வ்குகர்த ஓர் அதிதி ஸுசர்மாவின் புண் 

ணியத்தைக் கண்டு ஸக்தோஷித்து கையின் இசண்டாமச் 

யாயத்தை அங்குள்ள கல்மீ௮ு எழுதி அதைப் பா.சாயணம் 

செய்யும்படி, கூறிமறைச்தார். அன்று முதல் இவ்விடத்தில்: 

இயற்கையான பகைமை நீங்க எங்கும் சாந்தி ப.ரவியிருச்: 

Gog என் ௪, ஆதலின் நீரும் இதைப் பாராயணம் செய் 

தால் மனச்சாந்தி உண்டாகுமென்று இடையன் கூற வேத 

சர்மா ௮வசை வணங்கி தம்மிருப்பிடஞ்சென்றார். வழியில் 

ஒர் ஆலயக் இலமர்த் அள்ள ஓர் அத்மஞானியை யடுத்து ௮வ 

ரிடம் கதை இரண்டாமதயத்தைப் பெற்று முக்தியடைக். 

தா. 

————=
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2. ஸாங்க்யயோகம் 72 சுலோகங்கள். 
[ஸஜயன் 3, அர்ஜுசன் 0, பகவான் 63.) 

பகவான் :--அர்ஜுஈ 7 எங்கிருக்து இந்த ஸமயத்தஇல் 

உனக்கு இந்த எண்ணம் உண்டாயிற்று, இது மிகவும் கச் 

£மலமானனு.  ஆர்யர்கரைக்கேற்றகல்ல, ஸ்வர்க்கச்தையும் 

இர்த்தியையும் அளிக்காது? இர்ச பேடிக்கனம் உனக்கேற்ற 
தல்ல, இகசைசளிட்டு எழுர் இரு, 

அர்ஜுரன் 2--மதுளு தக 7 பூஜ்யசான பிஷ்மர் போன்ற 
வர்களை எப்படி பாணத்தாலடிப்பேன் ? போரிலோ ஜயம் 

நிச்சயமில்லை? என் புத்தி கலங்கி தர்மா தர்மம் தெரியாது 

குவிக்கிமேறன். உம்மைச் சசணமடைந்த சிஷ்யனுக்கு 

இதைச் செய்” இதைச் செய்யா தயென ஆணையிடும், 

பகவான் 2--8 பண்டி தனைப்போல் பேசு ழய், ஆனால் 

விண் கவலைப்ப௫ிகிழுய் / ஓரே உடலில் இளமை யெளவனம் 

கிழத்களம் வருவஅயபோல ஓர் ஜீவணுக்குப் பற்பல உடல் 

CBT oT BLD, 3 Sizer, ஜீவனுக்கு என்னும் மாரணமில்லை. 

சிசசோஷ்ணங்களைப்போல் அடிக்கடி வந்துமறையும் சுகக் 
கங்கள் ஜீவணுக்கில்லை, இவைகளைப் பொதுப்பவனே ஞானத் 
இற்குசியவன். என்றைக்இருக்தாலும் அழியும் இச்சரீரத் 
Sosa விலே சஷ்டப்படுவானா ? கித்யனான ஜீவனுக்கு 
இழிக்த வஸ்கரம்போய் புது வஸ்ச்.ஈம் வருவதுபோல் பழய 
உடல்சென்று புதிய உடல் வருகற௮, ஜீவனெலும் ஆக் 
மாவைக் கத்தியால் வெட்டமுடியாது / அதை அக்கி எரிக் 
sign! gob moses go! வாயு உலர்த்தா, அது எங்கு 
முள, எக்காலதீதுமுனது, அசைவற்று, அவற்றது. 
வனே இறக்கருனென்று எண்ணுவாயாஇல் பிறக்ததெல் 
லாம் இறக்? போகுமாகலால் அப்போதும் நீ வருந்த 
லாகாது. 

யக்கம் ஆத்திரியனான உனக்கு ஸ்வசர்மமல்லவா 2 
2
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இஅ௫ தற்செயலாக கிடைத்த பாக்யம், இ ஸ்வர்ச்ச வாயற். 
படி. தறந்ததுபோலன்மோ? நீ போர்புரியாவிடில் தர்மத் 
தையும் சர்ச்தியையுமிழப்பாய், மதப்புள்ளவர் £ீர்க்தியை 
ip ge மாணத்திலும் பெருந்துக்கமாகும், #4 gaa 

லாப ஈஷ்டம் ஜய அபஜயம் இவைகளைச் சமமாகக்கருஇ யுத் 
தம்செய், கர்மபந்தத்தை அகற்றவல்ல யோகத்தைக் கூறு 
கிறேன் கேள். இதைச் சிறிது அறுஷ்டித்தாலும் மஹா 
பயத்திலிருந்தும் விடுபடுவாய் 7 

வேகத்தில் ஸ்வர்க்கத்தையளிக்கும் கர்மங்கள் கூறப் 
படுகின்றன. ஸ்வர்க்க ஸுகத்தில் பற்றுள்ளோர் அதல் 
மயங்கி அதைத்தவிர வேறு ஒன்றும் இடையாதெென்பர், 
பரிபூர்ணமாக வேதங்களில் வர்ணிக்கப்படும் சார்மபலங்கள் 
எவ்வளவுண்டோ அவ்வளவும் க்ஞானிக்குக் கிடைக்கும், 
கர்ம பலத்தில் ஆசை வைக்காமல் கர்மாவைச் செய். 
இத யோகமாம், இப்படி. கர்மாவைச் செய்தால் புண்ய 
பாபமிசண்டும் உன்னிடம் வராது, இங்கனம் பல ஞானி 
கள் அழிவற்ற பேராகந்தத்தைப் பெறுன்றனர், உன 
புத்தி அகனால் தெளித்தபின் நிச்சலமான ஸமாதியைப் 
பெறுவாய். ° 

அர்ஜுனன் :--கேசவ 7 ஸமாதியிலுள்ள ws Ss 
ப்ரக்ஞனது கிலையாஅ ? அவன் எங்கனம் உல௫ல் ஈடப்பான் 2 

பகவான் :--௮வன் ஆசைகளை அறவே ஒழிப்பான். 
தனக்குத் தானே ஸந் சோஷமடைவான்., அக்சுத்தைவெறுக் 
கமாட்டான். ஸுகைத்தை விரும்பான். காமக்ரோது பயங் 
களுக்கு இடமளிக்கமாட்டான். சுபா சுபங்களில் அவனுக் 
குப் பற்றிமாது, ஆமை தனக்குள் முகம், கை, கால்களைச் 
சு.மிக்கிக்கொள்வதுபோல் விஷயங்களைக் கண்டு இக்இரியங் 
கை அடக்குவான், விஷயங்கள் அவனை அணுகாது, ஆனால் 
ASO quater சஸம்மாத்ரம் பரமாத்மாவைக் கண்டபின் 
தான் போகும், மிக்கபலம், வாய்க்ச 'பொரிகள் எவ்வளவு
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ப்சயத்கம் செய்தாலும் A Sater Sor GI Wor wo FSR TS 

கா.ரமாய் இழுக்கும், ஆதலின் அவைகளை அ௮டச்கி என்னையே 
நினைக்கவேண்டும், எவனுக்கு இக்இரியங்கள் லச௪மோ 
அவனுக்கு கீஞானம் ஸித்தம், 

ஒர் விஷயத்தை த்யானம் செய்தால் அதில் பத் 
அண்டாகும், அசனால் காமம், கோபம், மோஹம், நல் 
நினைவுமறைதல், புத்இராசம், ஆதீமராசம் முதலியன 
உண்டாகின்றன. சாகத்வேஷமின்றி எத்த இர்இரிய வ்யா 
பாரம் செய்காலும் மனன தெளிர்தே நிற்கும், மனன 
கெளிக்இடின்: புத்தி நிலைத்த நிற்கும், மனம் ஏகாக்சப் 
படாவிடில் சாக்தியோ சுகமோ ஸித்திக்கானு. காற்று 
கப்பலைக் கவிழ்ப்பதுபோல் இக்திமியக்கள் மனதைக் ககிழ்க் 
கின்றன, ஆதலின் இந்திரியங்களை அடக்குபவனே அறி 
வாளி, கதிகளெல்லாம் சடலில் பாய்ச்து எங்கனம் மாள் 
இன்றனவோ/ அங்ஙனம் எவனிடம் ஆசைகள் அமிகின்உன 
வோ அவனே சார்இபெறுவான், ஆதலின் ஆசைகளையும் 
அஹங்கார மமகாரற்களையும் விடு, 

2, ஸாகங்கய யோகம் மூற்றிற்று, 

“2 ரா 
3, உடலமழிந்் இடும் உள்ளுபி ரொன்ற ஜியாதெனைப்போல் 

விமெ௮அபற்று விடாத தடைத்த இரிசைகளே 
கக வுனக்குயிர்காட்டு கினைவசனா லூள தாம் 
விமெயலென் நு விஜயனை ச் சேற்றினன் வித்தகனே. 

(கருச்)--உடல் அறிவுள்ள. உயிர் என்னைப்போல் என் 
ம் அழியாதது. அவனவன து நித்ய கர்மா விடத்தக்க 
தல்ல, அனால் அதன் பயனில் LID MOMENT ST ST. 
உனச்கு விரைவில் ஞாகமுண்டாகும், HECHT So Saas 

கான கண்ணன் விஜயலனுக்குக் கூறினான், 
முலையைக்
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8-வது அத்யாயம்--பாத்ம கதை, 
ஜுஸ் தானமெலும் தேசத்திலே கெள௫கர மரபினில்: 

ஜடன் என்ரோர் வேதியனிருக்கான். அவன் தன் பெயருக். 
கேற்றபடி சுன் ஜாஇக்சூரிய கல்வியோ ௮௪சாரமோ இல்லாது: 
வைச்ய விருத்தியான வியாபாரஞ்செய்து வயிறுவளர்த் 

கான். ஓர் ஸமயம் பொருளில்லாமல் போகலே யாகஷஞ் 

செய்க பெரியோர் பொருகக் கொள்ளையிட்டு வியாபாச 

திமித்தம் தாரதேசஞ்சென்றான்., ஆக்கு சேடிய பொருளைக் 

கொண்டு பனைவியை மகழ்விக்கச் சன்னிருப்பிட த இத்குச் 

இரும்பிஞன், நடுவழியில் ஸுுர்யாஸ்சமனமாஇவிட்டது.. 

பசலீலேயே இருள்சூழ்ந்த காட்டைக் கடச்சு கேரிட்ட௮.. 

உன் தன்னை யார் அடிப்பர் என்று அச்சமின்றி சென் 
ரன், ஆக்கு ஓர் கொள்காக் கூட்டத இனர் ஈவிறக்சமின் ஜி 

Bot wren yai_gga Cares ga பொருள்களை எடுத் 

அச் செண்றனர். as guo Ga சனம்போயித்று, 

Sinoamuenag ஜனோ மிச பயங்கசமான ஓர் பேய் 

உடலை எடுத்தான், அவனைக் கடுமையான ப௫யும் தாகமும் 

பிடிக்கு, ஐரிடத்சே கிற்கமுடியாமல் அலைந்து. இரிக்துக் 

கொண்டருக்கான். மிக்க தார்மிகணுனை அவனது புக என்- 

அர் சென்று கிண்டகாஉமான தால் தந்தையை வனம் வண 

மாகத் தேடிச் சென்றான். ஓர் வனவாஸி கூறியகைக். 

சேட்டுத் தன் தந்தை கள்வர்ரல் அடித்து கொல்லப்பட்டா 
சென தீர்மானித்தான், அவருக்கு கறந்கதியையளிக்க anf 

சென்று ஈமக்கடன்களைச் செய்யப் புறப்பட்டான். இடை 

வழியில் ஒர் மாத்தடியே அமர்கது கித்ய கருமங்களைச் செய்து 
முடித்து வழக்கப்படியே கதையின் மூன்றாமத்யாயத்தைப் 

பாசாயணம் செய்தான். அக்க மாத்கினடியில்கான் ௮வன்- 
தந்தை கொல்லப்பட்டான். * 

ஆங்கு அலைந்துகொண்டிருக்க ஜடப்சேதத்தின் காதில். 
இது விழுந்தவுடன் ப்ரேத உடல் அகன்றது. Seu
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விமானத்தில் இவ்ய சரீரத்துடன் தோன்றிய ஜடன் மைத் 

தனை கோக்கு, அரூமைக் குழந்தாய் / நீ காசி செல்ல 
'வேண்டாம்.? எதற்காக நீ செல்கிருயோ அக்க கார்யம் 
Dis தோ பாராயணக்கினாலேயே ஸித்இத்து விட்டத 
என்றான். இதைக் கேட்டு அச்சரியமடைக்சு புதன் 
தந்தையை வணங்கி, 4 இப்பொழுதுகான் யான் புதல்வ 

ணாமனன். இதன்றோ புத்ரர் உடமை! ததையின் மூனரும் 
அத்யாயத்தின் பெருமை இத்தகையதென போதித்து 
-விட்டீரீ யான் இப்புவியில் இனி என்ன செய்ய வேண்டு 

மென கட்டசையிஓங்கள் என்றான், ஜடன் தன ம. சாதை 
கள் தனது பாபத்தால் காகத்தில் பல யாதனைகளை அனுப 
விப்பதைக் கண்டு அவர்களையும் சதையால் வைகுண்ட 
மனுப்பும்படி கூறிவிட்டு வைகுண்டஞ்சென்றார், ஜடபுத்சன் 
SOM GEG WB 2தவாலயத்இல.ரர்க்து தா பசாயணஞ் 

செய்து அதை அந்த பித்ருக்களுக்குத் தானம் செய்தார். 

உடமீன விஷ்ணு தாதர்கள் யமனிடஞ்சென்று ஜட 
து பித்ருக்களை வைகுண்டமனுப்பும்படி. கூற யமதர்ம 
சாஜன் ௮ல்வனமிம இவ்ய தேஹம்பெற்ற அவர்களுடன் 
பகவானைத் தர்சிக்கக் கானும் இளம்பினான், பாற்க_லிலே 
பன்னகசாபியாயுள்ள பரமாத்மாவைப் பணிந்து அதித்து 
நாத?! தங்களிட்ட கட்டளையை நிறைவேற்றி விட்டேன். 

- எனக் கூறி அவரிடம் விடைபெற்று தம்மிருப்பிடஞ் 

சென்றான், . 7 
—_—_—ae 

3. கர்மயோகம் 45 சுலோகங்கள். 

[அர்ஜுனன் 3, பகவான் 40] 

+ அர்ஜுன் ஜகார்த்தன/ SU BEM கூறியதில் சர்மா 

-வைவிட ஞாகமே சிறக்ககெனக் தோன்றுகிற, என்னை 

ஏன் கோசமான கர்மாவைச் செய்யச் சொல்கிறீர்? என்
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மோஹத்தை அகற்றி சன்மையை அஸிக்கவல்லகான ஒே; 

மார்க்கச்தைக் கூறும், 

பகவான் . உலகில் ச்ஞாநயோகம் கர்மயோகமென 
இரு வழிகள் என்னால் முன்னம் வகுக்கப்பட்டன, இவை 

முறையே ஞானிகளுக்கும் கர்மிகளுக்கும் ஏற்றவை, கர்மா 
வைச் செய்யாகஇனாலோ கேவல ஸன்யாஸத்தினாலோ ஒரு. 

வன் மோக்்மடைய முடியானு, அன்றியும் ஒருவன் ஐர் 

கணங்கூட கர்மாவைச் செய்யா திருக்கமுடியாது, கர்மேந் 
திரியல்களை அடக்கி மதால் எவன் விஷயங்களை எண்ணு 

கிருனோ அவன் மித்யாசாரன். மரதை அடக்க பற்று தலில் 

லாமல் கர்மாவைச் செய்பவன் சிறந்தவன், நித்ய கர்மாவை 

விட்டால் ஜீவித்திருக்கவே முடியாது, கர்ம, பந்தத்தை 
உண்டுபண்ணுமோயெனில் யக்ஞ யாகாஇகளைக் தவிர மற்ற. 

வை பந்தகரமாம். 

ப்ரஜைகளுடன் யகஞத்தையும் படைக்ச பாமன் காம. 

தே”யபோல் வேண்டியதைக் கொடுக்கும் யக்ஞத்தால் நீங் 

கள் தேவர்களை ஆராதியுங்கள், அவர்கள் மழையால் மனி: 

தீர்களை ஸக்தோஷப் படுத்த பரஸ்பர உபகா. ரத்தால் ப.ரம 

சீரேயஸ்ஸை அடையுங்கள் என்றார், தேவர்கள் தர்த 
பொருள்களை அவர்க்களிக்காமல் புஜிப்பவன் இருடனாவன். 
யக்ஞத்தீனாுலோ கிவேதநத்தனாலோ தேவர்கட்களித்த 
மிகுதி யன்னத்தைப் புஜிச்தால் ஸகல பாபங்களுமகலும், 

தனக்கென பாகம் செய்பவர் பாபத்தையே புஜிக்கின் றனர்.. 

ப்சாணிகள் அன்னத்தால் வளர்இன்றனர். அன்னம் 

மழையாலுண்டாகிறது, மழை யக்ஞத்தாலும், யக்ஞம் கர் 
மாவினாலும், கர்மா வேதத்தினாலும், வேகம் பிரும்மத் இனா. 
௮ம் உண்டாகிற, இது ஓர் சகரம் போலிருக்கிற௮ு.. 

Sos றுசரிக்சாசவர் ஆயுஸ்ஸுஈம் பிழைப்பும் பயனற். 

£S- வெளி விஷயக்சளைவிட்டு ஆத்ம ஸ்வருபத்தில் ரமிப் 
உஉனுச்சு இச்சர்மா கேண்டாம், பற்று சலைவிட்டு கர்மா ்
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செய்தால் ௮௮ மோக்ஷத்தை அளிக்கும், ஜகன் முதலிய 
அசேகர் அத்தகைய கர்மாவால் முக்இியடைக்தனர், ஸூ 
க்கில் இறக்கவர் செய்வசை மற்றவர் பின்பற்றுவர், உன் 
Gor பார்க் அ மற்றவர் கர்மாவைவிட்டு பதிக.ராகாமலிருக்க 
தேவேணும் கர்மாவைச்செய். எனக்கு இக்கர் மாவினால் ஏதே 
ணும் பபணுண்டோ? கானதைவிட்டால் எல்லோருமதைப் 
பார்த்து கர்மாவை விட்டு அ.மிவர், அவர்களை யானே 

கெடுக தவனாவேன். 

கர்மா ஒன்றுகான் கதி என்றெண்ணி இலேயே 
ஊடாடுபவரைப்போல் க்ஞாகியுமவர்கள் எ இசே கர்மாவைச் 
செய்யவேண்டும். அவர்கள் புச்தியைப் பேஇக்கலாகா ௫, 
கர்மா ப்ரஇரு இயின ஆ குணங்களால் செய்யப்படுததெதன 
வித்வான் அறிவான், அஹங்காரியான மூடனே கானே 
செய்கி?றன் என்பான். அகலின் ஸகல கர்மாக்களையும் 
என்னிடமளித்அவிட்டு அஹங்காசக்கைக் Binge போர் 
பகி. இந்த என அபிப்பிமாயக்தை அறுசரித்து கர்மா 
செய்பவருக்கு கர்ம பர்கமில்லை, மற்றவர் அஹங்காரத்தால் 
அுிவர், நல்ல அ.லிவாளியைக்கூட பிரகிருஇி தன் இஷ்டப் 
படி. அட்டிவைக்கின் று. ஒவ் வாரிக் இரியமும் விஷயத் 
கோ சேரும்போது காமமல்லதூ சகொபத்தை உண்டு பண் 
ணுகிறது, சத்ருவான அதற்கு அறிவாளி வசமாகலாகா, 
பிறர் கர்மத்தை ஈன்றாக அனுஷ்டி ப்பதைவிட ஸ்வதர்மத் 
தைச் சிறிது குறைவாகச் செய்தாலும் இதே மேலான, 
ஸ்வகர்மத்தில் ஈமிபட்டு இறப்பதுகூட சிறந்ததே, Gor 
தர்மம் பய த்தையே அளிக்கும், 

சஜோ குணக்காலுண்டாகும் காமம் கோபமும் மிக 
பாபிகள், பெருலஒயிறர், ௪த்ர, அவர்கள் ஒருவர் விரும்பா 
விடி லும் பாபத்தைச்செய்யும்படி. அவமைத் தூண்டி Man gH 
செய்யச் சொல்கின்றனர், க்ஞாதத்திற்குப் ப.சம சத்ருவான 
அவை புகை அ௮க்கியை மறைப்பதுபோலும் அழுக்கு கண்
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ணாடியைப் போலவும், கர்ப்பத்தை பையபோலவும் அறிளலை 
மறைக்கின்றன, எவ்வளவு அனுபவித்தாலும் ஆசை அடங் 

காது.* அனு மகஸ் இச்இரியக்கள் புக்தி இவ்விடக்களி 

லிருகஅகொண்டு மனிகசை மயக்குகிறது, ஆதலின் மாது 
வில் இக்இரியக்களை அடக்கி காமனெனும் மஹா சத்குளை 
aout, 

9, கர்மயோகம் ருற்றிதிறு, 

“ஆ 
4, சங்கக்சவிர்க்து சகஞ்சஇர்பெற்ற தனஞ்சயனே 

பொகங்குங்குணங்கள் புணா்ப்பனைக் அம்புக விட்டவற்றுன் 

நங்கண்ணுசைத்ச கிரிசை யெல்லாமென வுக்சவின் முர் 

எங்குமறிவார்களே யென்று நா சுனியம்பின னே, 

(கருக்த):--அறியும் ஸாமர் த்யம்வாய்க் ௪ அர்ஜுமன7 பலனில் 

பற்றை விட்டு முக்குணங்களால் ஏற்பட்ட எல்லா வேலை 

களையும் அக்குணங்களிலும் நம்மிடமம் விட்டு விட்டு, 

சாஸ்தாரவிஹிகமான கர்மங்களைக்செய் என்று பகவான் 

கூறினார், 

4வது அத்யாயம்--பாத்ம கதை, 

பாரதீ கரையிலுள்ள வாசாணஸீ ஈகரிலே. விச்வேச் 

வசரது அலயக்சே பாதசெனும் ஓர் யோடு வஸித் அவக்தார்.. 

gat எப்போதும் கதையின் சாலாமத்யாயத்தில் அளவிலா 

பற்றுகொண்டு ஜபிப்பார், அதைச் தவிர வேறொன் திலும் 

௮வர் மகம் செல்லாது, BF மையமவர் தற்செயலாக உத 

யாகத்தில் வஸிக்கும் தேேவதைகளைத் தர்சிக்கச் சென்ஞர், 

ஆங்கு ௮வர் ஒன்றோடொன்.து பின்னிக்கொண்டு வளர்ச் 

திருந்த இரு இளந்தமசத்தடியே சிறிதுநேரம் படுத்துக் 

*யயாஇு இளமைபெற்று பல்லாண்டு அனுபவித்தும் ஆசை 

அசலவில்லை--பாசதம், 
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களைப்பாறிச் சென்றார், அதுமுதல் சாலைக்கு காட்சுளில். 

.அம்மரங்கள் இலை உலர்சக்து பட்டுப்போயின, 
ஆனால் ௮வை பரிசுக்கசான ஓர் அக்தணர் விட்டிலே 

பிறந்து இரு சகன்யகைகளாக வளர்க்சன. ஏழாண்டுகள் 
'சென்றபின் அவ்வழியாக வர்சு அர்த பசதயோகியைக்கண்டு 

இக்கனயகைகள் அன்புடன் வரவேற்ற, 8யோ!? உமதரு 

ளாலே கால்கள் மமாயிருக்த ஜன்மாவைவிட்டு இவவுடலப் 
'பெற்றோமெனப் பணிந்தனர், 

பரகயோகி நீங்கள் யார்? ஏன் மரமானீர்கள் ? எப் 
படி. விநிபட்டீர்கள் ? கூறுல்களென்ரார். கன்யகைகள்..- 

கோதாவரி இரத்தல் *சி6ஈ பாப்மென ஐர் தர்த்தம் இருக் 
இறத, ஆங்கு ஸக்ய தபஸ் என் ஜோர் மஹர்ஷி கடுச்சவ.ம் 
'செய்கார். வெய்யில் காலக்தில் பஞ்சாக்கி மத்தியிலு௰ 
குளிர் காலத்தில் ஜலத்தின் SOMA he GID SDS Gold DFU 
கார், srg தபோ மஹிமையால் பழுத்து மரங்கள் 
econ ga yout DS ga குூடையபோல் நின்றன, பிராணிகள் 
இயற்கைப் பகைமையைலிட்டு அன் யோன்யமாக வாழ்ச்தன 
ஆனால் இகஇரன் ஒருவனே அச்சங்கொண்டு un Asma 
களைச்செய்து அவர் தவத்தைக் கலைக்கருயன்னான், அம் 

ஸர௪சுகளான எங்களை அவரிடம் ஏவினான், நாங்கள் Bau 
உருவமேக்இ அவர் முன்சென்று ஆடிப்பாடி தவத்தைக் 
கலைக்கயயன்்றோம், அவர் சிதங்கொண்டு நீஈ்கள் கங்கை 
கரையில் இளக்தமசமாக இருங்கள் என்று சபித்தார், உட 
னே கால்கள் அவசடிபணிந்து கான்கள் பசாதிரர்கள், யஜ 
மாகன் உச்இரவபடி நடர்2 தாம், ஆகலின் மன்னித்த சாப 
-விமோசகம் செய்கருள வேண்டுமிமன பிரார்க்தித்தோம், 
அவர் கருணைகொண்டு பரத யோகியெனும் ஸாது கீதை 
கான்கசாமதியாயத்தின் மஹிமையால் உங்கள்சாபக்தை ௮கற் 
அவர் என்றார், அங்கன மம கங்களருளால் சாபத்திலிருக் அ 
  

*சிந்க-அறுக்கப்பட்ட பாபம் -பாபத்சை உடைய,
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விடுபட்டது மாத். ரமல்ல, ஸாதுக்கள் குலத்தில் உயர்ந்த 

மானிடப் பிறவியையும் முற்பிறப்பின் நினைவையும் பெற். 

ஹோம், கோரமானஸம்ஸாசத்திலிருர் ஏம் விரிபட்டோமென் 
pat, பாரசயோகி அவர்கள் செய்த பூஜையை அற்று தம். 

சிருப்பிட ஞ்சென்னார், 

இவ்வகை ere 

4, ஞாதகர்ம வன்யாஸ் யோகம் 
42 சுலோகங்கள். 

[அர்ஜுசன் 1, பகவான் 41 ] 

பகவான் :--இர்ச அழிவில்லாக யோகத்தை யான்- 

விவஸ்வானுக்கு உபதேசித்தன். அவர் மறநுவிற்கும் மநு 

இக்்வாகுவிற்கும் உபதேசித்தார், இங்கனம் பரம்பரை 

யாக சாஜர்ஷிகளிடம் பரவிற்று, நீண்டகாட் சென்றதால் 

அச்ச யோகம் சிறிது மறைக்கு. யான், நீ பக்தன் ஈண்பன் 
சன்று ரஹஸ்யமான அதை உனக்குக் கூறினேன். 

அர்ஜுன் இப்போது வஸுாதேவன் வீட்டில் 

பிறந்ச நீர், பல்லாண்டுகளுக்குமுன் தோன்றிய சூர்யனுக்கு. 

எ.ப்படி உபதேே௫த்தீர் ? 

பகவான் :--எனக்குாம் உனக்கும் எண்ணிறக்த ஜன். 

மங்கள் சென்றன, அவைகளை யானறிவேன், நீ யறியாய்... 

யான் பிறப்பிறப்பு அற்றவன். ஸ்வதர்த்ரன், எனினும். 

மாயையால் உடல் எடுக்கிறேன், தர்மன்குறைந்து அதர்மம் 

ஒங்கும்போ௮ ஸா.ுக்களைக் காக்கவும் Hag tains Rawls 
கவும் தர்மத்தை நிலைகாட்டவும் ஓவ் வார் யுகத்இலும். 

யானவதரிக்கிறேன், அ௮ரியதான என் பிறப்பையும் செயலை. 

(பும் உண்மையாக உணர்ந்தவர் மறு பிறப்பற்று என்னிடம். 

சேர்வர். 
என்னை யார் எப்படி. உபாஸிக்கின் ஐனமோ அப்படியே. 

வசை யான் அடைகிறேன், தர்ம பூமியான பா.ரதவர்ஷத்.
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இல கர்மாக்கள் விரைவில் பலனை யஸிக்கின்றன, ஆதலின் 
சிலர் யக்ஞத்தால் தேவர்களை ஆசா இக்கென்றனர், அவரவர்: 
மு.த்பிறவியின் கர்மாவிழ்கும் குணத்திற்கும் ஏற்றபடி யான் 
காலு வர்ணங்களைப் படைத்தேன், அவர்கள அ (ip pation 

வைக் கொண்டே படைத்ததால் யான் முக்ய கர்த்சா அல்ல.. 
கர்ம ஜடம், அதற்காக யான் கர்த்தாவானேன், இப்படி 
ஒருவரைக் காழ்ந்தவராகவும் மேலானவசாசகவும் படைத்த 
தால் எனக்கு யாதொரு பாபமும் இடையான, ஏன்?' 

எனக்கு அர்த கர்மாவில் பற்றுகிடையா௮, 

இச்சு ரூஷ்மக்தை அறிக்து பல முமுக்டாக்கள் முன்னம். 
கர்மாவைச் செய்தனர், நீயும் ௮அங்கனமே செய், வேகம்: 
க செய்யென விதித்த, வேண்டாமென தடுத்து, கர்மா 
வை விடுவ௯என கர்மா பலவகைப்படும். மிசவுங் கடினமான: 
கர்மாவை ஈன்கு உண வேண்டும், நான் ஓர் கர்மாவையுஞ் 
செய்யவில்லையென்று ஒருவன் கை கால்க அசைக்காம. 
விருக்கலாம். கான் கர்மாவைச் செய்யவில்லை யென்றவன் 
ஸங்கல்பம், கர் தருத்வழும் சேர்ர்தகது கர்மாவாம், ஒருவண் 
யாதொரு பற்௨மின்றி உ டமையென கர்மாவைச் செய்தால்: 
அது அகர்மாவாம், பற்றும் ஸங்கல்பமும் இல்லாமல் செய் 
யும் கர்மாவின் விதையை க்ஞாகாக்கி வறுக்துவிடுவ தால் 
அது கர்மாலல்ல, நாம் செய்யும் கர்மாவிலீடுபட்ட ஒல்: 
வொன்றையும் பிரும்மமாகவே கரு தல்வேண்டும், are ov 
eb அக்நியும் ஹோமம் செய்பவனும் இக்கர்மக்தால்: 
அடைய வேண்டியதும் பிரும்மமே, இரவ்ப யக்ஞம், தயோ 
யக்ஞம், யோக யக்ஞம், வேசுக்ஞாக யக்ஞமென யக்ஞம் பல்: 
வகைப்படும், இவை பாபத்தை அகற்ற வல்லவை, யக்ஞ 
சேத கஉண்பவர் பாபக் இலிருக்.து விடுபடுவர், யக்ஞமில் 

லாதவனுக்கு இவ்வலகமேகடையா௫, பாலோகமேது? எல் 
லாவற்றிலும் க்ஞாஈ யக்ஞமே சிறந்தது, அசை ஸக்குருவை- 
யடைந்து வணம்கி கொண்டுசெய்து பல கேள்விகளைக் கேட்
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பால் உப்தே௫ப்பார்கள். அதையடைக்தபின் இத்தகைய 
மீமாஹம் உனக்கு இசா, அதனால் ஸகல ப்சபஞ்சத்தையும் 
உன்னிடத்தில் காண்பாய், உன்னையும் என்னிடத்தில் காண் 
பாய், எத்தகைய மாபாபங்களையும் க்ஞாராக்கி எரித்த 
விடும், அறிவைப்போல் பாவமான வேறில்லை, ற் 
கூரிய யோகதக்கைச் செய்பவன் இறிது காலஞ்சென்ற பின் 
இரந்த சஞாகக்கைப் பெறுவான். FF BoM Ufa MO BUSA 
க்ஞாகமும் சாத்இயும் உண்டாகும்.  அறிவில்லாகவனும் 
ச்ரத்ைசயில்லா தவணும் ஸா? ஹப் படுபவனும் நதாசமடை 
வான், அக்ஞாகக்காலுண்டான ஸக்தேஹத்தை ஞாகக் கத்த 
WONG EH பற்றற்று கருமக்தைச் செய்! எழுக்இரு, 

4, ஞாநகர்ம ஸன்யாஸமெலனும் கர்ம ப்ரம்மார்ப்பபணயோகம் 

Yhap. 
aS 

5, பிறவாமை குற்திடக்தான பிறக்கும் பெருமைகளும் 

அறவாக் இரிசைகள் அூர்மஇதன்னால் அலவ்குகையும் 
இறவா வுயிர்கிலையுவ் கண்டிடு மல இன்னிலையும் 
மறைவா மி மாயவனே யெனக்கன் -நறிவிதக்காண். 

(கருச்) ஜீவனுக்கு மோகஷ்மளிக்க பிறப்பில்லாத தாண் 
அவகாசம் செய்ததையும் விடாமல் செய்யவேண்டிய கர்மாக் 
களையும், ௮ தனால் சோன்தம் மச் சக்தியையும் ஜீவன மியா 
மையையும், தோன்றிய உலக நிலையையும் Cag & Bae Mu 
மாயர கார்யங்களைச்செய்த மாதவன் கூறினான், 

வது அத்யாயம்--பாத்மு கதை. 

மதா தேசத்திலே புருரூசக்ஸ புாரசக்இிலே பிக்களன் 
என்றோர் வேதஇயனிருர்சான். அவன் தனது கூலாக 
மான பேத விச*யைகளைவிட்டு காக வித்யை கற்றுவர்சான்.. 

HBA gue ஒப்பற்ற சர்த்திபெற்று ராஜ ஸ.பைகட்குச்
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சென்றான். பல ராஜாச்களாலும் ஈன்கு மஇக்கப்பட்டு ஏசாள 
மாக பொருள்சேடினான், கருமத்தால் நீச குலத்தே பிறச்த 
ஒர் பெண்ணை அழகிற்கிதக்கவனளென மமணக்கரின், அரசமிட 
முள்ள செல்வாக்கால் பல குல ஸ்த்ரீகளைக் கெடுக்கான், 
அவன் மனைவி அருணையென்பவள் இவனை aELD LIM பர 
புருஷிடம் அசைகசொண்டாள். அதைக்கண்ட கணவன் 

கடிந்துவிழுந்து அவளை ஹிம்ஸித்தான். அருணை அவண் 
குடித்து மெய்மறக்து உறங்கும்போது சோர புருஷனை த் 
அணைகொண்டு sore ean sr pi பூமியில் புைக்னவிட் 
£டான். 

பிங்களன் யம3லோகஞ்சென்று பற்பல கரகங்களாய ௭ 
பவித்து ஓர் கழுகாகப் பிறந்தான், அருளே பகச்கரமெலும் 
மிகாய்வாய்பட்டு பலகாட் அன்புறு இறக்காள், அவளும் 
பற்பல நாகங்களிலிடர்பட்டு சொல்லொணாத் அன்பல்களை 
யுபைவித்து காட்டில் ஒர் இளியாகப் பிறந்தாள், இருவருக் 
கும் பூர்வ ஜன்ம பகைமை மாத்இிரமகலவில்லை, இஹியைக் 
கழுகு மூக்கால் குத்தித் அறத்து ps3 ablinal & a 1, 

கனியோ தனக்கு பலமில்லாமையால் பயந் தாடி. ஓரிடத்2த 
விழ்க்கது. அங்கு ஓர் மண்டை. ஓட்டில் நீர் தங்கிகிற்க 
அகன்மீ* இளி உடல்பட்ட. தூ, 

அக்கழுகை அங்குள்ளோர் கல்லாலடிக்க அதவும். 
கத்திக் தத்தி ௮ம்மண்டை இட்டருகே விழ்ரீ.து உயிரைவிட் 
டது, யமதாதர் ஏககாலத்தில் இவ்விருவசையும் யமனிட ஞ். 

சேர்த்தனர். யமதர்மராஜன் சிறிது ஆழ்ந்து யோசித்து 
உங்கள் பாபமகன்றது, நீங்கள் இஷ்டமான உலஇஜ்குச் 
'செல்லலாமென்முர், இதைக்கேட்டு பாமாச்சர்யமடைந்த 
இருபறவைகளும் யோ 2 மஹா பாபிகளான எங்கள் பாபம். 
எப்படியகன்றது? என்ன புண்யத்தால் நல்லுலகம் இட். 
90D? cor gee tai, தர்மராஜன், பகஷிகளே !/ கங்கா 
இரத்தில் வடுயெனும்' ஓர் பிரும்ம வித்து இருந்தார். அவர்:
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அப்பொழுதும் மிச பவிதாமான கீதையின் லீர்தாமத்யாயத் 

சையே த்யிய்ப்வர், அதனால் நிர்மலமான சரீரம் வாய்க் 

௮ வர் யச் கர்மம் ஒஹிச்தபின் இவ்வுடலைவிட்டு மோஷ 

மடைசர்தார். Fi மண்டை ஓட்டில் கங்கிய ஜலம் இறக் 

கும்போது ப ஆளி உடல்மீது பட்டதால் உ௱்கள் பாபம் 

பறந்தோடியத. அளவிலா புண்யமண்டாயிற்று, ஏன்ளுர் | 

இணளைக்கேட்டு ஆனக்தமடைக்த அவ்விருவரும் Hou 

தேஹம்பெற்று அருகில்வரச்சு விமானக்இன்மீ2தறி வை 

குண்டம் சென்றனர். 

லச்காமச்யாயம் பாராயணம் செய்சவர் மண்டை ஓட் 

டின் ஜலத்திற்சக இத்தகைய பெருமையெனில் அவ்வத்பா 

யச்இன் பெருமையைக்கூற சஎவசே வல்லவர் 2 

——. 

5. கர்ம ஸணன்யாஸ யோகம் 29 சுலோகங்கள். 

(அர்ஜுன் 1, பகவான் 25.] ் ர் 

அர்ஜுன க்ருஷ்ணா 2 ஸக்யாஸத்தையும் போற்று 

இரும். கர்மயோகத்தையும் போற்றுகிறீர், இவ்விரண்டில் 

எனு சிறக்ககென எனக்கு நிச்சயமாக சொல்லும், 

பகவான் :---இசண்டும் ஈல்லகேே 7 ௮.இல் கர்மயோகம் 
மிகச்சிறந்தது. விருப்பு வெறுப்பு இல்லாதவன் நித்ய ஸண் 

யாஸி, கஞாகம் வேறு, கர்மா வேறென குழந்தைகளே 

கூறும், பண்டி கர் கூறார். இரண்டில் ஒன்றை நன்கு SH Hap 

டி.ச்சால் இரண்டின் பலன்களையும் பெறலாம். அனால் ஸன் 

.பாஸத்தைக் கைகொள்வது மிக்க கஷ்டம், கர்மயோகியோ 

விரைவில் மோகஷ்மடைவான். 

கர்மயோகி கர்மாவை ப்ரும்மார்ப்பணம் செய்து மன 

இல் பசமா தமாவை சயாகம் செய் அகொண்டு கண் பார்த்தா 

லும் காது கேட்டாலும் மூக்கு முகர்ந்காலும் வாய் உண்டா 

அம் பேசினாலும் கை வாங்இனாலும் கால் கடந்தாலும் கர்ம
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பற்றின்றி ன ன்மதயில் பாடு ் sel 3 

செய்து £168) அடைஇன்றனர், ் 

பாசத்தால் கட்டப்படுவான். ஒன்பது 

,படணமான தேஹத்திலே ஜீவன் தானொன 

௮ம் செய்விக்காமலுமிருக்கிறான், மாயைதான் செய்விக் 

இன்று, அது சுக்குமான ஞாகக்தை மறைக் அவிக. ௫. 

அ௮.தனால் உலகம் மோஹமடைகிறது, அக்ஞாகமழித்தால் 

.அ.தீம ஸ்வளுபம் ஆதித்யனைப்போல் விளங்கும், அதற்கு எப் 

போதும் பகவானிடத்திலே புச்தியைச் செலுத்தி தன்மய 
மாகி ஆத்ம நிஷ்டையிலீமிபட்டு ௮2௪ வேலையாயிருக்கவேண் 

டும், அத்தகையவ? மோஷைமடைவர், அத்தகையவருக்கு 

வித்யையும் விசயமும் நிறைந்த வேதியனிடகதம் சண்டாள 

னிடத்தும் பசுவினிடத ஐம் சாயினிடத்தும் யானையினிடத் 

அம் ஆத்மா காணப்படும், நீச சரீர ஸம்பந்தத்தால் யாதொரு 

தோஷமமில்லாகச ஆத்ம ஸ்வரூப த். திலீடுபட்டவர் வெளி 

யிலீருந்துவரும் இன்ப அன்பக்களை மதியார். 

அவர்கள் பெறும் ஆரக்தம் ௮ஷயமான தல்லவா ? மடி 

வில் தூன்பச்தையே சருவதுமழிவுள்ளஅமான பாஹ்ய 

இன்பங்கள் அவர் மனதைக் சவருவதில்லை, காமக்சோதச் 

இனால் வரும் வேகத்தை ஸஹித் அக்கொள்ளும் யோ௫ியே 

ஸுகம் பெறுவான், தனக்குள் கானே ரமித்துக் தன 

ஜோதிஸ்ஸைக் தானேகண்டு ஸகல பாபங்களையுங் களைக் தூ 

இரு புருவங்களுக்கிடையே பிராணனை நிறுத்தி ப்சாணா 

பாகன்களை மூக்கு ஈடு2வ ஸஞ்சரிக்கும்படிசெய்து பசமாது 

மாவை த்யானம் செய்வோர் மோக்ஷஸாம்சாஜ்யத்தைப் 

(பெறுவர். 

5, கர்மஸன்யாஸ3யாகம் ருற்றித்று, 

<a
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6. கண்டெனிதால் கருமம்முயிர் காட்டுங்க தலும் 
மண்டிய தன்படி யின் மங் கொள்ளும் வரிசைகளும். 

கண்டறியா வுயிரைச்காணலுற்ற நினைவுகளும் 

வண்வேரீசனியம் பினன் வாஸவன் மைக்தனுக்கு, 

(௧௬ say tidal gern g ததளுபமான நிஷ்காம்ய கர்மாவான- 
ஞா மார்க்கத்தைவிட சிக்சமாக ஆத்ம தர்சன த்திக்கு உப 
யோகமாகறதென்றும், அதைச் செய்யும்போது யான் 
செய்யவில்லையென்று எப்படி. நினைப்பதென்றும் ஆத்ம 

ஸ்வருபத்தைக்காண எப்படி தயாநம் செய்வசென்றும் 
திவாரககாகன் இந்தர புத்ரனுக்குரைக்கார். 

  

6வது ஆத்யாயம்--பாத்மீ கதை. 
கோதாவர் இரத்திலே ப்ரஇிஷ்டானமென்ஜோர். ௧௧௭ 

மூண்டு, அங்கு பிப்பலேசன் என்ற பெயசோடு பரமசிவன் 
விளங்குகிருர், அங்கு ஜாசச்ருதி என்றோர் வேர்கன் IF 
புரிக்துவக்கான். அவன் பற்பல வேள்விகளையும் எண் 
அனிதக்க தாகங்களையும் செய்து ஒப்பற்ற சீர்த் இபெற்றான். 
ஜனங்களால் கால் கேட்கப்பட்டவனென்ற காரணப்பெயர் 
அவனுக்கு உண்டாயிற்று, அவனது காட்டில் பஞ்சமோ 
௪ஈதிபாசையோ களவோ கலஹமோ இடை.யாது, குடிககா 
அவர் தனது மைந்தர்போல கரு இஞர், அவர்கள் ௮ச௪னை ஜ். 
தந்தையென மகுத்தனர். 

இவசது உயர்ந்த குணத்தைக்கண்டு லீயச்த விண்ணவர் 
இவர் வேண்டாமலே அவருக்குப் பேருதவி புரியக் கரு இ: 
னர். உடனே அ௮மகய அன்னப்பறவையின் et nO s a 
மாடிமீது உலவும் ஜாகச்ருஇியின் தலைமீது பறந்தனர். 
பின்னே செல்லும் பறவைகள் முன் செல்பவைகளை கோக்கி 
“என்ன வேகமாகச் செல்கீறீர்களே. இக்கடினமான இடச்: 
இல் சேர்ந்தல்லவோ செல்லவேண்டும் ! முன்னே ஓர்:
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தேஜோமண்டலம் நிற்பதையும் அதனிடையே _ தார்மிக 

ஜாதச்ருஇ நிற்பதையும் நிங்கள் காணவில்லையா ??” என்றன. 
இதைக் கேட்டு அவைகள் (: என்ன அஞ்சுஇதீர்கள் ? ரைக்வ 

Gs grb பிரும்மவிக்தைவிட இவர் உயர்க்தவரா என்ன ??* 
என்று பதல்கூறின. 

இங்கனம் பக்ஷிகள் தன்னைப் போற்றுவதையும் தூற்ற 

வசையுங் கேட்ட வேக்தன் வியர்து ஸாஈதியையழைச் 

ரைக்வெலும் மஹாத்மாவைச் தேடியமைக்அவாவென 
கட்டனையிட்டார். ஸாரதி உடனே புறப்பட்டு பற்பல சாடு 

களைக்கடக்து காசி, கயை, இம௰யமலைச்சாரல், கெளறடதேசம், 

தவாசவதி, ஸோமகாதபுரம், அவர்தீபுரி, இங்காசம், அச்வ 

மேகம், விஷ்ணுகயா, கொல்ஹாபுரம், பஞ்சநதம், அமலஇரி, 
கந்திசேசம், அங்கபத்ரா, ஸ்ரீசைலம், விட்டலபுசம், கோதா 
வரீ, மதுரா, காலித்தி, கோவர்த்தகம், குருக்ஷக்சம் மு சலிய 

விடங்களில் அவரைத்? தடி. ஆங்குள்ள நஇகளில் மூழ்கி பச 
வத் தர்சகம் செய்துவிட்டு காச்மீரஞ் சென்றான். 

அச்காடு நீர்வள நிலவள த்துடன் சல்விக்களஞ்சியமா 
ARES BD. GTO ஆண்டுவச்ச அரசன் வாத் திலே 

பவேட்டையாடும்போது ஓர் ஸ்வயம்பு லிங்கத்தைக் சண் 

டான். அங்கு விதிப்படி அலயமமைத்து மாணிக்கச் சால 
வரை அர்ச்சித்தான், அதுமுதல் மாணிக்கேச்வாரென 
அவர் அழைகச்கப்படுகிறார். அர்த ஆரண்யத்திலே ஐர் வண் 
டக்கருகே அமர்க்து சொறிகிறைச்த சன்உடலைச் சொறிந்து 
கொண்டிருக்கும் ஒருவசைக்கண்டான், ௮வாது உடலொளி 
யைக் கண்டு அவர ரைச்வசென உணர்ந்தாலுமருலுள் 
ளோசைக்கேட்டு கிச்சயித்தான், பின்னர் ஸாசதி அவர் 
திருவடிபணிக்து ஸாதோ! தாங்கள் யார்? எனிங்கு தனியே 
அமர்ந்திருக்கிறீர்கள் ? தமக்கென்ன வேண்டும்? என்று 
கேட்டான். ரைக்வர்- நாம் பூர்ணகாமர், நமக்கொன்றும் 

தேவையில்லை 2 ஆனால் நமதூ உள்ளத் இலுள்ளதையறிர் து 
3
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பலர் செய்யக்கூடிய தொண்டை ஒருவராக இருக்.துசெய் 
யும் ஓர் உத்த பரிஜனமே மீசுவையென்றார், இதைக் கேட்ட 
ஸாசதி வேர்தனிடம் விரைர்துசென்று ஈடந்ததைக் கூறி 

மன்னன் எண்ணிறக்சு ஆடை அப ணங்களையும் 

ஆயிரக்கணக்கான கோக்களையும் மிக அழகிய இருகு இசை 
கள் பூட்டியஐர் சகத்தையும் ரைக்வருக்குக் காணிக்கையாக 
அளித்துப் பணிந்து நின்றான், இவைகளில் சிறிதும் விருப் 
பில்லாத ரைக்வர் ஏ ளுத்ரா7/ ஈமது ஸமாசாரத்தை நீ அறி 
யாம், இவைகளை நீயே எடுத்துக்கெரள் ! என்சூர். இதைக் 
கேட்டு பார்த்திவன் தன்னைச் சபித்து விவொசோயென்று 
பயக். அவர் இருவடியில் பலமுறைப் பணித்த கூூமிக்கும் 

படி. வேண்டினான். wor Muh Os genau காத்இ SOEG 
உண்டாகக் காரணமென்னவென்று வினவினான். அவர் 
கதையின் ஆருூமத்யாயத்இன் பெருமை இன என்றுசைக் 
தார். ஜாரகச்ர௬ு.இ அவரை ஆசார்யனாக அடுத்து ஆருமக்யா 
UFOS CUCSFLOUDD Hes பாசாயணத்தால் முக்தி 
பெற்றான். மைக்வரும் மாணிக்கேச்வசர் ஆலயத்தில் ஆரு 

4௦) ச்யாய பாராயணம் செய்துகொண்டிருக்தார். ஹம்ஸ வடி 
வல்சொண்ட அமரரும் தம் பணி தீர்க்ததென வானா 
சென்றனர்,* 

  

6. ஆத்மஹம்யம யோகம் 47 சுலோகங்கள். 
[அர்ஜுன் 5, பகவான் 42.] 

பயனைக் கருதா கர்மாசெய்பவன் ஸன்யாஸியும் கர்ம 

மயோடியுமாவன், ஸங்கல்பக்தை விடாசவன் யோ௫யாச 
மாட்டான். யோககச்சையடைய ஆசைப்படுபவன் கர்மானவச் 
  

*இக்கதை சார்தோக்ய உபகிஷத் திலும் பிரும்ம சூதம், Hu 
சூத்ராதிகாண ச் திலுமிருககன்றன,
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“செய்யவேண்டும், யோகாரூடனுக்கு ஸச்யாஸம் காசணமாம், 

இக்இரியல்களுக்குரியகான விஷயங்களிலும் கர்மாவிலும் 

பற்றைவிட்டு ஸங்கல்ப மில்லாதிருப்பவன் யோகாரூடன் 
ஆவான், ஈமக்கு EGLO Lis BT, ஈமக்குகாமே சத்ரு, ௮ .சலின் 
நம்மை நாமே மேலுக்குக் கொண்டுவரவேண்டும். இக்இரி 
Melon ஜயித்தவன் தன்னைத்தான் மூன்னுக்குக் சொண்டு 
வக்தவனாவான், இக்திரியக்களை ஜயிக்காதவன் சனக்குத் 

சாளை சத்ருவாவான், ஜி? தர் இரியன், மிச சாந்தமானவன், 

கோஷ்ணம் ஸுக அக்கம் மாசாவமாகம் இவைகளில் ஸம 
மாயிருப்பவன், சீஞாஈ விக்ஞாரங்களிலே தருப்இயுள்ளவன். 
கல்லையும் காஞ்சஈத்தையும் ஒன்றாக நினைப்பவன் Bu 

இவர்கள் மூக்திபெறும் யோகி எனப்படுவர், ஈண்பன் 
பகைவன் உதாஸீனன் மத்யஸ்தன் பந்து ஸாது பாபி 
இவர்களிடம் ஓரே ஆதக்மாசானென ஸமமான புத்தியுள்ள 
ஷர Api sorta. 

யோகி சஹஸ்யமாயும் எகாக்தமாயும் சுத்தமாயுமுள்ள 
விடத்தில் மிக்க உயர்வும் சாழ்வும் இல்லாத, தர்ப்பை Of COT 
மீது (மான்) தோல் அதன்மீ௮ வஸ்த்சம் இங்கனமாணண 
மமைத்து அ௮இலமார்து மசோவ்யாபாரறங்களை அடக்கி 
மசதை ஏகாக்ரப் படுத்தி சித்தசுச்திக்காசக யோகஞ்செய்ய 
வேண்டும், உட்காரும்போது உடல் தலை கழுக்தா இவை 
வளையாமலும் அக்கு அங்கு பாராமல் தன மூ£க்இன் நுணி 
யையே பார்த்துக்கொண்டும் அச்சமின் றி பிரும்மசர்ய 
விரதக் துடன் மகதையடக்க என்னையே த்யாகம் செய்ய 
வேண்டும், 

இக்கனம் ஸகா யோகஞ்செய்பவர் என்னையடைக் அ 
சாந்தியுடன் பேரின்பம் பெறுகின்றனர், மிக.மிஞ்சி உண்ப 
வனும் தூங்குபவனும் அடியோடு பட்ணி இடெப்பவனும் 
விழித்திருப்பவனும் யோகத்திற்கு ஏற்றவனல்ல, ஆஹா
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வயவஹரரம் கார்யம் தூக்கம் விழித்தல் ஆயெவை மிதமா 
யிருந்தால் கான் யோகம் அக்கத்தையகற்றும். காற்றில்லா௯ு 

விடத் திலுள்ள சபம்போல் அசைவற்ற மநழள்ளவனே 
யோகியாம், யோகத்தால் அடச்சப்பட்ட மநம் ஒடுக்க தன் 
னைக் தானே பார்த பரம ஸந் தோஷமடையவேண்டும், 
அச்சகம் பஞ்சேர் இிரியங்களுக் கெட்டாமல் புத்இயால் 
மாத்ரமறியத் சக்கு, அதற்குமிஞ்சிெ௰ சுகம் வேறில்லை... 
அதைப்பெறின் எவ்வளவு அக்கம்வந்தாலும் ஈம்மை ௮சைக் 
கா, அதலினை யடைவதற்கு ஸாதகமான யோகத் 
தைப் பெறவேண்டும். ஸங்கல்பத்தால் உண்டாகும் காமனை 

களைவிட்டு மஈஇினாலே இர௫்திரியக்களை யடக்கவேண்டும்... 
தைர்யமாய் புத்தியைக்கொண்டு மெதுவாக அடக்கவேண் 
டும் 
வேறொன்றையும் நதினைக்கலாகாது, மநம் எழுக்ன ஓடும், 

.. ஆதிமாவினிடத்தில் மசைச்கொண்டு வைச்அவிட்டு 

அதை மென்வாகக் இருப்பி ஆத்மாவினிடச் திலேயே சேர்க் 

கவேண்டும், மம் சாச்தமாகி ரஜோ குணமகன்று பாபமில் 
லாமல் பிரும்ம ஸ்வருபியாய் கிற்பவனை உத்தம சகம் தேடி 
வரும். ; 

மைதர்சியான யோட தான் எல்லா பி.ராணிகளிடமும் 
அவை தன்னிடமுமிருப்பதாக எண்ணுவான், என்னை எல் 
லாவிடத்இிலும் எல்லாவற்றையும் என்னிடத்தஇிலும் பார்ப் 
பவனுக்கு நான் நா௪மாவஇல்லை. எனக்குமவன் அழிவ: 
இல்லை, எங்குமுள்ள என்னை காந்தமாக உபாஸிப்பவன் 
எப்படியிருந்காலும் யோகியே ஆவான், தன்னைப்போலவே: 
பிறரை நினைப்பவன் உத்தம யோ௫யாவான், 

அர்ஜுன் :-மதுசூதக? நீர் கூறிய ஸமயோகம் 
எனக்கு விளங்கவில்லை ! மகம் மிச்ச பலமுள்ள, சஞ்சல: 
மான. காற்றைப்போல் கட்டுக்கு அடங்காத, 

பகவான்: -ஓமஹாபா ஹோ? அடச்கமுடியாதது மநஸ்:



37 

அன்பு உண்மையே,* அப்யாஸச்தினாலும் வைசாச்யத்இ 
COON அ௮அசையடக்வேண்டும். மதஜை யடக்கினாலல்ல 

யோகத்தை அடைய முடியானு, 

அர்ஜுனன் -இருஷ்ண / ஸன்யாஸமில்லா ச ஒருவன் 
ச ரச்சையடன்கூடி யோகத்தைச் செய்யும்போது ௮இ 
லிருக்து கமுவி ௮சன் சத்தியை யடையாமல்போனால் யோ 
கம் ஸன்யாஸமிசண்டுமில்லாமல் கூட்டத் திலிருந்து பிறிர் 

abe மேகம்போல் காசமடைவானா ? அல்லது என்ன ௧இ 
யை யடைவான் 2 

பகவான் :--பார்த்த ! அவனுக்கு இக்குமங்கும் நாச 

(மென்ப தில்லை, நல்லதைச் செய்பவன் ஒருசாளாம் செட 

மாட்டான், 1 புண்ய லோகக்களில் பல்லாண்டு சுகம்பெற்று 

யோகப்சஷ்டன் தனது பரிபாகத்இிற்கேற்றபடி சுத்சமான 

தனிகர் விட்டிலோ மேதாவிகளான யோூகள் விட்டிலோ 
மிக. தூரீலபமான பிறவியைப்பெற்து மூற்பிறவியில் விட்ட 

குறையைப் பூர்த்திசெய்வான், அவன் மூயற்சி செய்யாம 

லிருச்சாலும் பூர்வாப்பாஸமவனைப் பாவசமாக யோசத்தில் 

இழுத்கச் செல்லும், அச்சக யோகத்தை அறியவேண்டு 

மென்று ஆசைகொண்டவன்கூட கர்ம பலத்தை விரும்பாது 

மீமலே செல்வறான். அன்றியும் பலமான முயற்சிசெய்தூ 

௮ேக பிறவிகளில் சத்தியைக்தேடி பின்னம் உத்தம ௪இ 
யைப் பெறுஇருன், ஆதலின் தபஸ்விகளைவிடவும் க்ஞானி 
  

* வியாஸர் ஜைமிரிக்கு மகஸ் வித்வானைக்கூட இழுக்கு 
மென்றபோது அவர் ஸந்தேஹித்தார். வியாஸரே பெண் 
ணுருவர்தாங்கி பாட ஜைமிரி மயங்கி ஏமாக்தார். (ஜைமிறி 
Lug Bo. ) 

ர? மூரி குமாரர்கள் யோகாப்யாஸ காலத்தில் பசியால் 
குருபசுவைக் கொன்று சரார்த்தம் செய்தனர். அவர்கள் 
வேடர்களாகவும், மான்களாகவும், ஹம்ஸங்களாகவும் 
பிறது, பரிபாகமுள்ளவர் யோகி குலத்திலும் சிலர் ராஜ 
குலத்திலும் பிறந்து பின் நற்கதி பெற்றனர். (தாரக புர 

ணம்.) ;
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களைவிடவும் கர்மிசளைவிடவும் யோடு Api soGen or gy 
எனது தீர்மானம். நீ யோ௫ியாயிரு, Cut@eal gun eroir 
னையே ஸதாகினைக்அ ஸேவிப்பவன் யுக்ச சமனாவான், 

ஆதீமஸம்யம யோகம் முற்றிற்று, 

7. Cursapu GGujd Cute DeinGeer mrveaisn aust 

யோகினுபாயமுப யோகுதன்னுல்வரும் பேறுகளும் 

யோகுதனில்கன் தறமுடையோகு தன்முக்கியமும் 
நாகணையோூ நவின்றனன்சன் மூடிவீரனுக் 2௧, 

(கரு.த்.ஐ)--யோக முயற்சியும் யோகத் இல் நால்வகை ௪மதர்க 
னமும், மனதையடக்காம் உபரயமும் யோகபலன்கருநம் 

யோகத்தைவிட தன்னை உபாஸிக்கும் யோகம் சதந்தசென 
வும் சேஷசாயி கரீடிக்கு உபதேசித்தான், 

முதல் ஷட்கம் முற்றிற்ற. 

  

வது அத்யாயம்--பாத்ம கதை, 

நீர்வளம் நிலவளம் நிறைர்ச பாடலிபுசசமெனற ஈகரத் 
தில் சங்குகர்ணன் என்றோர் வேதியனிருக்தான், அவனுக் 

குப் பணத்தில் பேராசை தோன்றவே வைச்ய விருத்தி 
யான வியாபாரத்தைக் கைசொண்டு பெருஞ்செல்லம் சேர்த் 
தான். வேஇயருக்குரிய, தேவபூஜை பித்ருபூஜை செய்தறி 

யான. பொருள் தேடும் கிமித்தம் ௮ரசரையும் இகர உத் 

Curso sistem psa விருக்தளிப்பான், மூன்று 

மனைவிகளை மணந்து சிற்றின்பத்தை அனுபவித்தான்... 

ஆசைக்களவேது? தநமதத்தால் கான்காம் மனவியை மணக் 

கம் தன் பரிவாரத்துடன் கராமாக்தாஞ்சென்றான். நடு 
வழியில் ஓர் மாத்தடியே அவன் படுத் அதங்கும்2 பா, 

கொடிய ஸர்ப்பமவனைத் தீண்டியத, சில கிமிஷங்களுக்குள் 
சண் இருட்ட காதடைக்க நாவு உலச உயிரைத் துறந்தான்
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அவன் உடலை இலைகளால் மாடி புதீரர்சள் தனத 

ஊருக்குக் கொண்டுவந்த தீயிலிட்டார்கள், இங்கனம் அப 

மிருத்பூவால் இறப்பவற் கேற்றபடி, பிோக உடலை எடுத் 
தான். தக்க காலத்திலே தரயர்கள் விதிப்படி. பரலோகத் 

இற்கு உசிதமான சடங்குகளைச் செய்களர். சங்குகர்ணன் 

பாம்பை நினைத்தே இறந்ததற்கேற்க பாம்பாகவலே பிறந் 

தான். புதரர்களறாக்குத் தெரியாமல் ௮வன் கோடிக் சணக் 

கான தனத்தை எக்தவிடத்தில் புதைத்து Mos Hs 

SIS@® அவ்விடத் இலேயே தங்கி அதைச் சாத்துவக்கான். 
இரிரவு சான் பாப ஜன்மமெடுத்ததை நினைத்து வருந்தி தன் 

பிள்ளைகளிடம் கனவில்தோன்றி அப்பொருளை எடுத்துக் 

கொண்டு எனக்கு நல்ல கதியை அளியுங்கள் என்றான். மத 

காட் காலையில் பூத்சரனைவரும் ஒன்றுகூடி. லே மா இரியாக 

ஸ்வப்னம் ஆனதைக்கூறி இது வெறுங்கனவல்ல, உண்மை 

மிய 2 தந்தையை எப்படி தற்கு பெறும்படி செய்வது என 

யோசித்தனர், அதில் ஒருவன் உண்மையாகவே பித்ரு 

பக்திசொண்டு ௮வசை எப்படி. கரை எற்றுவதகென எண்ணி 

உள்ளம் உருகினான். ஒருவன் ௮ரவத்தை அடிக்துகொன்று 

பொருளை அ௮னுபவிக்கலாமென்று கருஇனஞன், மற்றொரு 

வன் தர் கதியை எண்ணி எண்ணிக் சதமினான். மத்யம 

புத்ரன் பொருளாசையால் ஒருவரிடமும் கூறாமல் அன்றிச 

வே அங்குசென்று அவ்விடக்தைச் தோண்ட (pups 

தான். அதற்குள் அங்கிருக்க பாம்பு சீறிக்கொண்டு ௫7 

மூட நீ யார்? ஏனிதைத் தோண்டெருப் என்றது. யான் 

தங்கள சிவனெனும் குமாரன், ஸ்வர்ணத்தில் உள்ள மோ 

ஹத்தால் இதை எடுச்சவக்மேதன், என்று அவன் கூறு, 

. தந்ைத அவனை கோரக்க நீ என் பு.சல்வன் ஆனால் என்னை 

இப்பிறவியிலிருந்து விடுவிப்பகன்ோ உனது முதற்கடமை 

யென்றான். இசைச்கேட்ட செவன் அராமைதத்தாய் / we 

கனமே செய்கிறேன். அதற்கேற்ற உபாயச்தைச் கூறும்



40 

என்றான், தந்தை, புத்ர! இர்த்தமோ தானமோ தவமோ 
என்னை இதிலிருந்து விடுவிக்கானு, ஸ்ரீ பகவத்தேையின் 
ஏமாமதயாயம், ஒன்றே என்னை விடுவிச்சவும் ஜனன மச 
ணம் முதலியவற்றை அகற்றவும்வல்ல த. ஆதலால் என BI 
திதியில் சதை எழாமத்யாயம் பாசாயணம் செயப்பவரசைப் 
பிராமணனாக வரித்து அன்னமிடு என்றார், Goes Cari 
Ws yg gos ovGanr sii soh_th தனக்கும் தந்தைக் 

கும் ஈஉடக்ததைக்கூறினான். அனைவரும் அங்கனமே ச்சாக் 
தம் செய்ய சங்குகர்ணன் இவ்ய தேஹப்பெற்று புத்சர் 
களுக்குத் தனத்தைப் பிஜித்துத்தக்கார். புத்சர்களும் அப் 

பொருளைக்கொண்டு குளம்வெட்டி. கோயில் கட்டி அன்ன 

தாகம் முதலிய தகர்மங்கசாயே செய்தனர், அன்றியும் ஏழா 
மத்யாக்தன் பெருமையை உணர்க்து அவர்களும் Mow ges 

பாசாயணம் செய்து ஈற்கதி பெற்றனர். 

1. கஞான விக்ஞான யோகம் 
30 சுலோகங்கள் 

பகவான் :--பரர்த்த /! என்னிடத்தில் பத்தகொண்டு 
என்னைமிய அச்சயிக்துப் பூர்ணமாக நீ என்னை அறியும். படி. 
யான வழியை உப$த௫ூக்கிறேன் கேள் 7 இசற்குமேல் நீ 

கேட்க வேண்டியதே இல்லாசபடி. அனுபவத்துடன் கூடிய 

க்ஞானத்சைக் கூறுகிறேன். ஆயிரத் திலொரு மனிகனே 

ஸித்தி அடைய முயற்சிக்கிறான், அப்படி முயற்சிக்கும் 
ஸித்தர்களில் உருவே என்னை sae அ௮றிகருர், பூகி 
ஜலம் அக்கி காற்று ஆகாயம் மகஸ் புத்தி அஹங்காரம் என 
சனத ப். ரகர இ எட்டாகும், இத அபசா ப்ச௫ிருஇ, பசா 
அல்லது விசேஷமான பிரகருஇ ஜீவனும், அதனால்தான் 
உலகைத் shes WEOST AMY HERS Oo, அபசா பசா 
எனும் இவ்விசண்டுமே கைல பூதங்களுக்கும் காசணம்.
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ஸகல ஜகத் அம் என்னிடமே தோன்றி என்னிடமே லயிக் 
இன்று. நாலில் மணிகள் கோர்க்கப்பட்டிருப்பது போல் 
என்னிடத் திலேயே எல்லாம் சேச்க்கப்பட்டிருக்றெ.௫. 
என்னைக் 80 Caw ang Sea இடையாது. ஜலத்தில் 
யான் சஸமாகவும் ௪ச்தர ஞூர்யர்களிடம் ஒனியாயும் ஸர்வ 
வேதங்களிலும் ஓங்காசமாயும் அகாயத்இல் ௪ப்தமாகவும் 
மனிதர்களிடத் இல் பெளருஷமாசவும் பூமியில் நல்ல வாஸனை 
யாகவும் அக்னியில் 2 ேதஜஸாகவும் ஸர்வ ப்சாணிசளிடதஇ 

அம் ஜீவாமாசவும் தவஸிகளிடத்தில் தபஸ்ஸாகவும் ஸர்வ 
பூதங்களுக்கும் அழியாத விலை தயாகவும் இருக்கிறேன், 
பு.த்திமான்களிடம் புத்தியாகவும் தேஜஸ் உள்ளவரிடம் 
சேஜஸாகவும் பலமள்ளவரிடம் பலமாகவும் தர்ம விரதோ 
மில்லாத காமமாசவுமிருக்கி? றன், 

ஸாத்விக ராஜஸ சாமஸமான பூதங்கள் என்னிட 

மிருந்தேகே தோன்.றின, ஆனால் கான் அவைகளுக்கு வசமர 
வ இல்லை. இம்ஞூன்று குணங்களாலும் மோஹமடைந்த 

உலகம் உலகத்தைக்கடந்த என்னை அறிவதில்லை. * என் 
னிடமிருக்து தோன்றிய குணமயமான இந்த மாயையை 
ஜயிக்க எவசாலும் இயலாது, என்னையே எவர் சகாணமடை 

இன்றன ரோ அவளோ ௮ைக்கடப்பர், அர்த மாயையால் 

மதிஇழக் த ௮௬௪ குணமுள்ள பாபிகளான அதமர் என்னே 
அடையமாட்டார். 1 அன்பம் உள்ளவர் என் தத்வத்தை 
  

ர் காரதர் மாயையைக் தாக்க வேண்டுமென்று பகவானை 
வேண்டினார். ஐர் குளத்.இல் சாரதர் மூழுயெவுடன் ஸ்த்ரீ ஆளூர், 
ஒர் ௮சசனை மணச்து 60 புத்சர்களேப் பெற்றார், பிறகு புத்சர் 
சண்டையில் மடிய சாஜ்யத்சையும் பதியையுமிழச் அமுதசர். 
பகவான் அவளை அதே குளத்தில் முழுகசொல்லி ஆணாக்யெ 
உடன் சாசதர் மாயா தர்சனம் செய்ததை நினைத்துப் பணிந்தார். 
பகவானாலேயே மாயை அகன்றத.---ே தலீ பாகவதம், 

1 ஆர்த்.த-இிசெளபதி 2 ஜிக்ஞாஸு : உத்தவர் 3 அர்தார்த்2.- 
அிருவர் 4 க்ஞானீ-ப்சஹ்லாதச்,
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அறிய ஆவனுள்ளவர் செல்வத்தை விரும்புபவர் சன 

தத்வமறிர்தவர் என நான்கு வகையாக என்னை அடை.இன் 

னர், இவர்களில் என்னிடமே ௮ன்புக்கொண்ட க்ஞானி' 
சிறக்தவன். எனக்கு க்ஞானி மிகப்ரியமானவன். அவனுக்கு 

யான் பிரியமானவன். இன்னால்வரும் சிறக்சவே, ஆனா 

௮ம் க்ஞானி என்னையே அடைந்தவன், க்ஞானி எனு 

Qf Soran estar, ௮௧ ஜன்மக்களுக்குப் பிறகு ச்ஞானி 

என்னை அ௮டைஇருன், வாஸுதேவனே எல்லாம் என்று 

கினைக்கும் மஹாத்மா கிடைப்பது அர்லபம், புதன் செல் 

வம் முதலியன வேண்டுமென்ற ஆசையால் தன் பூர்வ ஜன்ம 

வாஸனைக்கேற்க இதர தேவர்களை உபரஸிக்கின் நனர். யார் 

எக்க தேவதையை உபாஸித்தாலும் கானே அவர்களுக்கு 

அக்த ச்ரச்தையை உண்டுபண்ணுகிறேன். ஆதலின் அர்த 
பலனை அடைகின்றனர். 6S அல்ப பக்தற்ள்ளவர்கள்- 

பெறுகிற பலன் விமைவில் அழியக்கூடியதே. சேவமைப் 

பூஜிப்பவர் தேவரையும் என்னை அர்ச்சிப்பவர் என்னையு 

மடைகின்றனர். அழிவற்ற எனது உத்தம ஸ்திதியை அஜி 

யாசுவர்கள் இதூவளை யான் ப்ரகாசமில்லாமலிருக்து இப் 

போதுதான் பிரகாசமாயிருப்பசாக எண்ணுஇன் தனர், 

யோக மாயையால் மறைக்கப்பட்ட யான் எல்லோருக் 

கும் ப்ரசாசமாக இல்லை, அழிவற்ற என்னை ஞூடர் அறிவ 

இல்லை, யான் முக்காலச் இிலுமுள்ள பிராணிகளை ௮.றி2வன், 
என்னை ஒருவருமறிவதஇல்லை. விருப்பாலும் வெறுப்பாலு 

முண்டாகின்த ஸுகதுக்கங்களால் பிறக்கும்போதே ஸகல 
ப்.ராணிகளும் மோஹத்தை அடைகின்றன. புண்ய கர்மா 

வினால் யாருடைய பாபங்கள் அழிகின்றனவோ அவே 

தவர்த்வ மோஹத்தைவிட்டு என்னை அடை.கஇழுர், எவர் 

ஜராாம. ரணங்களை ஐழிக்க என்னை ஆச்ரபித்து முூயற்கிக்கின் 

வனை சோ அவர் பிரும்மத்தையும் ஆத்மாவைப்பற்றியும் கர் 
மாவைப் பற்றியும் ஸகல விஷயங்களையுமறிவர், அதிபூதச்
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அடன் கூடியவனாகவும் ௮திதைவச்அடன் கூடியவனாசகவும் 

அதியக்ஞ ச் டன் கூடியவனாசவும் மாண காலத் இலாவது 
என்னை அறிர்தவர் யோதியாவார்கள். 

. க்ஞான விக்ஞான யோகம் Hoi a 

ணை அடவ 

8. தானின்ற உண்மையைச் தன் சனி மாயை மறைக் 

தமையும் 

கானன்றி மாயைதனைத் தவிர்ப்பான் விரகற்றமையும் 

மேனின்ற பக்தர்கள்சால்வரின் ஞானிதன் 

மேன்மைகளும் 

தேனின்ற செங்கழலான் தெளிவித்தனன் 

பார்த்தனுக்கே, 

(கருக2)--தனஐ உண்மையான ஸ் இஇயையும் மாயையால் 
௮௫ பறைக்கப்படுறதையும், ௮சை அகற்ற தன்னையே 

அடையவேண்டும் என்பதையும். தன்னை வர்தடையும் கால் 

வரில் க்ஞானியே சிறக்கவனென்பதையும் சாமரைபோன் ஐ. 

பாகமுடைய பகவான் பார்த்கனுக்குளைக்கான், 

ee 

8-வது அத்யாயம்--பாத்ம கதை, 

தக்திணா பதமெனும் ப்சதேசத்தில் ஆமர்ததகம் என் 

மூர் பட்டணமிருக்கிறது. அங்கு பாவசர்மா என்றோர்: 

பிராமணிருக்கான். அவன் பர ஸ்த்ரீகளிடம் மோஹங் 

கொண்டு மது அருந்தி மாம்ஸம் உண்டுவந்தான், oF 

“செலவிற்கு, ஸாஅக்கர்டைய சொத்தைக் இருடுவான். 
வேட்டையாடுவான், ஒரு நாள் அவன் கழுச்துவசை பனங் 

கள்ளைப் பருகி அஜீர்ண ச் இனால் இறந்தான். அதனால் 

அவன் ஓர் வகத்இலே பனைமசமாகப் பிறர் இருர் தான், HSB 

ஸமயத்தில் குசலன் என்றோர் வேஇயனிருக்தான். scar
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மனைவிக்கு குமதி என்று பெயர், இருவரும் தத்தில் பேசா 
சைஉள்ளவர்கள். அவன் வை இகனாதலால் எருமை கால 
புருஷன் குதிரை முதலிய பல பாபதாகங்களை ப்சஇி இகம் 
வாங்குவான், ௮ல் சிறிதளவுகூட நல்ல காலத்திலும் 
நற்பாத்தரச்திலும் கொடுக்கமாட்டான். 

இங்கனம் பலகாட்கள் சென்றபின் இருவரும் இறந்த 
னர். பாபத்திற்கேற்றபடி பிரும்மராக்ஸர்களாக பிறக்து 
பி தாஹத்துடன் அலைந்து திரிர்துக்கொண்டிருக்சுனர். 
ஒரு காள் முன்கூறிய பனை மரக்தினடி யேவ தங்கர். 
மனைவி கணவனை நோக்க எத்தினை காள் இக்அன்பத்தை 
அனுபவிப்போம் ? இதிலிருர். அ விடுபட வழிஇல்லையா ? 
என்றாள், பிரும்ம வித்யோபதேசம், அத்யாத்ம விசாரம், 
கர்மவி௫, இவைகளைக் தவிச இந்த ஸங்கட திலிருந்து சசை 
௦ ஈமக்மகதுவமி என்று கணவன் உரைக்தார். இதைக் 
கேட்ட மனைவி அர்த ப்ரும்மம் என்பதென்ன ? அக்யாத் 
மம் எ? சர்ம எ? என வினவினாள். இக்க கேள்விகள் 
கீதையின் எட்டாவது அத்யாயத்தில் முதல் பகுஇயில் அர் 
greene கேட்கப்பட்டவை, இதை அவ்ள் கூறியவுடன் 

அப்பனைமாம் முறிக்துவிழுக்கது. அதிலிருந்து பாவசர்மா 
Bau கேஹம்பெற்று எழுக்தான், 

இந்த பிரும்ம ரகூஸ் தம்பஇகளும் ௮க்த பாப உடலை 
விட்டு சேல சரிசம்பெற்தனர்.  அருஇல்வக்த அழகிய 
விமாகத்இன்மீதமர்ந்து தம்பதிகள் வைகுண்டஞ்சென்று 
அழியாக சுகமெய்தனர், பாவசர்மா ஏனைய பாபிகளும் 
ஈத்கதி அடையட்டுமென்றெண்ணி அங்குகடக்த சதையை 
யும் எட்டாவதத்யாயத்தின் Peo பகுதியையும் அங்கு 
நன்றாக எழுதி வைத்தான். அன்றியும் பூமியில் மிசகஉயாக்த 
கோ்ஷக்ரமான காசிமாஈகாஞ் சென்று ஸ்ரீ மாதவனை ஆசாதஇக் 
கக் கருதினான். அங்கனமே பகவானுடைய ஸன்ன இயி
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லமர்த்து இர்ச சதையின் பகுதியை ஓயாமல் ஜபம் செய்து: 

வந்தான். 

இதனிடையில் வைகுணடத்தில் தூச்சத்தை விட்டெ 

முக்து பகவான் 'எதை3யா மீயாசனை செய்து கொண்டிருச் 

தார், நாசாயணனைநோக்கி பிராட்டி நாத! தூக்கத்ைைவிட்டு. 
என்ன யோ௫க்இதிீர்கள் '? என்று கேட்டாள், கா௫ியில் 

பாவசர்மா என்பவர் பக்தாஸம் கதும்ப என்னைக் சதையின் 

பாதி சுலோகத்தால் இராதிக்கிறான். அதற்கேற்ற Lin | 

னளிக்க2வண்டுமம 2? எசைச் தருவது? என யோித்துக் 

கொண்டி.ருக்ழேேன் என்௮ பகவான் உசைக்தார், அவர் 

உடலை விட்டபின் பகவான் தன ௮ ரண்மனையில் தன்னரு 

கே அவருக்கு ஸ்காரமளித்து சாச்வசமான பேராகந்தத் 

தைக் தந்தார், அத்துடன் ௮வன் செய்த பாபத்தற்காக 

காகத்தில் பல யாதனைகமா அனுபவித்து வந்த அவன gw 

பித்ருக்களுக்கும் உக்தமகதி யளித்தார். 

te 

8. அக்ஷர ப்ரம்மயோகம் 28 சுலோகங்கள். 

[ அர்ஜுனன் 2 பகவான் &6. 7] 

அர்ஜுசன் புருஷோத்தம ? பிரும்ம அத்யாத்மம் 

கர்ம அதஇபூதம் ௮திதைவம் என்பன யாவை? இவ்வுட 

லில் ௮தஇயக்ஞம் யான. பிரயாண காலத்தில் எப்படி உம். 

மை தீயாகம் செய்யவேண்டும், 

பகவான் :-- அழிவே இல்லசமல் எல்லாவற்றிலும் 

கிறக்சதாயிருப்பது பிரும்மம், ஒவ்வோர் உடலிலும் அக்த 

ப்ரும்மம் தனித்திருக்கும் ஸ்வபாவம் அச்யாதமமாம்.. 

வேள்வியே கர்மாவாகும், அமியக்கூடிய பூதங்கள் ௮: 

பூசமாம். ஹிரண்யசர்ப்பனே ௮இைவமாம். wie Cs 
ஹத்திலும் ௮இயக்ஞமா யிருப்பது கானே, கடைசி காலத்
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இல் என்னையே கினைத்அக்கொண்டு உடலைவிட்டால் என்னை 
அடைவு நிச்சயம், *௭கதை எதை எண்ணிக்கொண்டு 
உயிசை விடுகிரானே ௮சதையே som Bop, அதலால் 
எப்போதும் என்னையே நினைத்துக்கொண்டு யுத்தம் செய் 
என்னையே அடைவாய், ஸர்வக்ஞனாய் புசாணனாய் எல் 
லோசையும் அடக்க ஆளுபவனாய் அணுவிலுமணுவாக எல் 

லாவற்றிற்கும் காரணனாக இந்திக்க முடியாத ரூபவானாக 
இருளைக்கடர்அ சூர்யனைப்போல் இருக்கும் இவ்ய புருஷனை 
கினைக்கவேண்டும்.* இறக்கும்போது சலிக்காத மக இனால் 
இருபுருவங்களுக்கிடையே பிசாணனை நிறுத்தி பக்தியுடன் 

நினைப்பவர் பசம புருஷனை அடைவர். வேத வித்அக்கள் 

cams ௮௯்ஷரமென்கிறார்களோ வைசாக்யமுள்ள அறவிகள் 
எதில் ப்சவேளுக்கின்றனசோ எதை விரும்பி குருகுல 
வாஸஞ் செய்கிருர்களோ ௮க்த ஸ்தானத்தைக் சறுக்கமாகச் 
சொல்கிறேன், 

எல்லா தவாசல்களையம் அடைத்து மகதை ஹிருதயத் 

தில் அடக்கி பிராணனைக் தலையில் வைத்து யோகத்தை 

அனுஷ்டித்து பிரும்ம வடிவமான ப் ரணவக்கைச் சொல்வி 

என்னை கினைக்சகாக்கொண்டே உடலை விடுபவன் கற்கதிபெனு 

வான், வேளொன்றைபும் கினைக்காமல் என்னையே கினைப் 

பவனுக்கு கான் ஸுலபமானணவன். என்னை அடைக்க 

மஹாத்மாக்கள் பசமஸித்தியை யடைக்தவசாவர், அழிவுள் 
எம் அக்கத்தித்கு இருப்பிடமுமான ஜன்மாவை அடைய 
  

* பரதர் மாலை கினைத்தே இறந்தார். மானாக பிறந்தரச். 
LT SOUT, 

ப்சஹ்லாதன் எனலும் பிராமணோத்தமன் இறக்கும்போது 
ஏாரஷைஸன் என்று ஓருவன் கூறியகைக்கேட்டு உடஸவிட் 
டார. ராஷளனாக பிறந்தார். -பாத்ம புராணம். 

* துரோணர் அங்களம் அச்வத்தாமா இறக்காதெனக் 
கேட்டு ரதக்திலமார்க்து உடலைவிட்டார்.
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மாட்டார்கள், பிரும்மலோகத்திலுள்ளவர் வரை உல௫ூல் 

எல்லோருக்கும் மறுபிறப்புண்டு, என்னை அடைந்தவர் 

திரும்புவதில்லை, ஒராயிரம் யுகம், பிரும்மாவிற்கு பகள், 

மற்றோசாயிசம் யுகம் இரவாகும், பசலில் அவ்யக்துத்இி 
லிருந்து வயக்தமெல்லாம் மீதான்றி இரவில் ஆங்கேயே லய 

மாகின்றன, ஸ்காவாஜங்கமமான அதே பிராணிகள் பசவ ' 

சர்களாக பகலில் பிறந்து இரவில் இறக்கின்றன, இக்க 

அவ்யக்கத்திற்கு மேலானஅ பிரும்மம். ௮து அகாஇயாய் 

பிராணிகள் இறக்கும்போது இறக்காமலிருக்ெ௫. அவ் 

யக்தமாய் அக்ஷரமரயிருக்கும் பிரும்மமே உயர்கதியாம், 

அதை அடைந்தவர் இரும்புவ இல்லை. அதே ஈம௫ பசமபத 

மாகும், எவனால் உலகெலாம் வியாபிச்கப்பட்டதோ, 
ஏவன் பூதங்களுக்குள் இருக்கிரானோ ௮க்த பரம புருஷன் 

பக்தி ஒன்றால்தான் அடையத்தக்கவன், எப்போத இதக் 

தவர் இரும்பமாட்டார், எப்போது இறந்தவர் திரும்புவர் 
என்பதைச் கூறுகிறேன் கேள், *பிரும்மக்ஞானி உத்தரா 

யணத்தில் இறக்கும்போது அக்கி ஜ்யோதஇுஸ் ச௪க்லபக்ஷம் 

உத்தராயணம் என்த கால அதிஷ்டான தேவதைகள் 

அவனைப் பிரும்மலோகத்ைைக ௮டைவிக்கின் னர், அவர்கள் 

இரும்புவதில்லை. கர்மமார்கச்தைக் சைகொள்பவரைப் புகை 
சாத்திரி இருஷ்ணபஷம் தகஷிணாயரம் என்ற இவைகளின் 

அதிஷ்டான தேவதைகள் சசர்தசலோகச்திற்கு அழைத் 

அச் செல்கின்றனர், அங்கிருந்து புண்யம் ஆய்விட்டபின் 

இிரும்பவேண்டியதுதான், இந்த இரண்டு வழிகளும் உல 

இல் என்றைக்கு மிருச்சின்றன, ஒன்று திருப்பியனுப்பு 

ag, மற்றொன்று திருப்பாததாகும், இதில் யோக 

மோஹமடைய மாட்டான், ஆதலால் நீ எப்போதும் 

யோூயாயிரு, ஸகல வேதங்களையும் நன்றாக அத்யயனம் 
  

* பிஷ்மர் உத்தராயண மரணத்தை எதிர்பார்த்து சரதல் 
பத்தில் படுத்திருந்தார்.--பாரதம்.
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செய்வ, யக்ஞங்களைச் செய்வது, தபஸ் செய்வது, தான். 

களைச் செய்வதா ஆயெ இவைகளுக்கு என்ன புண்யம் உண் 

டோ அவைசனைக் கடச்து, இதையுணார்ர்சு யோகி பிரும்மா 

நந்த த்தைப் பெறுகிறான், . 

8 . அக்ூர பரம்மயோகம் முற்றிற்று, 

ட 

1. ஆசாதசெல்வரு மாருயிர்காணுமரும் பயனும் 

பேசாத தன் கழற்ேமரும் பெருவாழ்ச்சிகளும் 

சோ.சாதுகந்தவர் தூய்மதிகொள்வலஞ் செய்வனவும் 

தோோமாவிசயணுக்குத் திருகாணன் செப்பினனே. 

(கருத். ஐ) போதுமென்ற எண்ணக்கோன்றாக செல்வக் 

கதையும் ஆத்ம ஸ்வருபக்தைன் சர்சிப்பதெனும் பெரும் 

பயனையும் பகவானது இருவடியையடைர்து இரும்பாத 
இறந்த புருஷார்த்தத்தையும் விடாமுயத்சியுள்ளவர் பெறும் 

௯த்த அறிவையும் ௮வர் செய்யவேண்டியதசையும் தோல்வி 

யுறாச விஜயனுக்கு சா.ரணன் கூறினான், 

= 

9-வது அத்யாயம்--பாத்ம கதை. 

கர்மதா கதீ தீசத்தில் மாஹிஷ்மதி என்றோர் பட்டண 

முண்டு, அன்னகசரில் வென்லவிஜ மசபினிலே தோன்றிய: 

மாதவன் என்றோர் வேதயரிருர்தார். வேதவேதாந்தல் 
களின் கரைசண்ட. அவர் கல்விக்கேற்ற செயல் உள்ளவர். 
அவர் ஓர் மையம் Ross வேள்வி ஒன்றைச் செய்தார், 

அதில் விஇப்படி, ௮ஜக்தினது வபையை எடுப்பதற்கான 

காரியத்தைச் செய்யும்போது அது மனிதனைப்போல் 
சிறிச்து கொண்டு, ஸ்வல்ப பயனைக் தரும் இவவேள்விகளால்: 
என்ன பயன் ? எனது கிலையைப்பாரும் என்றது. இதைக் 

கேட்டு எல்லோரும் அச்சர்யமடைந்தனர். மாதவன் ௮த.
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னருகேசென்று அஞ்ஜலிசெய்து “யோ 7 நீர் யார்? என் 
இப்பிறவி பெற்நீர் ”” என்று கேட்டார். 

- ஆடுகூறிற்று, யான் நிர்மலமான பிராமண குலத் இலே 
பிறந் சவன், நன்முக Cast suum செய் பல வேள்வி 
களைச் செய்தேன். எனக்கு ஸந்தஇ இல்லா இருந்து இறை 
வனருளால் ஓர் ஆண் சூழர்தை பிறர்சன, அது நோய் 
வாய் பட்டபொமுது அக்கோய் அகல என் மனைவி சண்டி, 
தேவிக்கு ஓர் ஆட்டைப் பலியிடச்சொன்னாள். நானும் 
பு. த சவாஞ்சையால் அங்கனம் செய்துவிட்டேன். அவ்வாட். , 
ஒன் சாய், அதனால் துக்சமடைந்து சாஸ்தா ஸம்மசமில்லா* 
வியில் என் மகனைக் கொன்றதால் நீ ஆடாகப்பிறப்பாய் 
சன என்னைச் சபித்து, 

யான் பற்பல பிறவிகளைப் பெற்று பல அன்பங்களை 
அனுபவித்த முடிவில் இவ்வாடாகக் தோன்றினேன், ௬௪ 
னருளால் ஒவ் வோர் பிறப்பும் எனக்கு கினைவிருக்கற ௮ 
என்று, இமைக்கேட்ட ஸதஸ்யர்கள் குதாஹலத்தால் நீ 
என்னென்ன ஜன் மமெடுத்தாய் கூதென வேண்டினர், ஆடு 
கூறிற்று, ஒரு ஸமயம் யரன் குரங்காகப் பிறகேன், என் 
னைக் குரங்காட்டி. பிடித்து வியிடாக ஆட்டிவைகத்தான், 
ஒரு காள் எனு மனைவி மக்களைப்பற்றி கிளைத்அக்கொண் 
டி. ரு்மீதகன். அச்சமயம் என் யஜமானனிட்ட கட்டப் 
படி யான் அடாதிருக்ததால் ௮வன் கோபங்கொண்டு 
என்னைத் தடியாலடி த்தான். ௮க்த வலியால் கீரருர்தாமலும் 
உண்ணாமலும் இறந்தேன், பின்னர் காயாக பிறந்து வீடு 
வீடாக ஐடி. எச்லைக் இன்று ஜீவிக்அவர்தேண், ஒரு நாள் 
ப்சியால்வருக்கி ஒருவருமில்லாத ஓர் வீட்டிற்குள் அழைக்தூ 
உண விருக்க பாதத்தில் வாயை வைத்தேன். அதற்குள் 
௮ வ்விட்டுக் இழவியும் சிறுவர்களுமாக ஓடிவந்து என்னைத் 
தடியாலடித்தனர். எனது எலும்புகள் முறிந்து ஸந்.இபந் 
தங்சன் கலகலக்க ஊரளையிட்டுக்கொண்டே வெளியில் வக். 

4
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விழ்ச்சேன், ' அடிபட்டவிடத்தில் புண். பலமாக. புழுக்கள் 

கோன்ற இறந்தேன், அதன்பின் கு இரையாகப் பிறந்தேன். 
ஒருவன் பலமுள்ளவை என்னிடம் வேலை வாங்கிக்கொண்டு 

விற்முன், அங்கோர் இழவி யாத்சைக்குச்செல்ல என்னை. 

ஸ்வல்ப விலைக்குவாங்கினாள், இரண்டு ஞேன்று பிள்ளோச்ஷை 

என்மீ2தற்றி மெவியும் எறிச்கொண்டு தவாசசைக்குக் களம் 

Dene, cain சேற்றில் எனதூ கால்கள் மாட்டிக் 

கொண்டன. இெறுவர்கள் என்னை வேகமாக எழுந்தொடும் 

படி. பலமாக அடி. சதார்கள். யான் அடி. தாளாமல் சேத்தில் 
விழ்ந்து உயிரைத் துறக்தேன், அதன்பின் சாபத்தின்படி 

ஆடாகப்பிறந்து உன்னிடம் சிக்கனேன். ட 

இதைக்கேட்டு அச்சர்யமடைந்த பிராமணன் ௮ இருக் 

கட்டும், enn பலத்தை அளிக்கும் யாகத்தினால் என்ன 
பயன் என்றாயே / நித்யபமான சுகத்தை அளிக்கும் உபாயம் 
பாது அகைக்கூறு என்றார், ஆட, ஐர் ஆச்சர்யமான 
விஷயத்தைக் கூறுகிறேன் கேள் என்னு, கதைகூற ஆசம் 

பித்௧௮. 
மோகத்தை அளிக்கவல்லதான. குருக்ேத்சத்இில் 

சூர்யவம்சத்தல் உதித்த சக்தரசர்மா என்றோர் ௮ச௪னிகுக் 

தான், அவன் சூர்ய இரஹண காலத்தில் காலபுருஷ் தாகம்' 

செய்யக்கரு தி அதற்கேற்ற பொருள்களைப் ப்சப்பி காலபுரு 

ஷூனை அவாஹாம்செய்தான். தக்க த௲தினையையும் வைக் அ 

வேகவேதாந்தங்களை அறிக்த அத்தணோதக்தமரை அதை 
வாங்குவதற்கு ஸன்னத்தமாயிருக்கும்படி செய்தான். 

அரசன் புரோஹிதருடன் ஸ்ராஈம் செய்யக்கெம்பினான்... 

அச்சமயம் காலபுருஷன் உறச்கச்சிறிக்அுக்கொண்டு 5 ஓ. பிசா 

' இக்த க்ஷேத்ரத்தில் எவரும் ௮ணுஅளவுகூட. தாகம் 

வாங்கமாட்டார், பண ஆசையால் கீர்.எ.ப்படி இமை வாவ் 
ss துணிந்தீர் என்றது, , பிராமணன் இத்சகைய மஹர 

பாபதாநங்களால் வரும் பாபம்: பெருங்கடலை ஒத்ததென் 
sf 

LOGOOT .
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யதை அறிவன். அதைத்தாண்ட என்னிடம் ஓர் உபாய 
அிருக்கி து என்று அலஷ்யமாக கூறிச்கொண்டே ஸ்காகத் 

இற்குச்சென்ருான். மன்னன் நீராடி age in Sr walls ga 

விதிப்படி. , அவ்வேதியருக்குக் காலபுர௬ுஷ தாரஈம்செய் 

தான், 

காலபுருஷன் ஹ்ருசயத்திலிருந்து அரசனது பாபன் 

கள் இர் ௪எண்டாள வடிவமெடுத்துக் கிளம்பிய, பசநிர்தை 

என்பு சண்டாளி ரூபமெடுத்துவச்சஅ. இருவரும் அவ்வந் 
அகணனருசேவர்து ௮வர்அங்கத்தில் நுழைய ஆசம்பித் தனர். 

உடனே அவர் தன் மகஇலுள்ள பசுவத்கீதையின் ஒன்பதா 

மத்யாயக்சைப் பாராயணம்செய்தார், அவர். உடல் கட 

ஸலையைப்போல் அசைக்தது, அனைவரும் ஆச்சரியக் அடன் 

அவருக்கு என்ன நேறுமோஎன அஞ்சனர், அவர் ஜபம் 

'செய்க கதாக்ஷங்களிலிருச் தா. விஷ்ணு இங்கரர்சள் செம்பி 

அச்சண்டாள தம்பதியை வெறட்டினார்கள், அவர்கள் 

சண்ணுக்கெட்டாமல் மறைச்தபின் ஆச்சர்யமடைக்க அ 

For அவரை நோக்கி த்விஜோத்தமமே / இக்கு பேசாபத்இ 

Ani எப்படி விமிபட்டீர்£ எச்சு மர்இரம் ஜபித்தீர்? 

வேண்டினீர் ? ௮ச்சண்டாள புருஷன் எந்த தேவதையை 

யார்? அ௮ச்சண்டாளி யார் ? எப்படி. அவர்கள் அடக்கினர் ? 

என்ற கேட்டார், அதற்கு அர்தணன் / அரசே. உமது 

பாபமெல்லாம் சஎண்டாளனுசவும் பிறநிந்தை சண்டாளியாக 
வும் வந்தன, சதையின் ஒன்பதாமத்பாயத்தை ஸ்மரித் 

தேன். அதனால் இவ்வாபத்து என்னை விட்டகன்ற.௪. 

என்றுகூறி காலபுருஷ தானத்தில் கிடைத்த அபரிமிதமான 

“பொருளை எடுத்துக்கொண்டு தன்னிருப்பிடஞ் சென்னார், 
அன்னு ஆடு இக்கதையின் மூலமாக கீதா சவமாதயாயம் எத் 

தகைய பாபத்தையும் அகற்றி கற்கதியை யளிக்கவல்ல து 

என்பதை எடுத்துக் காட்டிற்று, அதைக்கேட்ட மாதவ 

ணும் அடின் கிய யாகத்தைப் பூர்சீதிசெய்து ஈவமாக்யாயத்
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தைப் பாராயணம்செய்து அவர் கற்கதி ௮டைந்ததுடன் 

தனக்கு வழிகாட்டிய அவ்வாட்டிற்கும் சதையால் நற்கதி 

வருமாற௮செய்தார், 
——. 

9. ராஜவித்யாராஜ குஹ்யம் 

34 சுலோகங்கள். 

பகவான்:--௮ஸயியையில்லாக உனக்கு மிகமிக ரஹஸ் 

யமான அ௮னுபவத்துடன்கூடிய க்ஞானத்தைக் கூறுகிறேன், 

அதை அறிந்தால் ஸம்ஸா.சக்இலிருக்௮ வியுபடுவாய். இது 

வித்தையில் -சிறந்தது, மிகமிக குஹ்யமானது, ue? srr 

ன, உத்தமமானது, ப்ரத்யக்மாக அறியத்தக்கது, தர்மம். 

கிறைக் சற, அதநுஷ்டானத்இற்கு மிசவும் ஸலபமானத. 

இதில் நம்பிக்கை இல்லாதவர் என்னை அடையாமல் மசண. 

அதடன்கூடிய ஸம்ஸாசத்தில் உழலுவர், இவ்வுலகெலாம் 

யான் ஸ-டுஷ்மமாக வியாபித்திருக்க2றன், ஸர்வ பூதம் 
களும் ஆத்மாவான என்னிடத்திலிருக்கின்றன. எனக்கு. 

அனவைகள் ஆத்மாவல்ல, ஆதலின் சானவைகளில் இல்லை. எண் 

னிடத்தில் அந்த பூதங்கள் (பாத்ரத்தில் வஸ்.தூகளிருப்பது 

போல்) இல்லை, ஈ௪சன சக்இயுமுளன்ள என மயோகத்கைப். 

பார்! பூதங்களை யான் பரிக்கறேன். ஆனால் பூதங்களில் 

யானில்லை, ஆகாசத்திலே சாத்து எங்கும் ஸஞ்சரித்துக் 

கொண்டிருந்தாலும் ௮து எப்படி அகாசத்தில் பற்றில்லாம 

SAGER DC FI அ௮ங்கனம் அஆசாசம்போன்த என்னிடத்தில்: 

பூதங்கள் இருக்கன்றன. ஓர் கல்பம் முடியும்போது ஸகல: 

பூதங்களும் எனது அபரா ப். ரகிரு இயையடைகின்றன, கல்: 

பத்தின் ஆதியில் அவைகளை யான். படைக்கிறேன். அந்த. 

ப்ரகருதி எனக்கு வசமான, அதைக்கொண்டு கர்மதி 

இற்கு வசமான பூதங்களைப் பலமுறை படைக்கிறேன்... 

ஆனால் ஒளுவனை நீசனாகவும் மற்றவனை உயர்க்தவனாகவும்.
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படைககும் தோஷம் எனக்கு ஏற்படுவதில்லை, ஏன் ? அக்கு 

கர்மாவில் எனக்கு பற்றில்லை, உதாஸீநனைப் போலிருக்க 

மீன், நான் தலைவனாக இருக்க ப்ரகருஇ சராசரங்களைப் 

படைக்கிற ௮, யான் கிமித்த மாக்ரமே, மனித உடலெடுித்த 

என்னை டர்கள் ௮வம இக்கன்றனர், (௪சபாலன்) எனது 

பரமாத்ம ஸ்வரூபத்ை_க அவர்கள் அறிவதில்லை. ௮க்தகைய 
வர்கள் கோரிக்கையும்” அவர் செய்யும் யக்ஞம் அவர் 

அறிவும் வீணே. அன்றியும் அவர்கள் ராகூ்ஸ குணமன் 

சமதமாதி தைவகுணம் வாய்ச்ச மஹாத்மாச்சள் ஸகல 

கக்களுக்கும் காணமான என்னை ஏகாந்தமநதுடன் உபர 
அறிக்கரார்கள். எப்படி? எப்போதும் என்னைக் கூறிக்கொண்டு 

என்னையடைய தருடமான விருதங்களைச்செய்து ஸதா 

சான்னை ஈமஸ்சரிச்துக்கொண்டு உபாஸிக்கன்றனர், விச்வ 

ரூபியான என்னை ஒன்றாகவும் பலவாகவும் கீஞான யக்ஞச் 

தனால் சிலர் ஸேவிக்கின்றனர், ரான் மூன்றக்கிகளால் செய் 

யப்படும் யாகம், ஓரக்கியால் செய்பப்படிம் ஸ்மார்த்த யக்ஞம், 

பித்ருக்களுக்கு அளிக்கும் ஸ்வதா, ப்.ராணிகளுண்ணும் நெல் 

.முதலியனவாக இருக்கிறேன், மக்இரம் ஹோமம் செய்யப் 

படும் ஆஜ்யம், அக்கி, ஹோமம் அகிய எல்லாமாயிருக் 

மீன், இவ்வுலகிற்கு யான் பிதா, மாதா, தாதா, அறியத் 

கக்க பவித்ரமான ஓங்காரம் ரக் யஜுஸ் ஸாமம், கர்ம 

பலன், போஷிப்பவன், ஸாக்ஷ, எல்லோரும் தங்குமிடம் 

சரணம், சண்பன், உற்பத் இ, ப்ரலயம், ஸ்தாகம், கிமிஆபம் 

அழிவற்ற பிஜம் ஆயெ எல்லாமாயிருக்கிேன். சூர்யனாக 
இருக்க கொளுத்துகிமேன், மழையைப் பெய்ன். 

அதை கிறுத்துகிறேன். தேவர்களுக்கு யான் அமிருதம், 

மனிதர்களுக்கு மிருத்பு. ஸத்காயும் அஸகத்தாயுமிருக்கி 
மேன். மான்௮ வேதங்களையுமறிக்து ஸோமபாரம் செய்யும்
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இலர் யக்ஞங்களால் தங்கள் பாபத்தை அகற்றி ஸ்வர்கத்தை. 

வேண்டுகின்றனர். அப்படியே ௮வர் புண்ய லோகக்களை 
அடைக்கு இத்திசாதி சகச்தை அடைஇன்றனர். ஆனால்: 
விசாலமான ஸ்வர்க்கலோகத்தில் சகக்தை அனுபவித்து 

புண்யம் queda மனுஷ்ய லோகத் தற்கே வருகின்றனர்... 

இங்கனம் கர்மாவை மாத்ரம் செய்பவர் ஆசைக்காளாகி 

ஸ்வர்க்கம் போவதும் பூமிக்கு வருவ*மாகவே இருப்பார் 

கள், * என்னைவிட வேறில்லாதவர்களாய் என்னையே 

உபாஸிக்கும் அ.றவிகளத யோக க்ேஷமத்தை யானே வஹிக். 
8G per, Qasr தேவர்களை சர த்தையுடன் பூதிப்பவரும் 

என்னையே மூறை தவறி உபாஸிப்பவர்களாவர், 

ஸகல பாகங்களுக்கும் போக்தா கான், பிரபுவும் BIS or, 

அப்படி, என்னை அறியாதவர் யாக பலத்தை அடையமாட் 

டார். தேவர்களைப் பூஜிப்பவர் தேவர்களையும் பித்ரு பூஜகர் 

£9தருக்களையும் பூதங்களை அர்ச்சிப்பவர் பூதங்களையும் என்னை 
பஜிப்பவர் என்னையுமடைவர், *$இலை அல்லது கீரை புஷ்பம் 
  

* பகவானையே கம்பி நித்யகைமித்திக காமாக்களைச் 
செய்துவரும் ஓர பக்தன் மனைவி, குழுக்தைகள் பசியுடன் 
வாடுவகதைக் கணவலுக்கு அறிவித்தாள். அவர் பகவான் 
படியளப்பர் என்றார். பலகாள் பட்டினியால் குழந்தைகள் 
இறுக்கும் ஸமயத்தில் இக்த சுலோகம் பொய் என அவள் 
அதை முள்ளால் அடித்தார். கீறிய காயத்துடன் பகவன் 
வண்டு, கிஹறைய பொருளைத் தந்து மஷருந்தார்.- ஸ்ரீ வாசு 
தேவ யதஇக்தராள். 

ர் வத்ரம். துர்யோதனன் சொற்படி. தூர்வாஸர் பல 
மாணவருடன் வகத்தில், அக்ஷயபாதிரத்தைக் குவிழ்திதின் 
அதிதியாக வல்தார். திரெளபதி அப்பாத்திரத்திலுன்ள கரை 
யைக் அண்ணானு கக னிப்கை. வக்தவர் வயிர் நிறைந்தது. பார 
கும். அ. புஷ்பம். கஜேந்திரன் பகவானுக்களித்து மூகுலையிட 
மிருந்து விடுபட்டது. 3. பழம். சபரி TTD SS TR GH 
கற்கதி Guage. 4, ஜனம். ரந்திதேவர் பிராணன்போ 
கூம்.ஸமயத்தில் இடைத்த ஜலத்தை 'அதிதிக்களித்து நற்கதி
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பழம் தீர்த்தம் இவைகளைப் பக்இயுடன் கொடுக்கும் சுத்த 
மணதூடைய பக்தர்களிடமிருக்து அதைவாஙகி அன்புடன் 

சாப்பிிமி.றன். ' 1 ஆகையால் நீ எதைச் செய்கருயோ 

எதைப் பு௫ிக்கிறாயோ எைஹோமஞ்செய்கருயோ எதைக் 
தாகம் செய்கறாயோ எதைத் தவம் செய்கிறாயோ அவை 

எல்லாவற்றையும் எனக்கு அர்ப்பணம் செய். அப்படி செய் 

கால் கர்மபந்தம் உன்னைவிடும், ஸன்யாஸ யோகத்திலிறங்இ 
என்னை அடைந்து இன்பம் பெறுவாய், கான் எல்லோருக் 
கும் சமமானவன், எனக்கு சத்துருவுமில்லை மித்சனுமில்லை. 

என்னை எவர் அன்புடன் பஜிக்கிறுர்களோ அவர்களிடத்தில் 

நானிருக்கிறேன். என்னிடத்தில் அவர்களிருக்ளெர்கள், 

சவேஹஜொன்றையும் எண்ணாமல் என்னையே அடைந்தவன் 

எவ்வளவு துராசாரமுள்ளவனாயிருக்காலும் ௮வன் ஸாதூ 

Ga! ஒண்? அவன் நல்ல விஷயத்தில் எண்ணங்கொண்டு 

விட்டான். விரைவில் அவன் தர்மாத்மாவாக ஆவான். 
    

பெற்முர்- பாகவதம். பக்தி நிறைந்த கோபிகை ஒருவள் 
“வேறொன்றும் பகவானுக்களிக்க கன்னிடமில்லாது மநமுருக 
பகவான் வேட்டையாடி வரும்போது தண்ணீர் பந்தல் 
வைத்து,” தரஹமடங்கி பகவான் போய்விடுவாரோ என்று 
கொஞுசம் கொஞ்சமக நீர் விட்டாள். சண்ணன் அவளன் 
பைக்கண்டு நீரருக்தாமல் , இருமுழங்கைகளாலும் நீரைக் 
&ழேவிட்டர். பிறகு அவள் கோரிய பேராநந்தமளித்தார். 
(இஒருஷ்ண தாஸர்.) 

$ அன்னதானம் செய்யும் ஓர் ஸாது தனது நெல்லைத் 
இன்ன பசுவை அடித்தான். அது இறசர்தது. எல்லோரும் 
8 கோஹத்தி செய்தவன் என நிந்தித்தனர். ஸாது எனக் 
கேது பாபம்£2 எதைச் செய்தாலும் யான் இருஷ்ணார்ப்பணம் 

* செய்பவன். அது கிருஷ்ணனைச் சார்ச்ததென்றார், இதைக் 
கேட்ட ருக்மிணி பக்வானிடம்கூற அவர் ஓர் கிழக் குஷ்ட 
ரோகியாகி ஸாது வீட்டில் முறல் இலையில் உட்கார்ந்தார். 
காஜமாரன் சொன்னாலல்லது எழுந்திருக்க மாட்டேனென் 
Gl. ஸாது கான்தான் அன்னதானம் செய்பவன் எழுந்திரு 
சென்றார். . பசவைக்கொள்றது மாத்ரம் கிருஷ்ணனா என்று 
கிழவர் கூறி மறைந்தார். ராமகிருஷ்ணர்.
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சாச்வசமான சார்இியை அடைவான், *.சூந்தீ புதச7 
சனத பக்தன் காசமடையமாட்டான். என நிச்சயமாக 

ப் ரஇக்ளை செய், என்னச் எரணமடைச்தவர் பாபப் பித 

விசளான 1ஸ்தீரீ வைச்யர் சூத்சர்கூட பாமசஇ அடைவர். 

புண்யசிலர்களான பிராமணர் மாஜர்ஷி முதலியவர்களைப் 

பற்றி கேட்கவேண்டுமா 9 அழிவுள்ள அம் தக்கம் நிறைக்க 

மான இம் மானிடப்பிறவி பெற்ற நீ என்னை அடை 

என்னை மகஇில் வை என் பக்தனாயிரு / எனக்காசளே 
யக்ஞம் செய். என்னையே soma! மனசை அடக்கி 
என்னை தீயாகம் செய்து என்னையே அடைவாய். 

9, சாஜவித்யா சாஜரகுஹ்யம் முற்றிற்று, 

அ ரா 
10, தன்மேன்மையுக் கன்பிறப்பில் தளசாத் தனிமையையும் 

பன் மனி கண்ணினன் பால்பிரியாவன்ப சாசைகளும் 

புன் 2 மணி விண்ணவர்பால் புரியாதகன் பத இயையும் 

நன்மேனி காரணன் தான் கானுக்கு ஈவின்றனனே.. : 

(கருத்த). சனத மேன்மையையும் தனது அவதா 

THAD சூறையாமல் வருஇன்ற குணங்களையும், பலவித 

மான சனது உடல்களிலும் பிரியாக அன்புள்ள பக்தர்களின் 
ஆசைகளையும் அல்ப உடலுள்ள மேதவர்களிடத்தில் செல் 
லாது தன்னிடம் செய்யும் பக்இயையும் கல்ல அழகுள்ள 

காசாயணன் கரனுக்கு உபச த௫ிக்கான். 

    

* பகவான் ga ப்ரதிகளையைத் த தவறினாலும் பக்தன் 
ப்ரதிகஞையை கிறைவேற்றுவார். ஆதலால் நமன் பரதக் 
ஜை செய்யாமல் அர்ஜுகா ப்ரதிக்ஞை செய்யச் சொன் 
னார். அதன்படி ஆயுதமெடுப்பஇல்லை என்ற தன் ப்ரதிக் 
ஞையைவிீட்டு ஆயுதமெழடுக்கச் செய்கிறேளென்ற பிஷர் 
வாக்கை கிறை3வறறினா. பிஷ்மரை மிக்ஷிக்கப்போன போது 
அர்த க் ப்ரஇிகனளஞுயை சிலைகாட்ட சிக்ஷிக்காறுவிட்டசம். 

* ஸ்திரியக்ஞபதரி, வைச்யர்ஸமாதி, சூதரர் ஸஞ்ஜயச், 
UT GUL — Bs on a.
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10-வது அத்யாயம்--பாத்ம கதை, 
காசீ பட்டணகச்தில் தீரதீரன் என்றோர் பிராமசீணோத் 

தமனிருந்தான். அவன் மிக்க அடக்கமுள்ளவன், புண்ய 

சாலி, நிவிருத்கிமார்க்கத்து லிடரிபட்டவன், Pons ger, 

ஜிசதர்இரியன், எப்போதும் வெனையே மதில் தியாகம் 

செய்வான், உடல்பொருள் ஆவி எல்லாவற்றையும் சவார்ப் 

பணம் செய்து பற்றில்லாமல் ஒப்புக்கு உலகவியவகாசத்தி 
லீமிபடுவான், உடலை மறத்து அவன் வெளியில் செல்லும் 
போ அன்புடன் சிவன் அவனத கையைப் பிடித்துக் 
கொண்டு போவது வழக்கம், ஒரு ஸமயம் அவர் தியான 

கிஷ்டையில் அமர்ந்தபோது பிரிங்கிரிடி எனும் கணன் 

பரமனை வணங்கி பகவன் 7/7 இந்த தீரதீரன் என்ற corgi 
என்ன விசேஷ புண்யஞ் செய்தான் ? எவருக்கும் இட் 
டாத தங்கள் கரகமலம் அவருக்கு எப்போதும் சுலபமாகக் 
கிடைக்கின்ற! என்று கேட்டான். அதற்கு மஹா 

தேவன் கூறினார். 
யான் ஒரு ஸமயம் கைலயுக்கிரியில் புன்னாக வரத் 

இடையே ஸகல கணக்களும் சூழ OP DD HAS Ber, இனிய 

மத்தமாருதம் af AD yi. பக்தர்கள் பணிந்து g Oa ne 
'கொண்டிருந்தனர், இகனிடையே ஆகாயத்திலிருந்து தர் 
பகதி என்னெதிரே விழ்க்தது, அதை எல்மீலாரும் அச் 
.அரியத்துடன் பார்ததுக்கொண்டிருக்கும்போது அது இடி 

சென்றெழுக்து மனிதசைப்போல் ஸ்பஷ்டமான வாக்இனால் 
என்னைக் இச், யான் அதைப் பார்த்து நீ யார்? 
பார்வைக்கு ஹம்ஸம்போல் காணப்படுகிருய் / ஆனால் கப் 
பரக இருக்கருய் ! உண்மையைச் சொல் என்றேன் ! . பக்ஷி 
என்னை வணக்கி; தேவ? பிமம்மாவின் வாஹமான யான் 
மானஸ ஸசஸிலிருக் பூமிலாகத்தை நாடிக் கிளம்பினேன். 

இடையே ஸெளசாஷ்ட்7 நாட்டிற்கருகிலுள்ள தாமரைத் 

அடாகத்திலிறங் தாமரைத் தண்டுகளையும் இழெங்குகளையு
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மூண்டு வழிக்கும் சிறிது எடுக் தூக்கொண்டு கிளம்பினேன்... 

அச்சமயம் இடீசென்று புவிமீது விழுந்தேன், Ad gr 
கோஞ் சென்றபின் மோஹமகன்று நிஜ அறிவு வர்க௮,. 

என்னுடல் கறுப்பானகற்கு காரணமும் தெரியவில்லை,. 

வன் கான் விழுந்தேன் ? என்று யோடக்துக்கொண்டி.ருச். 

தேன். அதற்குள் தாமளை மலரிலிருந்து * எழுந்இரு. 
ஹம்ஸமே கான் காரணன் கூறுகிறேன் *? என்று ஒர் சூரல்: 

TPs gs BI. அச்சரியமடைக்து YY gorse சென்றேன்... 

ஆங்கு Big கமலங்களை அவயவமாசக்கொண்டு ஓர் பெண் 
இளம்பினாள். அள் தலைமீது ஆகாயத்திலே சங்க சக்ர 
க தாபாணிகளாய் பீதாம்.ரதாரிகளாய் மஹாவிஷ்ணுவைப்: 
போல் அறுபது ஆயிரம் உருவங்கள் காணப்பட்டன. 
இகைக்கண்டு பேராச்சர்யமடைச்க யான் நான் என் 
விழுந்தேன் ? என்று முதலில் கேட்டேன், அதற்கு அவள்,. 
& என்னைக் தாண்டிச் சென்ராய், wis பாபத் இனால் 
விழ்க்து கறுப்பாகவும் அனாய் என்றாள். பிறகு விஷ்ணு: 
வடிவந்தாக்குய இவர்கள் யார் என்று கேட்டேன். இந்த 
evr er கரைமீது தவம் செய்த மஹர்ஷிகளிவர்கள். ஒரு. 
காள் ௮ இரூபலாவண்யம் வாய்ந்த ஓர் யுவஇ இவர்களெ .தி.2.ர 
அழகாக விணாகாகம் செய்தாள், இகை.க்கேட்டு பாவசர்க: 
னாகி அவளருகே ஓடினார்கள். அவளது ஒப்பற்ற உருவம் 
இவர்களது தவத்தைச் சாச்தியை மறக்கும்படி. செய்த, 
கான்தான் முதலில் அவளைப் பார்ச்தேன். நானே அவளை 
மணப்பேன், நீ என் மனைவியினருசகே வாக்கூடாது என- 
ப.ச ஸ்பரம் சண்டையிட்டுக் கொண்டனர், கோபம் பலத் 
ன, அது எதைத்தான் செய்யாது? அருலெுள்ள கற். 
கையும் கட்டைகளையும் ஆயுதமாகக் கொண்டனர். ஒருவர் 
கூட மிகுதி இல்லாமல் அடித்துக்கொண்டு Qos sont, 

எமலோகஞ் சென்று பிரும்மஹத்இக்கேற்ற பற்பல: 
கோ. ஈசகங்களை அனுபவித்த. பூமியில் :சண்டாளர்களா
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கப் பிறக்சனர், அந்த ஜாஇக்குரிய கொழிலுடன் வழிப் 

போக்கர்களை அடித்துப் பணத்தைக் Da ran Gan Wiig. & a oo 

ச.ற்செயலாக ஒரு ennuh ang Germ விஷ ஜலத்தை 

அருக்கி இறந்தனர். மறுபடியும் பல நரகங்களை அனுப 

விச்துக் கழுசை ஓட்டை : பூனை நரி முதலிய பிறவிகளைப்: 

பெற்று கடைசியாக இக்கடாகத்தில் வண்டாகப்பிறந்தனர், 

உனக்காக வெளியில் யான் வரும்போன எனஅ வாஸனையை 

மூகர்க் அ விஷ்ணு ஸாரூப்யக்தை அடைந்து வைகுண்ட.ஞ். 

செல்இன் றனர் என்ராரள், 

இதைக்கேட்டு முன்னிலும் பன்மடங்கு அச்சரிய 

மடைந்த யான் இவ்வளவு பெருமை வாய்ந்த நீ யார்? 

உனக்கு எதனால் இப்பெருமை? என்று கேட்டேன், “பக்ஷி” 
சாஜனே ! யான் இதற்கு முந்திய மூன்றாவது பிறப்பில் 

on re ST எனும் ஓர் பிராமண கன்யகை, எனன கண 

வனை த் கெய்வமாகக் கருகி பணிவிடை செய்து வச்சேன் 

இளைமையானதால் ஓர் இளியைப் பிடித்தக் கூட்டிலடைத் அ. 

அதற்கு ௮அழடய சொற்களைக் கற்பிக்தேன், இதைக்கண்டு 

கோபங்கொண்ட என் கணவன் என்னைக் இளியாகும்படி. 

சபித்தார். கற்பின் சிறப்பால் மஹர்ஷிகள். ஆச். சமத் திலேயே: 
கிளியாகப் பிறக் 2தன், ஓர் முகிகூமாரி என்னை அன்புடன் 

வளர்ச்தாள். அவள் தந்ைத ப்.ரதிஇரம் காலையில் சதையின்: 

விபூதியோகம் எனும் பத்தாமத்யாயத்தைப் பாசாயணம். 

செய்வார். அது காஇல் விழ இனி ஜாஇக் கேற்றபடி அவர் 
சொன்னகை அவ்யக்கமாகக் கூறி வந்தேன், அந்த புண் 
யத்தால் பத்மாவதி என்ற அப்ஸரஸாகப் பிறந்து மஹா 

லக்ஷ்மியின் அ௮ர்தசங்கக் தோழியானேன், தசமாத்யாயக். 

தைக் கேட்டதனால் இக்ககைய பெரும் பாக்யம் பெத் 

C wer, . 

ஒரு மயம் விமானத்தஇன்மீதேறி வந்து இக்த ஸாஸி' 

லிறங்கி ஜலகாரீடை செய்தேன். அச்சமயம் தூர்வாஸர்
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அருகே வரீஅவிட்டார், உடனே அங்குள்ள Big சாமரை 
.மலர்கலாக்கொண்டு என் உடலை மூடிக்கொண்டேன், அவர் 
கோபங்கொண்டு இப்படியே .நாறாண்டு ஜலத்இலிரு என்று 

சபித்தார், சதையின் பலச் இனால் எனக்கு வாக்குக் கெட 

வில்லை. மற்றெவ்வித அன்பழும் உண்டாகவில்லை, என்னை 

ப் சககதிணம் செய்யாமல் தாண்டிச் சென்ற உனக்கு இக்க 
சுதி நேர்ந்தது என்று ஸரோஜவதனை தன் சரிதத்தைக் 
கூறி ஹம்ஸம் முன் போல் வெண்மையாகவும் இவ்யகதி 
பெறவும் கதை த௪மாத்யாயச்தை ஐர் முறை பாராயணம் 
'செய்காள். உடனே ௮துூ அவனளித்த கமலத்தை என் 
இருவடியில் ஸமர்பிக் து உடலை விட்டது என்று பாமசவன் 

கூறியைக்சேட்டு ஆச்சர்யமடைந்த ப்ருங்கரிடி, காத! ௮.௮ 
Pp Ion wri? என்ன தவம் செய்க ? என்று கேட் 
யார். 

பமசிவன்--பிரும்ம வாஹசஈமாய். அமர்ந்த பக்கு 
பக்ஷி முற்பிறவியில் ஒர் பிராமண பிரும்மசாரி, தவசாமல் 

குருவிற்குப் பணிவிடைசெய்.ஐு நியமத்துடன் வேதமமேோஇ 

வந்தான், ஒருகரனிரவு தாக்கத்தில் ௮வன் தன்னையறியா 
மல் குருவின் படுக்கையைக் காலால் தொட்டுவிட்டான். 

௮க்ச பாபத்தினால் ௮வன் பறவையாச பிதச்சான். எனினும் 
குருலிற்குச்செய்ச பணிவிடையால் பிரும்மாவை வஹிக்கும் 
உத்தம ஹம்ஹமாக ஆனான், அச்சு உடலை விட்டபின் 

அச்தணகுலக்திலே தீசதீசன் என் பெயருடன் பிறந்தான், 
பத்மினியால் கூறப்பட்ட சை தச௪மாத்யாயச்தை மறவா 
மல் Dr coin ip GH ஜபித்து வருஇிரர், அவருக்கு எப் 

பொதும் வாசுதேவன் சண்முன்னே தோன்றிக்கொண்டே 
இருக்கிறார், தீரதீசன் யாசைக் கண்ணால் பார்க்கறானோ 
அவன் செய்த பஞ்சமாபாதகங்களும் பறந்துபோம். அத் 
Sms ஸாது ஸஞ்சரிக்கும்போது காசியை விட்டு அவர் 
வெளியில் போகாதபடி. அவர் கரத்தை யான் எப்போதும்
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D9 sgeDatanGr. sumo, CutQspor, இதைக்: 

கேட்டவர்கூட உத்தமகதி அடைவர் என 2? கூறினார். 

ee 

10. விபூதியோகம் 42 சுலோகங்கள். 
[அர்ஜுசன் 7, பகவான் 95,] 

பகவான்... எனத. சொல்லை அன்புடன் கேட்கும்: 

உனக்கு ஹிதம் செய்யவேண்டுமென மறுபடியும் கூறு 

கேன் கேள். எனது பெருமையைக் தேவர்களும் மஹரிஷி' 

களுங்கூட அறியமாட்டார்கள். கான் அவர்கள் எல் மீலாருக் 

கும் ஆதியானவன். எவர் என்னைப் பிறப்பில்லாதவனுசவும் 
அகாஇயாகவும் லோகங்களுக்கு மஹேச்வசனாகவும் அறிகிரு 

னோ, அவன் மோஹாத்தை விட்டு ஸர்வ பாபங்களிலிருக் தம் 

விடுபடுகிறான், புத்தி, க்ஞானம், ஏஎமாராமை, பொருமை, 

ஸத்யம், Qs Gur அடக்கம், சமம், தூக்கம் உண்டாதல், 

அழித்தல், பயம், அபயம், அஹிம்ஸை, ஸமமாயிரு கத்தல், 

ஸந்தோஷம், தவம், தாகம், ய௪ஸ், அபயசஸ் ஆகிய பல 

வகையான மூதோபாவங்கள் என்னிடமிருந்தேசே தோன்று 

இன்றன, ஸப்த ரிஷிகறாம் கான்கு. மனுக்களும் என் 

மன இனால் படைக்கப்பட்டவர்கள். எனது விபூ தியையும் 

யோகத்கையும் உண்மையாக அறிபவன் ஸ்இசமான 

யோகத்தை அடைவான். தத்வமறிக்க பண்டிதர்கள் என் 
னிடமிருந்ேதே எல்லாம் உண்டாயின என்று உபாஸிக்களுர் 

கள். என்னை ஸதா மகஇல் கினைத்அக்கொண்டு என்னிடமே. 

ப்சமாணனை வைத்து, ஒருவர்க்கொருவர் என்னை அறிவித்துக் 

கொண்டு என் பெருமையைக் கூறிக்கொண்டும் ஸந்தோஷ 

மடைஇன்றனர். அன்புடன் எப் போதும் என்னையே. 

தினை ச் அக்கொண்டிருக்கும் அவர்களுக்றா, என்னை ous soo 

யும்படியான புத்தியோகத்தைக் தருகிறேன், தயையினால் 

அவர்கள் மன இலேயான் இருக்அக்கொண்டு ப்சகாசமுள்ள-
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.-கஞாகதீபத்தரல் ௮க்ஞாகக்கால் உண்டான இருளைப்போக்கு 
மன். 

அர்ஜுதன்--கீர் பரமாக்மா. பாரஞ்ஜோதிஸ், பரம 

பவித்சமானவர், நித்ய புருஷன், இவ்யன். அ HS sever, 

பிறப்பிறப்பில்லாக பிரபு. என ரிஷிகளும், காசதரும், ௮ஸித 

ரூம், தேவலரும், வியாளரும் கூ௮கன் றனர். நீரும்கூ. அதிர்... 
தாகங்கள் கூறுவதெல்லாம் உண்மை என்றே எண்ணுகியேன். 

தங்களது பிறப்பைத் தேவரும் ௮ஸ-ரரும் அறியமாட்டார் 

கள், எ, பூகபாவனா / பூச.” சேலதேவ.! ஐசத்பதே! 
அருகோத்தம ! உன்னை உனக்குத்தான் தெரியும், அதலால் 

எதனால் இந்த உலகள்களை வ்யாபித்துக்கொண்டிருக்கறீசோ 

அந்த இவ்ய விபூதிகளைப் பூர்ணமாகக்கூற௮ம், ஒ யோகியய 7 
உம்மை ஸதா சிர்திச்துக்கொண்டிருக்க எந்தெர்த வஸ் தக் 

களை எப்படி. தயாணனிப்பது? விஸ்தாரமாய் உமத யோக 

சக்தியுடன் கூடிய விபூதியை மறுபடியும் விஸ்காரமாகக் 

கூறும், அதில் போஅமென்ற த்ருப்தி எனக்கு வசவில்லை. - 

பகவான். -குருச்சோஷ்ட! எனத. இவ்யமான ஆகம 

விபூ தகளில் பிரதானமானதைச் சொல்கிறேன். அதற்கு 
முடிவே இல்லாசுதால்' எப்படி விஸ்தரிக்க முடியும் 7 

தூக்கத்தை ஐயித்த அர்ஜுத?! கான் ஸகல பூதங்களுடைய 

_ஐநிருதயத்திலும். ஆத்மாவர்க இருக்கிமிற்ன், அவைகளுக்கு 

ஆதியாகவும் நவொகவும் முடிவாகவும் இருக்கிறேன். 

ஆதித்யர்களுக்குள் யான் விஷ்ணு, ஜ்யோ இஸ்ஸ-ஈகளுக்குள் 
சவி, ஏழு மருத்துகளுக்குள் மரீசி, ஈகஷதீ£ங்களுக்குள் 
சக்திரன், நான்கு வேதங்களுக்குள் ஸாமவேதம்,” தேவர் 
களுக்குள் இந்தஇரன், இக்இரியங்களுக்குள் மகஸ், பிராணி 

கரக்குள் புத்து, 11-ர௬.த இசர்களுக்குள் . சங்கரர், ய 

சாக்ஷஸர்களுக்குள் குபேரன், 8-வஸுக்களுக்குள் பாவ 

கன். மலைக்குள் மேரு, புரோஹிதர்களுக்குள் பிரஹஸ் 

பதி, - -ஸேஞுப இகளுக்குள் ஸ்கந்தன். ஸரஸுஈகளுக்குள்
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ஸருதீரம். மஹசிஷிகளுக்குள் பிருகு, வாக்குகளுக்குள் 

பிரணாவம், யக்ஞ்களுக்குள் ஜபயக்ஞம், அசையாப் பொருள் 

அறக்குன் ஹிமாலயம், மரங்களுக்குள் ௮சசமரம், தேவ 

ரிஷிகளுக்குள் நாரதர், கக்கர்வர்களறைக்குள் இத்சசதன், 

ித்தர்களுக்குள் கபிலர், குதிளைகளுக்குள் உச்சைச் வஸ், 

கஜேர் இரங்களுக்குள் 8 சவகம், கசர்களுக்குள் ௮சசன், 

ஆயு தங்களுக்குள் வஜ்சம், கேனணுக்களுக்குள் காம 

தேனு, குழர்தைகள் உண்பெண்ணுபவர்களுக்குள் மன் 

மதன், ஸர்ப்பங்களுக்குள் வாஸ. காகங்களுக்குள் அந் 

தன். ஜலேேவதைகளுக்றுள் வருணன். பித்ருக்களுக்குள் 

அர்யமா, அடக்குபவர்களுக்குள் யமன், தைத்யர்களுக் 

குள் ப்ஏஹ்லாகன், கணிப்பவர்களுக்குள் காலம், மிருகள் 

கஷக்குள் மிருகேர்சான், பக்ஷிகளுக்குள் கருடன், சுத்தம் 

ஆக்குபவைகளுக்குள் பவான், avers alla cma aor சாமன், 

மத்ஸயங்களுக்குள் முதலை, க திகளுக்குள் கங்கை, ஸிருஷ்டி 

க்கு ஆதிமக்யம் முடிவு. வித்யைகளுக்குள் வேதாக்தவிக்யை, 

வாதம் செய்பவர்களுக்குள் வாசம், அகசங்களுக்குள் ௮கா 

சம், ஸமாஸக்தகிற்குள் தவர்ச்வஸமாஸம், அக்ஷ்யமான 

காலம் கான், கர்மபலத்தை அளிப்பவன். எங்கும் முகமுள்ள 

வன், எல்லோரையும் கொண்டுபோகும் மிருக்யு. பிறப்ப 

வர்களுக்கு உற்பத்திகொாணம். . கீர்த்தி, சரீ, பெண்க 
ஞடைய :வாக் ஸ்மிருதி, மேதை, தைர்யம், பொறுமை 

ஸாமாக்களுக்குள் பிருஹத்ஸாம, மாஸங்களுக்குள் மார்அழி, 

ருதுக்களுக்குள் வஸர்தம், பாசைக்காய் AGES nar 

களுக்குள் அந்த ஆட்டம்... தேஜஸ்விகளுக்குள் தேஜஸ், 

“ஜயம், முயற்சி நந்குணமுள்ளவருக்குள் ஈற்குணம், யாதவர் 

களுக்குள் இருஷ்ணன், பாண்டவர்களுக்குள் அர்ஜுன். 

மூநிகளுக்குள் வியாசர், கவிகளுக்குள் உசகஸ், ட 

தன்னை அடக்குபவர்களுக்குள் தண்டம், ஜயிக்கும் 

ஆசை உள்ளவர்களுக்குள் மதி. மழைக்கத்தகுக்ககற்குள்
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மெளகம். அறிவாளிகளுக்குள் அறிவு, ஸகல ப்ராணி* 
களும் உண்டாவதற்கு யான் வித்து, சராசாமான பொருள் 

களில் சானில்லாதத ஒன்றுமில்லை. சத்ருக்களை ஜயிப்பவனே 

aren தஇவ்ய விபூதிக்கு முடிவே இல்லை, ஓர் உச்சேசமாக 

உனக்குச் சொன்னேன், உலகில் எது எது மஹிமையுள்ள 

தோ, ப்ரசாசமும், உகச்ஸாஹமும் உள்ளதோ அதெல்லாம் 

எனது தேஜஸின் ஐர் அம்௪சச்தாலுண்டான. xis! 

இப்படி. நீ ஒன்றொன்றாக அறிந்து கஷ்டப்படுவதேன் ? இற்கு 

ஜகத்சை எல்லாம் ஒே அம்சத்தினால் வியாபிச்ுக் கொண் 

ட. ருக்கிறேன், 

10, விபூதி யோகம் முற்றிற்று, 

கட்ட 
11, எல்லையில்லாத சன் சீலழுமின்ன முதக்கடலும் 

எல்லை யில்லாத விபூதி யெல்லாகந்தன தானமையும் 

எல்லையில்லாக பத்தி யெழு விக்கச் திருவருளால் 

எல்லையி லீசனி௰யம்பினன் இர் தீரன் மைந்தனுக்கே, 

(கரு.ச்.து) எல்லையில்லாக சனத சீலச்தையும் அமிருகக்: 

கடல் போன்ற சன் குணங்களையும், எல்லா வஸ் தூக்களும். 

தனன விபூதி என்பதையும் விசேஷமாக பக்இ உஇிப்ப 

தற்கும் ௮து விருச்தியாவதற்கும் அரந்தனான பகவாண் 
கருணை கொண்டு இக்இ. புதீ£னுக்குக் கூறினார், 

11-வது அத்யாயம்--பாத்ம கதை, 

விச்வ ரூபா த்யாயமெலும் இவ்வத்யாயக்இன், பெருமை. 

யைக்கூறும் சதைகள் நூற்றுக்கணக்காக இருக்கின்றன. 
௮/இல் ஒன்றைக் கூறலாம், வட காட்டிலே ப்.ரணீதா என்ற. 

ஈதிதீரக் தில் மேகங்கரம் என்றோர் ஈகரமுளஅ, ௮து ஸதா 
சா. சமுள்ள கோடீச்வசர்களுச்கு இருப்பிடம், அங்கு பக
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வான் சார்ங்கபாணி இரு விச்சொமராக ப்.ரகாடிக்கருர், அவ 

2038 மேகல மென்மோர் புண்ய தீர்த்தமிருக்கறனு. 

௮ இல் புனலாடி. பகவானை த தர்சிப்பவர் வைகுண்டஞ் செல் 

வர். அச்ககரில் ஸுஈஈந்தன் என்றோர் பிமாமணனிருக்கார். 

கல்வி கேள்விகளில் இறந்தவர் அவர், இகத்இரியங்களை 
அடக்கி பகவானிடத்தல் ஸதா மகதைச் செலுத்துவார். 

வாஸுசதேவனருளால் இவ்விய க்ஞாநம்பெற்று பிரும்மாகச் 

சச்தை அனுபவித்து வந்தார், அதற்குக்காரணம் அவர் 
ஸதா பா. ராயணஞ்செய்யும் சதை பதினோரு மத்யாயமே, 

அவருக்குச் கோதாவரீ யாத்திசை செய்ய வேண்டுமென்று 

ஆசை தோன்றி கிளம்பினார், ஆங்குள்ள விரஜம் தாரா 

தர்க்கம் முதலிய எட்டு புண்ய தீர்த்தங்களில் விதிப்படி 

புனலாடி. பித்ரு தர்ப்பணம் செய்து லக்ஷ்மீ நாசிம்மன் 

முதலிய தேவர்களைக் தர்சனம் செய்தார், யாத்ரிகர்களுடன் 

கூட, மஹாலக்ஷ்மி ப்சத்யக்ஷமாய் அமைக்துள்ள காஸ்தாக 

மெனும் 557559 HG வர்தார். அங்கே இரவு தங்கி உறங்க 

ஒரு விட்டிலும் இவர்களுக்கு இடங்கொடுக்க மறுத்தனர், 

அங்கு தற்செயலாக வக்க ஈகரபாலகன் விசாலமான ஓர் 

மடத்தைக் காட்டி: அங்கு தங்கும்படி, கூறினான், அன் 

கனமே அவர் அவ்விடத்தில் இரவைக்கழ் த் து காலையில் 

எழுந்தார். 

தன்னுடன் வக்க ஒருவசையுவ் காணா௮ தான மாக்சம் 

HF HGS எரியப்பட்டிருந்கசைக் கண்டு அவர் FiGas 

ஆசம்பித்தார். அச்சமயம் நகரபாலகன் அவரிடம் வக்து 

ஸ்வாமி தாங்கள் தைவப்பிறப்போ? நீர் என்ன மர்த்ரம் 

வைத்திருக்கிறீர் ? எக்த தேவதையை உபரஸிக்கதீர் ? 

இல்லையேல் நீர் பிழைத்திருக்க முடியாது என்ரார். இதைக் 

கேட்டு வியந்த ஸஈநந்தர் அதிருக்கட்டும் ) இங்கு என்ன் 
சேஷம்? என்னுடன் வச்தவரெங்கே ? ஏன் எங்களுக்கு. 

் ஒருவரும் தக்கயிடமளிக்க வில்லை? என்று கேட்டார். 

5
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நகரபாலன்..-8யோ, இங்கு ஓர் சாக்ஸனிருக்இருன், 

அவன் இரவில் வந். ஈகர ஜனங்களை விழுங்இவக்கான். sar 

ஜனங்கள் அவனை வணங்கி மடத்தில் வரும் யாத்ரிகர்களை 
wns Gon சாப்பிட்டுவிட்டுச் சக்கலா -ஷிக்கும்படி 

வேண்டினர். அவனதை ஏற்றுக்கொண்டு மடத்தில் தூங்கு 

பவர்களைப்ச இதினம் உண்பது வழக்கம். கேற்றிரவில் எனது 

பத்னது ஈண்பனொருவன், இதை அறியாத இர்சு மடத் 

இல் தங்க அவனை அழைத்துவர என் புத்ரன் சென்றான், 

சாகஷஸன் அவ்விருவர்களையும் விழுக்வவிட்டான். இன்று 

காலை யான் புத்சசோகத்தால் வருச்தி ௮வ்வசக்கனைத் தேடி, 
யா! எனது ஏசு புத்ரனையுப் கொன்றுவிட்டாயே 77 
அவன் பிழைத்துவச எதேனும் உபாயமிருக் சால் கூறென் 

றேன். யானறியாமல் யாத்திரிகனென அவனையும் விழிக்க 

விட்டேன், அவனையும் என்னால் கொல்லப்பட்ட ௮னைவசை 

யும் என்னையும் காக்க சீதையின் ஏசகாதசாசுயாயக்தைப் 
பாராயணம் செய்யும் ஒருவரால்தான் முடியும் என்ளார்,. 

அதற்கென்ன அவ்வளவு சக்தி என்று யான் கேட்க 

சாகஸன், RT SEG தனது மூக்இனால். எலும்புகளைக் 

கவ்வி ஆகாயமார்க்கமாகச் சென்றது, .அதிலிருக்து ஒரு 

அண்டு தற்செயலாக ஓர் குளத்தில் விழ அங்கு ஓர் யோக 
இதமிக உத்தம புண்யதீர்த்கமென அதில் மூழ்க தர்ப்பணம் 

செய்தார், அருகிலுள்ளோர் கேற்றுவரசை இது ஸாதாரண 

இர்க்தமல்லவா? இன்று எப்படி இகற்கு இவ்வளவு பெருமை 

என, அ௮வசைக்கேட்டனர். அதற்கு யோகி கீதையின் 

ஏகாதசசாதச்யாயத்தைப் பாராயணம்செய்யும் விச்வான் என்ற 

வேதியன், இருடர்களால் கொல்லப்பட்டார், sau gr 

எலும்பு துண்டு இங்கே கழுகால் போடப்பட்டது. Df BES 

இதத்கு மஹிமை என்றார், ஆதலால் பதினோஞும் அத்தி 
யாயத்தை எழுமுஹழைஜபித்து ஜலத்தை என்மீது ப்2சாக்ஷிக் 

தால் எனது சாபமகலும், நேற்கிரவு மடத்தில் படுத். தவரில்
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ஒருவர் அத்தகையவர் ஆதலின் அவரைச் சாப்பிட முடிய 

வில்லை. அவரை வெளியில் போட்டுவிட்டேன், அவரைக் 

கொண்டு எனஅ௮ சாபச்தை அகற்றி உனஅ புக்ன் அவனது 

ஈண்பன் முதலியவர்களைப் பிழைப்பிப்பாய் என்றான், 

இதைக் Cat moist அவருக்கு யார் என் 

சாபங்கொடுத்தது ? என்று சேட்டார், ஈகரபாலன்--இவ் 

வூரில் ௮வன் ஓர் ௮க்கணனாகப் பிறந்து உழுதுண்சி ஜீவித் 

தான், அவன் நிலத்ைதஉழுதுக்கொண்டி.ருக்கும்போது அவ் 

வழியே செல்லும் ஒருவனை ஓர் கழுகு குத்திக்கொன்ற, 

அவனை ரக்ஷிக்கத்தக்க அக்இ கி இருக்தம், இறந்தவன் 882யா7 

என்னை ரக்ஷி! என்று கத்தி அழைக்தூம் ௮வ்வேதியனகைக் 
கவனிக்காமல் உழு தூவத் சான், வெரு தூரத்திலிருற் து 

இதைக் சுவனித்து வந்த தவசி ஒருவர், அவனைப்பார்த் 

சரணாகதி என்பவனைக்காக்காமல் சுயகலம் பாசாட்டியதால் 
8 சாக்ணனாவாய் என்று சபித்தார். அவ் 2வஇயன், அவர் 

காலில் விழுக்து சாபவிமோ௫னத்திற்கு வழி கேட்டான். 
தபஸி, சதையின் எகாதசாத்யாயத்தைத் இனக்தோறும் 
பாராயணம் செய்பவர் உன்னை ஜலத்தினால் ப்சோக்ஷித்தால் 
உனக்கு ஈற்கதி உண்டாகும் என்று கூறிச்சென்றார், என்று ப 

சொன்னான், 

அதைக்சேட்ட ஸுகந்தர் அங்கனமே எழுமூறை 
ஜபித்தூ திர்க்கக்தை அவ்வாக்கன்மீது தெளித்தார், 
உடனே அவனும் அவனால் பக்ஷிக்கப்பட்ட அனைவரும் 
சங்குசக்.ர கதாபாணிகளாகவும் பீதாம்பர தாரிகளாசவும் 
விஷ்ணுவின் ஸாருப்ய முக்தியடைந்து விமானத் இலமர்க் அ 
வைகுண்டம் இளம்பினர். இகைக் கண்ட. ஈகரபாலன் கான் 
செய்க உதவிக்கு ஈன்றிகூறி விடைகேட்ச தன்னிடம் வத்து 
resin நோக்க, யோ 7 இவர்களில் எனத புத்ரன் யார் ? 
என்று கேட்டார். அ௮வர்காண்பிக்க, புதானைநோக்க அப்பா 7 
கம விட்டிற்குச் செல்வோம்வா TOT POLLS TT, sree
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நகரபாலனைப்பார்த்து தந்தையே! ஸம்ஸாரத்தில் யான் 

எத்தனையோ தந்தையை மைச்தனைப் பார்த்தாய்விட்ட௪.. 

மூன்னர் செய்க புண்ணியக்கால் தற்செயலாக ஸம் 

ஸாரம் அகன்று கற்கதிகடைத்தன., நீரும் இவ்வுத்தம 
பிராமணனிடம் உபதேசம்பெற்று நற்கதி அடை என்று 
கூறி அனைவருடனும் வைகுண்டஞ்சென்ரார். அல்வனமே, 

ஈகாபாலகனும் ஏகாதசாத்யாயகத்கால் நற்கதி அடைந்தார். 

11, விச்வருபதரிசனம் 55 சுலோகங்கள், 

[அர்ஜுகன் 37, பகவான் 10, ஸத்ஜயன் 8.) 

அர்ஜுகன்-. தாங்களே அறுக்ரஹித்த மிக ரஹஸ்ய 

மான வேதாக்த உபதேசத்தால் எனது மோஹம் அகன்றது, 

புண்டரீகாகூ? தங்களிடமிருக்ேத உலகம் உண்டாவதையும் 

ஓடுங்குவதையும் தங்கள் மஹிமையையும் விஸ்தாரமாகக். 
கேட்டேன். பசமேச்வச 7 நீல்கள் கூறியது வாஸ் தவமே. 

புருஷோத்தம! உமத ஈசலம்பச் தமான ரூபதைதத்தர்சிக்க 

வேண்டுமென அசை கொண்டிருக்கிறேன், ப்ரபோ? 

யோகேச்வச 2 கான் அதைப் பார்க்கக்கடுமென தாங்கள் 

தினைத்தால் உமது ௮ழிவத்த ஆத்ம ஸ்வரூபத்தைக் காட்டும். 

பகவான்--பார்த்த 7 ஆயிரக்கணக்காய் பலவகையாய். 

பல வர்ணங்களுள்ளஅம் பல ரூபமுள்ளதூமான எனது 

திவ்யஸ்வரூபத்தைப்பார், பாரத. அ இத்யன் வஸ-ஈருத்சர் 

அச்விகி மருத்து மு தலியவர்களையும் பாசாக பல ஆச்சரியக்: 
களையும் பார், அன்றியும் சசாசரமான ஸமஸ் தஉலகும் 

என்னிடத்தே இருப்பதையும்பார், சேறு எலைக்காண 

ஆசைப்படுகிறுயோ அதையும் என் உடவில் காணலாம், 

இக்த ஊனக்கண்ணால் என்னைப் பார்க்கமுடியாது, ஆதலின் 
இவ்யமான கண்ணைத்தருகிறேன். என யோகத்தைப்பார்..
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ஸஞ்ஜயன்--ஐ இருக.சாஷ்ட்£ ! பகவான் இப்படிக் 

கூறி பார்த்தனுக்கு மிக சிறந்ததான *ஈச்வா ரூபத்தைக் 

காட்டினா, ௮து அ௮ரதேக முகமும் கண்ணுமுள்ள தாகவும் 

We அச்சரியமானதாகவும் ௮கேக இவ்.பாபாணமூள்ள 
தாகவும் ௮கேக இவயாயு தமுள்ள தாகவும் இவ்யமான மாலை 
வஸ் இ.ரமணிக்கசாகவும் இவய கந்தமூள்ள தாகவும், ஸர்வாச் 

சர்யமயமாசவும் முடி.வே இல்லாததாகவும் எங்கும் முகமுள்ள 
தாகவும் இருந்தத, ஆயிரம் ஸ-மீர்யன் ஒருமிக்க உதய 
மானால் எவ்வளவு சேஜஸ் இருக்குமோ அவ்வளவு பிசகாச 
முள்ளதாக ௮௮ இருர்சது, ௮சேக வகையாக பிரிக்கப்பட்ட 
ஜகத்தைப் பாண்டவன் பசவானுடைய சரீரத்திலே பார்த் 

சான். ஆச்சர்யமடைங்அ மயிர்க்கூச்சலெடுக்க பத் சாஞ்ஜலி 
புடனாக த௲ஞ்ஜயன் ஈமஸ்காசம் செய்து பகவானை வேண்டி 
னர். 

அர்ஜுநன்-.. சேவ! உமத உடலிலே தேவர்களையும் 
ஸமஸ்கபூதங்களையும் பிரும்மாவையும் ஈசனையும் ரிஷிகளையும் 
காகங்களையும் காண்குி£ேேன். அகேக கை வயிற் முகம் கண் 
உள்ளவசாகவும் எல்லையில்லாதவராகவும் உம்மைப் பார்க்இ 
தேன், விச்வேச்வா.! விச்வரூப.! உமக்கு ஆதியும் ஈடுவும் 
முடிவும் இல்லை, கஇரிடம் சதை சக்ரமிவைகளை ஏந்த எங் 

கும் ஓசே கேஜோமபயமாக ப்சகாடிக்கன்ற பார்க்கமுடி 
யாத உம்மை தகதகவென்று ஜ்வலிக்கன்ற சூர்யனைப் 
(போலவும் அக்கியைப்போலவும் பார்க்கறேன், நீசே 
அறியத்தக்க அகஷ்ரப்ரும்மம். உலகிற்கு &Cr ஆச் சயம், 
நீர் சாச்வசமான தர்மத்தை சக்ஷிப்பவர், நீர் ஸராதந புரு 
தர் என எண்ணுகு£றன், ஆத்யக்த மற்றவசாய் எல்லை 
  

* சருபமைச்வரம், சிரூபமைச்வரம். இங்கு ஈசசப்த 
மிருப்பதால். 88 காலோஸ்மிலோக க்ஷயகிருத். 47 நத் 
ருஷ்டபூர்வம் இவைகளால் அர்ஜுஈன் கண்ட விச்வரூபம் 
ஈ௪ ஸம்பந்தமானதென்றும் உதங்கர்யசோதை மூதலியவர் 
கண்டது விஷ்ணு ஸஎம்பந்தமான தென்றும் தெரிகிறது.
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இல்லாத விர்யமுள்ளவசாய் கணக்கல்லாசு கைகளுள்ளவா௱ 

யும் சந்த். ஸு௫ர்யடைக் கண்ணாக உடையவராகவும் ஜ்வலிக் 

கும் ௮க்கியையே வாயாக உள்ளவரும் ேஜஸால் உலகை 

ப்சசாசப் படுத் அபவராகவும் காண்டு3றேேன். உம்மால் 

ஆகாசருவம் திக்குகளும் வியாபிக்கப்பட்டி ருக்கின் மன... 

மஹாத்மாவே உமது உக்ரமான உருவைக்கண்டு உலகெலாம் 

நடுங்குகிறது, இர்க தேவக்கூட்டம் உம்மிடத்தில் நுழை 

Gog, சிலர் பயந்து அஞ்ஜலிசெய்து துஇக்கறார்கள், 

மஹர்ஷிகளும் ஸித் தர்களும் ஸ்வஸ்தி என்றுகூறி ஸம்பூர்ண 

மான அதிகளால் போத்றுகன்றனர், ருத்சர் ஆதத்யர் 

வஸுுக்கள் ஸாக்யர் விச்வேதேவர் அச்விரீ மருத்துகள் பி் 

ருக்கள் கக்தர்வர் யக்ஷர் ௮ஸுுரர் ஸித்தர் ஆயெ அனைவரும் 
ஆச்சர்யமடைந்து உம்மைப் பார்க்கின்றனர், ஆகாசத்தை 

வியாபித் இருப்பவரும் பிரகாசமுள்ளவரும் ௮சேக வர்ண 
மூள்ளவரும் இறந்த வாயுள்ளவரும் பிரகாசமாய் விசாலமா 
யுள்ள கண்களராள்ளவருமான உம்மைப் பார்த்து என்னு 

அக்தராத்மா நடுங்குகிறது. விஷ்ணோ / எனக்கு தைர்ய 

மில்லை. சாந்தியுமில்லை. கோசப்பற்களால் பயக்காமாக 
இருப்பதும் காலாக்கியபோால் இருப்பதுமான உமஅ முகங் 

களப் பார்த்து இக்கு தெரியவில்லை, மிகவும் அன்புரு 

இறேன். தேவேசு / ஜகந்நிவாஸ /! தயைசெய்யும். 

இர்ச இரத.ராஷ்ட்சனது புத்சர்கள் ராஜக்கூட்டத் 
துடன்கூட, பீஷ்மர் தேரோணர் கர்ணன் ஆகிய இவர்கள் 

சமது விசர்சளுடன்கூட, கோரப் பற்களால் பயங்கரமா 
யிருக்கிற உம்து முகங்களில் வேகமாக பிரவேிக்கஇன் றனர், 
இலர். உமத பற்களின் இடுக்குகளில் கடித்.து நசுக்கப்பட்ட 

தலைகளுடன் காணப்படுஇன்றனர். ஸழுத்.ரத்இல் நதீ ஜலம் 

வேகமாக நுழைவதுபோல் ராஜ விரர்கள் ஜ்வலிக்கன்ற. 
உமத மூகங்களில் நுழைசன்றனர். தீபத்தில் வெட்டுக் 

இளிகள்' விழ்ச்து - மடிவதுபோல் ப். ராணிகள் உம்மிடத்தில்
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வரு மாள்கன்றனர், உமது உக்ரமான தேஜஸினால் எல்லா 

லேர்கங்ககையும் வியாபித்து உள்ளே தள்ளி விழுங்குஇதீர், 

விஷ்ணோ. உமது உக்ரமான தேஜஸ் கொளுத் துறு, உக்ர 

ரூபமான நீர் யார் சொல்லும், ஐ தேவச்போஷ்ட ! உமக்கு 

நமஸ்காரம். தயை செய்யும். ஆதி புரூஷனான உம்மை 

அறிய அவல் கொண்டிருக்கிறேன். உமது பிரவிருத்து 

என்னவென்று தெரியவில்லை, 

பகவான் :--சான் உலகை ஓடுக்குவதற்காக விருத்தி 

யான காலன், உலகத்தை ஸம்ஹாரம் செய்யவே ஆரம்பித் 

இருக்கிறேன், உன்னைச் தவிர சேனையிலுள்ள அனைவரும் 

இறக்கப் போகின்றனர். ஆதலால் நீ எழுந்தரு! யசஸ்ஸைப் 
பெறு! சத்ருக்களை ஜயித்து செழிப்பான சாஜ்யத்தை அறு 

பவி. இடது கையாலும் பாணத்தை ப்ரயோடப்பவனே 7 

இவர்கள் முன்னமே என்னால் கொல்லப் பட்டவர்கள். நீ 

நிமித்த மாதமாக இரு? துரோணர் பீஷ்மர் ஜயத்ரதன் 

கர்ணன் மற்ற வீரர், அனைவரும் என்னால் கொல்லப்பட்ட 
வர்கமேள. அவர்களைக்கொல், அக்கப்படாதே? யுத்தம் 

செய், சத்ருக்களைள் சண்டையில் ஜயிப்பாய் 7 
ஸஞ்ஜயன் :-- கேசவனுடைய இவ்வார்க்ையைக் 

கேட்டு கடுங்யெ அ௮ர்ஜுநன் அஞ்ஜலியோடு ஈமஸ்காசம் 

செய்து மிகவும் பயந்து ஈடுக்கத்தடன் மறுபடியும் பக 

வானைக் கூறினான், 

அர்ஜ ஈன் :-ஹ்ரிஷீகேச? உமது மஹிமையைக் 

கேட்டு உலகம் ஸர்? தாஷமடைவதும் ஆசைப்படுவதும் 

கதியாயமே 2? ராக்ஷஸர்கள் பயக்து ஓடுகின்றனர். எவ்லா 

“ஸித்தர்களும் ஈமஸ்கரிக்கன்றனர், ஓ. மஹாத்மாவே.* 
இரும்மாவிற்கும் அதிகர்த்காவாய் பெருங் குருவான 

உமக்கு என் நமஸ்கா.ரஞ் செய்யமாட்டார்கள் ? ஓ. அகந்த ? 
சேவேச ! ஜகர்நிவாஸ ! ஸச் ௮ஸத் என்பதற்குமேலான 
yor bt, கீர் ஆதுிதேவன்; புசாண புருஷன், நீரே
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Qaqos s@qApigs ஸ்தாகம். அறிகிறவனும் அறியத்தக்க 

அம் நீரே? பரமபதமும் நீரே! அநந்த ரூப? உம்மால் 
உலகம் வியாபிக்கப்பட்டிருக்கிற அ. காற்று யமன் கனல் 

வருணன் சந்திரன் சச்யபாதி பிரஜாபதி பிரும்மா ஆகய 

எலலாம் நிரே ! ஈமோகம: உமக்கு ஆயிரம் ஈமஸ்காசம்2 

மறுபடியும் பலமுறை உம்மை கமஸ்கரிக்கி2றன், ஓ எல்லா 

மாயிருப்பவசே 2 உமக்கு முன்னும் பின்னும் ஈமஸ்காசம், 

எல்லையில்லாத வீர்யமுள்ளவர், பசாக்ரமள்ளவர், எல் 

லாவற்றையும் ஆத்ம ஸ்வருபத்தால் வியாபித்திருக்கிதீர், . 

அதனால் நீ ஸர்வன், உம்மைத தோழனென்று எண்ணி 

விளையாட்டாக ஹே கிருஷ்ண 7 ஹே யாதவ? ஹே தோழ 
என்று உமது மஹிமையை உணசாமலோ கஈட்பினாலோ 

கூறினேன், விளையாட்டு படுக்கை அஸாம் சாப்பாடு 

முதலிய காலங்களில் தனியாக இருக்கும்? பாது விளையாட் 
டாக ௮வமதித்தேன், அவைகளை மன்னிக்கும்படி உம்மை 

வேண்டுகிறேன், சராசரமான உலகிற்கு நீர் பிதா, பூஜிக் 

கத்தக்க உயர்ந்த குரு, உமக்கு ஸமமானவசேயில்லை. முவ் 

வுலகிலும் உம்மைவிட ௮ இகமானவர் யாரிருப்பர் ? ஆதலின் 

பணிவுடன் நமஸ்கரித்து ஈசனான உம்மை வேண்டுகிறேன்... 

மைந்தனைக் தந்தையோலும் கோழனைத் தோழன்போலும் 

பிரியனான என்னை நீர் மன்னிக்கவேண்டும், அபூர்வமான 
விச்வரூபத்தைப் பார்த்து அஆரக்தமடைர்தேன். ஆனால் 

மரம் நடு நடுங்குகிறது. தயைசெய்து அர்த தஇவ்யமாய் 

இரீடம் கதை சக்ரங்களோடு கான்கு கைகரடன் கூடியது 

மசன ரூபத்தையே காட்டும், அதைக் தர்க்க விரும்பு 

தேன். 

பகவான் :--அர்ஜுத7/ உன்னிடமுள்ள அறநுக்ரஹத் 

தால் எவரும் பாரா*உ கேஜோமயமான இந்த ரூபம் எனது 
யோகத்தால் காட்டப்பட்ட. வேதாத்யகத்தாலும் தாகத் 

தாலும் சுர்மாக்களாலும் உக்ரமான தவத்தினாலும் உன்னைத்
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தவிர ஒருவராலும் இவ்வுலகில் காணமுடியான, கோரமான 

.இவ்வுருவைக்கண்டு அஞ்சாதே! மோஹமடையாதே? 

அச்சமின்றி ஸக சோஷமாக பழய அழூய ரூபத்தையே 

பார், என்னு பயந்த அர்ஜுநனை அச்வாஸப்படுத்தி தீவ்ய 

ரூபமுள்ளவமாக அனார், அர்ஜுன் அக்த இனிய மனித 

உருவைக்கண்டு மகச்சாக்கியடன் பழய நிலைக்கு வர்தான், 

பகவான் :-- எவருக்கும் காணக்கிடைக்காத நீ பார்த்த 

.இர்த உருவைக் தர்சிக்க தேவர்கரும் நித்யம் வேண்டுகின் ஐ 
அர். வேகத்தினாமீலா தவத்இனாலோ இத்தகைய ரூபத் 

OFS காணமுடியாது, அர்ஜுத7 ஏகாந்த பக்இயினால் 

கான் இக்க ரூபத்தைக் தர்கிக்கவும், wer அறியவும், 

“OT ar Sear அடையவும் முடியும், *௭எனக்காக கர்மாவைச்செய் f 

என்னையே சிறக்கவனாக எண்ணு ! எனு பக்தனாய் இரு? 

Upp 69 MO! ஸர்வ பிசாணிகளிடத். அம் வை த்தைவிடு 7 

.இப்படியாயின் என்னை அடைவாய் ! 

11. விச்வளூப தர்சஈம் முற்றிற்று, 

“டு 
42. எல்லாக்தனக் குருவாயிலங்கும் வகைதானுசைத்அச் 

சொல்லாலறிக்கது சோராமற் கண்டிடவேண்டுமென்ற 
வில்லாளனுக்கன்று மெய்க்கண்கொடுச் இதுவேறு 

் முண்டோ 

கல்லார்கள் காண்பரென்றும் ஈவின்ரானங்கள்காயகே. 

[கருக்.து)--உலகலுள்ள எல்லா வஸ்அக்களும் தனக்கு உரு 
என்று பகவான் உபத௫த்ததை, ஒன்றும் விடாமல் தர் 
அக்கவேண்டுமென்றனு வேண்டிய காண்டீபனுக்கு Raw 

அகதாஸ்லைக் தந்த, வேறெவரும் இதகைக்காணார், பக்க 
“சீன காண்பான் என நமது பகவான் கூறினார், 

  

  

* சசோஸாரமானது இந்த சுலோகம்--ஸ்ரீ சங்கராசார் 
ALT OT.” ் ்
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12-வது அத்யாயம்--பாத்ம கதை, 
தகஷிபைதமெலும் பிரதேசத்தில் கோல்ஹாபுரம் 

என்றோர் ஈகாமிருக்கறது, ௮ ஸாஅக்களுக்கு விரைவில்: 
ஸகல ஸித்திகளையும் அளிக்கவல்லது, ப.சாசத்இக்கு, 

உயர்க்ச௪ பீடஸ் தாகம், அங்கு கோடிக்கணக்கான தீர்த்தம் 

களும் லிம்கங்களுமிருக்கன்றன., ரச. கயா எனும் பிர 
ஸித்தமான இடமும் அங்குதானிருக்னெ.ற௮.. ஒரு ராஜ. 

புத்சன் அரசரை gobs மணிகுண்டமெனும் தீர்த் 

தத்தில் மூழ் மஹாலக்ஷமியின் ஸன்ன இக்கு வந்து தர்சாம் 
செய்து அம்பாளைத் அதத்தான், அன்னையே ! உமக்கு. 

பிராணிகளிடம் அவ்யாஜமான கருணை, உமது அருளைக் 

சொண்டே பிரும்மா படைக்கிருர், விஷ்ணு காக்இரஞுர்.. 

ருத்ரன் உப ஸம்ஹாரம் செய்றார், உமது பெருமையைக். 

கூற எவசே வவ்லவர்? ஸகுணமாகவும் நிர்குணமாகவு 

மிருக்கராய், பக்தர்களுக்குக் கல்ப விருக்மான நீ எனக்கு, 

அருள் செய்வாய் 7 
இதைக் கேட்டு ஸந்தோஷமடைந்து Hater Bie 

தோன்றி மகாலஷ்மி, சாஜஞூமாா! * 

வாத்தைக் தேள் என்றாள். ராஜ புத்ரன், அன்னையே? 

எனது BED அச்வமேத மெனும் மஹா யாகத்தைச் 

செய்தார், அது (Pearse Eo சோயால் அவர் Doss. 

அவர் உடலைத் தியிலிடாமல் காய்ந்த எண்ணைக் கொப்பசையி 
லிட்டு ஜாக்ரதையாக வைத்தேன், இராண்டு தக் விஜயம் 

செய்து வந்த குதிரையையும் பூப மாசத்தில் கட்டினேன்... 

இரவில் அக்குதிரையை யாரோ கொண்டு போய் விட்டார். 
தேடித் தேடி அதைக் காணாமல் ரித்விக்குகஸிடம் விடை 

பெற்று தங்களிடம் வந்தேன், தாங்கள் ௮க் குதிரையைத் 

தேடித் தந்து வேள்வியையும் நிர்விக்கமாக பூர்க்து செய். 

se வேண்டும், அப்படி செய்தால் தான் யான் தர்தைக்கு, 

என் கடமையைச் செய்தவனாவேன் என்றான், லஷ்மி:
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பிராட்டி எனது வாயற் படியில் ஸித்த ஸமாதி என்றோர் 

பிசாமணனிருக்கறான், அவனை அழைத்துப் போய் உனது: 

கார்யத்தை ஸாதித்துக்கொள் எனருள், 

உடனே ராஜபுக்ரன் அவரைக் கடி வணங் தாயின்: 

கட்டளையைக் கூறினான். அந்தணர் அவ்வாணையைச் சரஸா: 

வஹித் து, ஓரிடத்தே அமர்ந்து ஏதோ ஒரு மர்இரத்தை- 

ஜபித்தார். ஸமஸ்த தேவர்களும் பத்தாஞ்ஜலி செய்து 

கொண்டு அவரருகே வக்து கின்றனர், அவர்களைப்: 

பார்த்து ஸித்த ஸமாதி இவ்வாசனது தந்தையின் அச்வ 

மேதக் குதிரை இக்இிரனால் அபஹரிக்கப் பட்டது. விளை 

வில் ௮தை இங்கு கொண்டு சேருங்கள் என்றார். உடனே 
தேவர்கள் அக்குதிசையை. அவரிடம் ஸமர்ப்பித்து வணக். 

கத்துடன் விடை பெறறுச் சென்றனர், இதைக் கண்டு 

ஆச்சர்யமடைந்த சாஜகுமாரன் அவரை வணங்கி, மூதி: 

ச்பேஷ்டமர.! உமது தவமே தவம்! அஹா? என்ன 

ஸாமார்.தயம் ? தேவர்களைப் பலாக்காசமாக இங்கு இழுத்து 
OH எனக்கு ௮ச்வத்தை அளித்தீர், உம்மால் ஆகாத. 
கார்யம் உலகில் ஒன்றுமில்லை, என் தந்ைத பிருஹதாரதன் 
எனும் அரசன், இர்த ௮ச்வமேதக் குஇசை உலகைச்சு தறி 

வருவதற்குள் கோய்வாய் பட்டிறக்தான், தயை கூர்ந்து 
௮ வரையும் எழுப்பி விடும். ௮வர் உடலைக் காப்பாற்றி 
வைத்திருக்கிறேன் என்றான், - 

இதைக் கேட்டு முகிவர் சிறித்துக் கொண்டே ராஜ 

குமா! ஆனால் ௮சசனது உடனுள்ள விடத்தஇற்குப் 

போவோம் வா என்முர், இருவரும் யாகசாலைக்குக் சென்ற. 

னர், முநிவர் கையில் சிறிது ஜலச்தை எடுத்து ஜபித்து 

அவ்வுடல் மீது தெளித்தார், Cars gor தூங்கி எழுக தவனைம், 

போல் கண்களைக் கசக்கிக்கொண்டே Liga! உனது ௮ருடல் 

மஹா தேஜஸ்வியாய் விளங்கும் . இவர். யார்? என்று 

கேட்டான், சாஜகுமா.ரர் மஹாலஷ்மியினால் அனுப்பப்பட்ட.
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இவ்வுக்கமயோகி சேவர்ககா அழைத்துக் குதிரையைக் 
கொண்டு வந்ததையும் இறந்த அவசை எழுப்பியதையும் 

KAO, ஆச்சர்யமடைந்த அரசன் அவர் இருவடியை 

வணக்கி, ஸாதோ ர் உமது சக்தி அபாரமான. எதணால் 

இத்தகைய சக்தி உமக்கு உண்டாயிற்று? என்று கேட்டான். 

மஹாசாஜ! பகவத் கையின் பனிரண்டா மத்யாயத்தைச் 
சோம்பலின் றி இடை விடாது யான் ஜபித்து வருகின், 

௮ர்த புண்யத்தால் இவை மாத்ச மல்ல இன்னும் அதி 

வி௫ிதாராமான கார்யங்களையும் செய்யக் கூடும் என்றார், 

பாலன் ௮வாடி பணிந்து தனக்கு அதை உபதேசம் 

செய்யும்படி வேண்ட அவர் அருள் புரிந்தார். அரசன் 

அதனால் வேள்வியையும் விகனமின்றி முடித்து ஸத்கதி 

பெற்றான், 

13, பக்தி யோகம். 20 சுலோகங்கள். . 
[அர்ஜுனன் 7--பகவான் 19.7 

அர்ஜுகன்:--உம்மை ஸதா பக்தியுடன் பூஜிப்பவர் 
சிலர், அல்யக்தமான அக்ஷர பிரும்மத்தை உபாஸிப்பவர் 

அலர், இவர்களில் யார் சிறந்தவர் ? 

பகவான் :--என்னிடம் மகதை வைத்தூ சிரத்தை 

புடன் ஸதா என்னையே உபாஸிக்இன்றவர்களே இறந்தவர், 

அக்ஷாமாய் அவ்யக்கமாயுள்ளஅம் எங்கு முூள்ளதும் சிந்இக்க 

முடியாகதும் கூஸ் சனாயுள்ள தும் சலிக்காகதுமான என் 

ஸ்வரூபத்தை இந்திரியங்களை மடக்கி ஸம புத்திகளான 

சிலர் உபரஸிக்கன்றனர், அவர்களும் என்னையே அ௮டைஇ 

மூர்கள், என்றாலும் ௮வ்யக்க ஸ்வருூபத்ைை உபாஸிப்பவர் 

களுக்கு கஷ்டம் அதிகம், யார் ஸல கர்மாக்களையும் 

ன்னிடம் அர்ப்பணம் செய்து என்னைய Ant saugadé 

கருத இடை விடாது தயாகத்துடன் உபாஸிக்கிறார்களோ .
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என்னிடமே மகம் வைக்கு அத்தகையவர்களை நாணே 
மரணச்அடன் கூடிய ஸம்ஸார ஸாகரச்திலிருக் த. களை 
ஏற்றுகிமறன், அகலால் என்னிடமே மகதையும் புத் இயை: 
யும் வை, என்னிடமே வஸிப்பாய். wae san Neve, 

துஞ்ஜய . என்னிடமே மநதை நிறுத்த முடியாவிடில்: 
அப்யாசம் செய்து என்னிடம் மாதைச் செலுத்த (pu oF: 
செய், அனுவும் முடியாவிடில் எனக்காக கர்மாவைச் செய். 
எனக்காக கர்மாக்ககாச் செய்து ஸித்த அடைவாய் 
அதுவும் முடியாவிடில் மாகைக் கண்ட விடத்தில் செலுத் 
தாமல் கீ செய்யும் கர்மாவின் பலனை தியாகம் செய். அப்: 
யாஸத்தைவிட அறிவும் அறிவைவிட இயாதமும் இயா 
நத்தைவிட கர்மபல இயாகழமும் இறக்க ௮. இயாகக் இந்குபின்: 
சாந்தி உண்டாகும், எவரையும் வெறுக்கா வனும் அன்பும் 
கருணையும் கிறைந்தவனும் * அஹங்கார winery மில்லாத 
வனும் ௬௧ துக்தங்களை ஸமமாக நினைப்பவனும் இப ணப 

யுள்ளவனும் நித்ய ஸந்தோஷ முள்ளவனும் அடக்க முள்ள: 
வனும் இருடமான தநிச்சயமூள்ளவளும் என்னிடம் இலே 
மகதையும் புத்தியையும் வைத்தவனுமான பக்தண் எனக்கு 
மிக பிரியமானவன், எவனைக்கண்டு உலகம் நடுங்கவில்லை?யோ 
எவன் உலகைச்கண்டு நகடுங்கவில்லையோ ஸக்தோஷம் பொ 
அக்காமை பயம் கடுங்குதல் ஆகிய இவைகளை விட்டவனும் 
அபேக்ஷயையே யில்லாதவனும் சஈத்கணும் ஸாமர்த்பமுள்ளவ 
  

* அர்ஜுன் தான் உயர்ந்த பக்தனென கர்வங்கொண் 
டான். அதை அகற்ற பகவான் அவளைக் கரட்டிற்கழைத்து. 
சென்றார். ஆங்கு அஹிம்ணையே உருவாய் வந்ததுபோன் ற- 
ஓர் முறி கையில் கூறிய கத்தி வைத்திருந்தார். அர்ஜுன் 
இதென்னவென்று கேட்க அவர் பகவானை தேரேரட்டச் 
சொன்ன அர் ஜுநணயும் வஸ்கரம் வேண்டும் அன்னம் 
வேண்டுமென பகவானைத் தொரக்திரவு செய்த திரெளபதி 
யையும் கொல்லப்போகிறேன் என்றார். ஸ்வாமியிடம் ஒன் 
றையும் அபேக்ஷிக்கக் கூடாதென அவனறிந்தான்.--ராம. 
கிருஷ்ண பரமஹம்ஸர். ’
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ae Agey Mug Gerahoon soigpid சுபாசுபங்களை 

Gags Ngror சத்ரு மாகம் அவமாகம் சீதம் உஷ் 

.ணம் சுகம் துக்கம் இவைகளைச் சமமாக கினைப்பவனும் 

பற்றற்றவனும், கிந்சை ஸ். தகளை ஸமமாக எண்ணி எது 
கஇடைத்தாலும் ஸந்தோஷக்கொண்டு விட்டைவிட்டு ஸ்இச 

பூத்தியடன் இருப்பவனுமான பக்தன் எனக்கு மிகப்பிரிய 

மானவன், தர்மமாய் மோக்மளிக்கத் தக்ககாயுள்ள இகைச் 

சொன்னபடி. சிரத்தையுடன் உபாஸிப்பவர் எனக்கு மிக்க 
அிரியமானவர். 

12, பக்இியோகம் முத்திற்று, 
ன 

18 தன் கழலிழ் பக்தி தாழாததுமதஇின் காரண 

இன் குணர் சிர்தையு மீதி யார்க்கவ் வடிமை 

தன் கருமங்க றியா தவர்க்கிலகுரி லையும் 

தன் கழலன்பர்க்கு நல்லவன் சாற்றினன் பார்த்தனுக்கு 

(கருத்து), பகவகச் பக்தி சீக்ரம் பலன் கொக்கும், 

அதைச் செய்ய முடியாதவர் பகவத் விக்ரஹத்தை இயாசம் 

செய்யவேண்டும். அதுவும் முடியாதவர் பகவத் கைக்கரி 

யம் செய்யவேண்டும். ௮அவும் முடியாதவர் கர்மாவைச் 

செய்யவேண்டும் என பகவான் பார்த்தனுச் Gor sgn, 

இ.ண்டாம் ஷட்கம் முற்றிற்று, 

18-வது அத்யாயம்--பாத்மி கதை, 

தென்னாட்டிலே தூங்கபத்ரா நதீ தீரத்தில் ஹரிஹர 

ஃபுமம் என்றோர் ஈகரமிருக்கறது. தர்சசமாத்திரத்தினாலே 

அறகல பாபங்களையுமகற்றக் கூடிய ஹரிஹான் ஆங்கு ஆலய 

கொண்டிருக்கிறார், அங்கே ஹரி தீக்ஷிதர் என்றோர் உத்தம 

“வேதயரிருந்தார், sat Ags உயர் குணம் வாய்ந்தவர்.
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அவர் மனைவி பெயர் அராசாசா, பெயருக் கேற்றபடி மிகவும் 
் அ.சாசாரம் உள்ளவள். ஒரு நிமிஷங்கூட விட்டில் தங்கு 
மாட்டாள். வியபிசாரிணிகளுடன் தரண் அவரைக்கு ஈட்பு, 
புருஷனும் அவனது பர்துக்களணாும் பாம சத்ருக்கள், 
ஒயாமல் மதபாநம் செய்வாள், பல விட புருஷர்களைக் 
கொண்டு தன் காமவெறியைப் பூர். த்திசெய்வாள். கணவனே 
பந்துக்களோ வாயைத் இறந்தால் போதும் மல்லுக்கு ஆசம் 
பித்து விவொள். மாகத்தஇற்கும் தர்மத்திற்கும் ௮ஞ்யெ 
திக்ஷிகர் அகைக் கவனியாமல் அவளில்லாமலே தனது 
நித்ய நகைமித்இக கர்மங்களைச் செய்து வக்தார், 

வஸந்த மையம் வக்கு, புஷ்பங்கள் மலர்ந்து மாலை 
யில் என்கும் மணம் விசியதூ. Liew சர்இரன் தனது 
ர்ண கலைகளுடன் காமிகளின் உள்ளத்தை மகிழ்வித்தான்.. 
அ. ராசாரையின் மரம் விடர்களின் விட்டை சாடிச் சென் 
Sl, கணவன் தூங்கும் வளை அவளால் பொறுக்கமுடிய 
வில்லை. ஈள்ளிரவில் உத்யாஈத்தில் வந்திருக்கும்படி. ஆசை 
நாயகனுக்கு தூது அனுப்பினாள். தக்ஷிதரும் சண்ணயர்த் 
தார். கதவைச் தாளிட்டுக்கொண்டு அராசாரசை உத்யாகம் 
சென்றாள். அளவுகடக்ச மதுபாகழும் காமவெறியும் அவ 
சோப் பயிதஇயக்காரி, யாக்இற்று. ஆசைசாயகனங்கு வா 
அில்லை, மரங்களை யெல்லாம் கணவனோ எனக் கட்டித் 
தழுவினாள். என்மீது கோபமா ? ஏன் மறைர் இருக்கிலீர் ? 
என வாய்விட்டுக் ககறினாள். இதைக்கேட்டு HA See 
இக்கொண்டி ருந்த ர் புலி விழித்தெழுந்த, அது அவளை 
அறைந்து ககத்தால் பூறிய போதூதான் அவள் அ. 
காயசனல்ல புலி ! தன்னை ஆலிங்கனம் செய்யவில்லை, அமைக் 
அக் கொல்கிறது. என்று உணர்க்தாள், யோ. என்னை 
ஏன் கொல்கருய் என்று அலறினாள். புலி அவளைச் சிறிது 
"நேசம் விட்டுத் ,ன௮ விருத்சார்தத்தைக் கூறியது. .
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மலாபஹா எனும் ஈத தீரக்இல் மூகிபூர்ணா என்றோர். 

ஈகரமிருக்கறத, அங்கு யான் ஓர் பிராமணனாகப் பிறக்ு,. 

தகாக பல பாபங்களைச் செய்மின், பலசை எமாற்திம்: 

பொருள் தேடினேன். பல பாபதாகங்களை வால்இேன். 

இிழக்கன்மை வந்து பல்கள் உதிர்க் தம் பார்வை குறைந்தும். 

தன அசை மாத்சம் குறையவில்லை. கையில் தர்ப்பையை: 

எடுத் துக்கொண்டு யாசகம்செய்ய ஈதீ திரஞ்சென்றேறன்.. 

அங்கு என்னை காய் கடித்த இறந்தேன். mugs SD 

Gaps புலியாக பிறந்மீதன், இங்குள்ள பஞ்ச லிங்கத்தின் 

மஹிமையால் எனக்கு முற்பிறவியின் தினைவுவக்த.து. 

ஆதலின் என் வயிற்வளர்க்க ஸா துக்களைவிட்டு பாபிகளை யே. 

கொல்கிறேன், என்று கூறி அவளைக் கொன்றுதஇன் 9g. 

அவளை யம இிங்கார்கள் அழைத்துச்சென்று செளசவம். 

முதலிய பற்பல நரகங்களிலே தள்ளினார்கள், பின்னர் 

அவள் சண்டாளனது வீட்டிலே பிறந்தாள், அங்கும் பூர்வ: 

பாபத்தினால் குஷ்டடரோகியாகவும் கண்டோய் உள்ளவளாக. 

வும் பிறந்தாள். அவள் ஊர் ஊராகச்சென்று பிச்சை: 

எடுத்து ஹரிஹர சோஷத்ரத்திற்கே வந்தாள், உடல் மெலிக்து 

உணவின்றி ஓர் மரத்தடியில் விழ்ந்தாள். தற்செயலாக 

கதையின் பதிஞன்ராமத்யாயக்தை ஓயாமல் பாராயணம். 

செய்யும் வாசுதேவபெனும் ஸாது அதனருகே அமர்ந்து 

வழக்கப்படி. பாசாணயஞ்செய்தார். ௮து அவள் காதில்: 

வீழ்ந்து கொண்டிருக்கும்போதே அவியைத் துறந்தாள். 

யம இிங்கரர் ௮ணுகுவகற்குள் விஷ்ணு இல்கரர், அவளுக்கு. 

இவ்ய தேஹத்தைக் தந்து விமாகத்தில் ஏற்றி வைகஞூண்டத். 
திற்கு அமைத்துச் சென்றார்கள், 

  

13. Gapgo Capga aon விபாகயோகம் 
34 சுலோகங்கள். 

பகவான் :--கெளந்தேய! இந்த சரீரம் கூத ரமெனப்:
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படு௦௫. இசை அறிபவன் கேஷத்ரச்ஞன், எல்லா க்கச் 
சங்களிலும் க்ஷக்ரக்ஞனாக இருப்பவன் யானே, இதை 
அதிவ?த ஞானம், ஷே்ேத்ரம் எச்தகைய௫ 7 எதனு 
௮ுண்டானது ? க்ஷக்ரக்ஞன் யார்? எத்தகையவன்? என 
கூறுஇ2றன் கேள்! சிஷிகளால் ௮து ௮கே௧க வகையாகக் 
கூறப்பட்டன. பல்வகை சந்தங்களாலும் பிரும்ம ஸுூ௫த்ச 
ப தகங்களாலும் நிச்சயமாகக் கூறப்பட்டது, மஹா பூதங் 
கள், அஹங்கராம், புத்தி, அவ்யக்கம், பத்த இக்்இரியல் 
கள், மகஸ், ச௪ப்தாஇி விஷயங்கள், அசை, கவேஷம், சுகம், 
அக்கம், 2 கஹேக் இரியங்களின் கூட்டம், சேதனை, தைர்யம் 
ஆ௫ூய இவைகள் கோக். மாகும், 

கர்வமிலலாமை, ட௨ம்பமில்லாமை, அஹிம்ஸை, பொரு 
மை, கபடமில்லாமை, ஆசார்யனை உபாஸித்தல், செளசம், 
ஸ்.கிரமாயிருக்கல், உடலை அடக்குதல், விஷயங்களில் வை 
சாக்யம், அஹங்காரமில்லாமை, பிறப்பிறப்பு, ஜமரை கோய், 
அன்பம் இவைகளிலுள்ள கோஷத்தைப் பார்த்தல், பத் 
அவில்லாமை, மனைவி மக்களிடம் ௮ இகப் பற்றில்லாமை, 
இஷ்டா நிஷ்டங்களில் சமமாயிரு த்தல், என்னிடத்தில் 
ஏகாந்தமான பக்த, ஏகாந்தமான இடத்தில் வூத்தல், ஜாக் 
கூட்டத்தில் வெறுப்பு, வேசாந்தத்தல் ஸதா விசாசம், தத்வ 
க்ஞாஈக்கை அறிதல் ஆயெ இவைகள் ஞாகம், மற்றவை 
அக்ஞாகம். அறியக் தக்கதைக் கூறுகிறேன், அதை 
அறிந்தால் மோக்மடைவாய், ௮ ௮காஇ பசப்ரும்மம், 
தைதென்றும் அஸத்தென்றும் சொல்ல முடியாதது. 
அதற்கு எங்கும் கை கால் கண் தலை வாய் காதுகள் உண்டு, 
எல்லாவற்றையும் வியாபித்து நிற்றெது, ஸர்வ இகத்இரியல் 
soles குணத்தையும் பிரகாசப் படுத்தூவலு, ஆனால் : 
அதற்கு இந்இரியமில்லை, பற்றில்லாசது, சஎல்லாவற்தை 
யும் பரிப்பது, ஞுணமற்ற து, குணத்தை அனுபவிப்பது, உல 
இல் உள்ளும் புசமுமுள்ள, அசையாப் பொருளும், அசை 

6
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பொருளுமான ௮, சூஷ்மமாயிருப்பதால் அறிய முடியா ௪௮. 
தாசத்திலும் ஸமீபத்திலுமுளது, ௮ அலஒன்ரயினும் பிசாணி 

களிடத்து வேவ்வேருகவும் உலகைப் படைக்கக் காத்தா 

விழுங்குவசாகவுமிருக்கிறத, ஒளிக்கெல்லாம் ஒளி, இரு 

ஞக்கு மேலான. அறிவாய் அறியத் தக்கதாய் அறிவினா 

மேேயே இட்டுவதாய் எல்லோருடைய உள்ளக்இலுமிருக் 

இறத, யாண் கூறிய Cag Hard க்ஞாகம் அறியத் சக்க. 

இவைகளை அறிர்த பச்கன் மோக்ஷமடை இரான். 

பிரகிருதியும் புருஷனும் அகராதி, விகாரங்களும் 

குணங்களும் பிசலரு இயிலிருக் அ தோன்௮இன்றன, உடல் 

௮தன் காரணமான இம்பூதம் முதலியவைகளுக்கு பிர௫ரு இ 

காரணம், ஸுக அுக்ச ௮னுபவக்கிற்கு புருஷன் சாசணம், 

புருஷன் பிரகிருஇயிலிருக்துகொண்டு ஸுக தூக்கங்களை 

அனுபவிக்கிரான், கற்பிறவியோ தீய பிறவியோ எடுக்க 

குணஸம்பக்தமே காரணமாம், இவ்வுடலிலுள்ள புருஷன், 

அருகிலிருந்து பார்ப்பவன் ௮ுமஇப்பவன் அனுபவிப்ப 

வன் மகேச்வரன் ப.ரமாக்மா என்றும் அழைக்கப்படுஅருர், 

இங்கனம் புருஷனையும் பிரகிருகியையும் குணங்களையும் 

அறிபவன் *பதிகனானாலும் மறுபடி பிறக்கமாட்டான், 1சிலர் 

புத்தியில் ஐத்மாவை தயாகத்தினால் பார்க்கின்றனர். இலர் 

ஸாங்க்ய யோகச்தாலும் சிலர் கர்ம யோகச்தாலும் பார்க் 

இன்றனர். இதை அறியாத சிலர் மற்றவரிடம் கேட்டு உபா 

ஸிக்கின்றனர். கேள்வியையே முக்யமாகக்கொண்ட அவர் 
களும் மிருத்புவைக் தாண்டுகின்றனர், பரதர்ஷப, உலக 

லுண்டாகும் சராசசங்கள் க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரக்ஞ ஸம்மக்தத்தி 
னா லேயே உண்டாகிறதென்னு ௮றி, ஸகல பிராணிகளிட 
  

; * இந்திரன் அஹல்யா காமுகனாயினும் மறுபிறப்பில்லை 
கீலகண்டர், 

ர சுகர், வாமதேவர், ஜககர், நாரதர் முறையே உதாஹ 
ரணமாவர்.
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மம் ஸமமாயிருப்பவனும் 1௮வை அழிக்த பின்னும் ௮ழியர 
இருப்பவனுமான ப ரமோசனைப் பார்ப்பவனே பார்ப்பான், 

சமமாக பார்ப்பவன் தனது ஆத்மாவே எல்கும் ஈ௪னாயிருப் 
யதால் தனக்குச் தான் ஹிம்சை செய்யமாட்டான். ௮ தனால் 
பரகதி அடைவான். பிரகிருதியே கர்மாக்களைச் செய் 
கிறத. ஆத்மா அல்ல என்று பார்ப்பவன் பார்ப்பான், 

எப்போது தனிச் தனியான வஸ்.துக்களை கமா ஒன்றி 

னிடமே பார்க்றாமனோே அசனிடமிருக்கே எல்லாம் விஸ்தாச 

.மானதென ஆபார்க்கிரானோே அப்போது அவனே பிரும்ம 

மாஇவிடுவான், கெளக்சேய அத்மா அகாஇயாய் கிர்க்குண 

மாயிருப்பதால் ௮திவற்றத, ஈம சரீசத்திலிருக்தாலும் 
௮ ஒன்றையும் செய்வதில்லை, BGO கர்மபல ஸம்பந்த 

மூமில்லை, எல்லாவிடச் இலுமிருக்தாலும் சூஷ்மமாயிருப்ப 

தால் ஆகாசம் எப்படி ஓன்னொடும் ஒட்டுவதில்லையோ, அப் 

படியே உடலிலிருக்தாலும் ஆத்மா ஒட்டுவதில்லை, சூர்யன் 

ஒருவனே ஸமஸ்க உலகையும் எப்படி. பிரகாசப் படுத்து 
கிருனோ அப்படியே கேஷத்ரியான ஆக்மா ளமஸ்க க்ஷத்சத் 

தையும் பிரகாசப் படுத்துகிறான், இங்கனம் ஞானக் சண் 

ணால் க்ஷத்ர க்ஷதிரக்ஞர்களின் வேற்றுமையையும் பிராணி 

களின் மாயையையும் அது அகலும் வழியையும் உணர்த்த 

. வன் மோக்மடைவான். 

15, கச் க்ஷத்ரக்ஞ விபாகயோகம் முத்றிற்று, 

2 ட 
13, ஊனின்படியும் உயிரின் பிரிவும் உயிர்பெறுவார் 

ஞாகம் பெறுவகையும் ஞாநமீன்ற உயிர்ப்பயனும், 

ஊனினின் றதற்கடியும் உயிர்வே திடமோள் விசகும் 
  

ழ அபிமன்யு மரணத்திற்காக அர்ஜுஈநனமுதான். பக 
வானம ஏனென அர் ஜுஈன்கேட்க, உடலழிந்துமாத்மா அழி 
வதில்லை என்ற கீதோபதேசம் இறந்ததே என அழுகிற 
Q ear oor pr.
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தேனின்ற பாதன் தகெறிவித்தனன் சிப் 
பார்த்தனுக்மிக. 

(கருச் -)--உடலின் இயற்கை, அதைவிட. உயிர் வே. 

(Per gf, ஞானத்தை அடைய விரும்புபவர் கைக்கொள்ள 

வேண்டிய குணம்கள், அதனாலுண்டாகும் பயன், ஆக்மா 

சேஹத்துடனிருப்பதற்குக் சாரணம். பிறிச்தறியும் உபா 

யம் ஆகயெவைகளைப் பத்மபாதன் காண்டீவளுக்குச் சொண் 

னான். 
——- 

14-வது அத்யாயம்--பாத்ம கதை, 

காச்மீமெளும் தேசம் ஸரஸ்வதீ தேவிக்குப் பிறக்க 

விடுபோன்ற ௪, ஆக்குள்ள ஸரஸ்வதி சேவியைப் பூஜித்: 

அப் பலர் பிரும்ம லோகஞ்சென்றனர். செளர்ய வர்மா 

எனும் ௮சசன் அதை ஆண்வெெந்தான். அவனுக்கு விக்ரம 

வேதாளன் என்மோர் ஈண்பனுண்டு. அவன் கலைகளை சன் 
கறிந்த ஸிம்ஹ தேசத்தரசன்.. இருவர்களும் அடிக்கடி 

அபூர்வமான வஸ்.அக்களை சண்பருக்கு அளிக் கட்டை 

வளர்த்துவக்தனர், ஒருராள் செளர்யவர்மா மிக அழகான: 

அம் ௬௮ சுஅப்புள்ளதம் யஜமான விச்வாஸமாள்ளதுமான 

இரு காய்களை சண்பனுக்கு அனுப்பினான், அதைப்பெற்று: 

அதற்டோக உத்தம கஜத்தை ஸிம்ஹனளத்கசசன் அவனுக். 

களித்தான். விக்ரம வேதாளன் இன்னாய்களுடன் காட் 

டிற்கு சென்றான், அவனைத் தொடர்ர்து பல சாஜகுமாசர் 

கள் தன் தன் நாய்களுடன் இகளம்பினர், அங்கு பற்பல: 

விளையாட்டுகக£ விகாயாடி, முதல் முதல் விரைவாக மாயல் 

மாம்ஸத்தைக்கொண்டு வருபவருக்கு இவ்வளவு வெகு. 

மானம் என ஏசாளமரன பொருளைப் பந்தயமாசவைத் த 

மூயல் வேட்டையாடிஞார்கள். வேதசாளனஅ நாய்களில்: 

பெண் காயை அழைத்து ஓர் புதரின் அருகே சென்று
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'மோப்பத்தால் மூயல் இருக்கறசா என சண்டறியச்சொன் : 

னான். அறிவுள்ள ௮௮ முயலிருப்பதாக ஸம்க்ஞை செய் 

ன, உடனே வேடர்களைவிட்டு புகரைக் கிளப்ப ௮வ் 

இருந்து முயல் ஒன்று ஓடிற்று, அதைப் பிடித்த வரும்படி 
வேந்தன் காயுக்கு உத்தரவிட்டான், ௮௮ விசைக்கு ஓட 

முயல் ஐர் சற்இல் YARIS. காய் மெதுவாக கால்களால் 

௪ந்ைப்பெரிதாக்கி உள்ளே நுழைந்து முயலின் கழுத்தைக் 

கவ்விக் கொண்டுவர்சஅ, அதன் ஸாமர்த்யத்தைக்கண்டு 

அனைவரும் ஸக்தோஷ ஆரவாரம் செய்தனர், அரசனுக்கே 

(வெற்றி? வெத்றி/ என பலர் புகழ்ந்தனர், இக்த கோலா 

ஹலத்தைக்கண்டு நாயும் ஸந்தோஷமடைந்து வாயைத் இதர் 

ன, அதிலிருந்து விழுந்த மூயல் கழுத்தில் சத்தம் 
பெருக, மெதுவாக இரண்டு முழ தாரம் ஓடி. விழுக்த. 

அத வத்ஸெனும் மஹரிஷியினுடைய புண்ய ஆச்சமம், 

அங்கு அஷ்ட மிருகங்கள்கூட இயற்கையான அர்க்குணத் 

தைவிட்டு பகைவரிடம் ஈண்பர்போல் பழகுகின்றன. புலி 

பும் பளவும், ஸிம்மமும் யானையும், பாம்பும் கீரியும் ஒன்று 

மேல் ஒன்று விழ்க்து விளையாடுகின்றன. அங்கு ஸ்வகத் 

ரர் எனும் மாணவர் காலைக் கழுவிக்கொண்டிருந்தார். இம் 

மூயல் அர்த ஜலத்தில் விழ்ந்து பெரு மூச்சுவிட்ட த. 

சாயும் ௮சனருகே ஐடி அக்த நீரில் காலைவைத்தது, இரண் 

டும் உடனே தன் தன் உடல்களைவிட்டு இவ்யமான தேஹத் 

அடன் விமானச்தின்மீது காணப்பட்டன. இதைக்கண்டு 

அல்லோரும் பேராச்சர்யமடை.ந்தனர்., 

வேதாள சாஜன், முகி மாணவனை நேரக்க இது என்ன 

ஆச்சர்யம் ? இவர்கள் யார் £ எதனால் இவர்களுக்கு இக்கதி 

என வினவினார். வேந்தே! மஹசாஷ்ட்£ தேசத்திலே ப்சத் 

யுககமெனும் ஈகரத்திலே கேசவன் என்றோர் பிராமண்ன் 

இருக்கதான். ௮வன் கபடமுள்ளவன், சொல்வதொன்௮, 

'செய்வகொன்று, விலோபரா என்ற அவன் மனைவி வியபி
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சாரிணீ, இதை ஒரு சமயம் சணவன் கண்ணால் கண்டுவிட் 

டான், கோபம் அதிகமாக பெண் வதம் என்றுகூட கவனி' 

யாமல் அவளைக் கெரன்றுவிட்டான்.” இலெகாலஞ் சென்ற. 

பின் இவனுமிறக்க இருவரும் யமபுரியில் சொல்லொணுத்். 

அன்பங்களை அனுபவித்தனர். கேசவன் முயலாசவும், 

விலோபகா நாயாகவும் பிறச்தனர், இப்பிறவியிலும் அவர் 

கை வைசம்விடவில்லை, ருற்பிறவியில் மனைவியைக் கொன்ற. 
புருஷன் இப்போது அவளால் கொல்லப்பட்டான், 

என குரு பகவத்கீதையின் பதினான்காமத்யாயத் 

தை ஓயாமல் பாராயணம் செய்பவர், அவர் எனக்கும். 

அதையே இஹலோக பரலோக ஸாதகமானதென உபதே 

சத்தார். நாணுமதைப் பாசாயணம் செய் அவருகேன்.. 

எனது கால் அலம்பிய ஜலம் பட்டவுடன் இவ்விரண்டும் 

பாபம் அகன்று உத்தம கதியை அடைச்தன., என்று. 

சடன் கூறினான். அசைக்கேட்டு ௮சசன் தோ ப்ரபாவக் 
தசை உணர்ந்த, மஹரிஷியிடம் சென்று ப.கனான்காமத்யா 

யத்தை உபசேசம்பெற்று ஜபித்த கற்கதி அடைந்தான். 

———— 

14, குணத்ரய விபாக யோகம் 
20- சுலோகங்கள். 

[அர்ஜுனன் ம, பகவான் 46]. 

பகவான்... எதை அறிந் அ மஹர்ஷிகள் ஸித்தி அடைக் 

தசார்களோ ௮ந்க உத்தம ஞாகத்தைச் சொல்கிறேன். இதை. 

ஆச்ரயிகது என் ஸ்வளுபத்ைத அடைந்தவர்கள் ஸ்ருஷ்டி 

காலத்திலும் பிறக்கார், ப்.ரளயத்திலும் அன்புளுர், பெரிய 

தாய் எல்லாரையும் ஆட்டிவைப்பகான மாயை எனக்கு 

பத்கிபோன்றது, அதில் யான் கர்ப்பாகாஈம் செய்ய, ஸகல 

ஜகத்தும் உண்டாகிறது. தேவபித்ரு மறுஷ்யாதி ஸகல 
ஜாதஇக்கும் ௮து தாய், யான் பீஜகாகாவான தர்சை,
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கேஹகத்திலுள்ள அழிவற்ற ஜீவனை ஸத்வம் சஜஸ் தமஸ் 
எனும் மாயையின் முக்குணங்களே தேஹத்தில் கட்டுகின் 
தன. அதில் மலமில்லாமல் ப்ரகாசமாய் உபத்சவமில்லா த 

சான ஸத்வம் ஸுகத்தாலும் ஸுக கீஞாகத்தாலும் கட்டு 

Gog, சிவப்பாய் ஆசை பற்றுகளைப் பிறப்பிக்கும் ரஜஸ் 

கர்ம ஸங்கத்தால் கட்டுகிறது. அக்ஞாஈக்காலுண்டாகி எல் 

லோரையும் மோஹிக்கும்படி செய்யும் தமஸ் தவறுதல் 

சோம்பல் தூக்கம் இவைகளால் கட்டுகிறது. ஸத்வம் 

ஸுகக்திலும் ரஜஸ் கர்மாவிலும் தமஸ் ஞாசத்தை மறைத்து 

தவறு தலிலும் ஆத்மாவைச் சேர்த்துவிரிகிறது, ஸத்வம் 

சஜஸ் தமஸ்ஸ ஈகளையும், ஜஸ் ஸத்வ தமஸ்ஸுகளையும் 

தமஸ் ஸத்வ சஜஸ்ஸுகளையும் சில மையம் அடக்கிவைக் 

இறது, 
*கைல இச்.இமியங்களிலும் ஞாகம் ப்ரசாசமாயிருர்தால் 

ஸத்வம் மேலாக இருக்கும். ரஜஸ் மேலாயிருக்தால் லோ 

யம் பிரவிருக்இ கர்மாவைச் செய்தல் ஆசை இவைகளுண் 

டாகும். தமஸ் மேலாக இருந்தால் அ௮ப்சகாசம், பிரவிருக்கி 

இல்லாமை, தவறுதல் மோஹம் இவைகளுண்டாகும், ஸத் 

வம் மேலாக இருக்கும்போது இறந்தால் தத்வமறிந்தவர் 
களுக்மீகற்ற கிர்மமமான லோகங்களை ௮டைவான், ரஜஸ் 

அமலானபோ திறந்தால் கர்மிகளிடத்தும் தமஸ் மேலிட்ட, 

போ இறச்தால் விலங்குகளிடத்தும் பிறப்பான். ஸத்வ 

பலன் திர்மலமானத, சஜஸின் பலன் அக்கம், தமஸின் 

பலன் அ௮க்ஞாசம், ஸத்துவத் தால் ஞாகம் 1சஜஸால் லோபம் 
  

* விபீஷணன் ராவணன் கும்பகர்ணன். 
1 பிருஹஸ்பதி மாந்தாதாவின் யக்ஞத்தை நடத்த ஏற் 

ுக்கொண்டார். இச்திரன் மகிதனுக்கும் தேவர்க்கும் புரோ 
ஹிதராயிருக்கக் கூடாதென்றார். அரசனைக் கைவிட்டார். 
அரசன் துக்கத்தை அறிந்த நாரதர் அவதுாரதரான ஸம்வர்த் 
தரிடமனுப்பி, யார் கூறியதெனில் நாரதா கூறிவிட்டு கெருப். 

- பில்' விழ்ர்கசாரனெ கூறச்சொல்லி யாகச்தை நடத்தினா. 
பாரதம்.
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கமலால் தவறுதல் மோஹம் அக்ஞாகம் உண்டாஇன் றன, 
ஸாத்விகர் தேவலோகக்திலும் சாஜஸர் பூலோகத்திலும் 
காமஸர் மிருக ஜாஇயிலும் பிறப்பர், குணங்களைத் கவிர 

வேறு கர்த்தாயில்லை், குணங்களுக்கு மேலானவன் ஆத்மா 

என்று அறிபவர்: மோக்மடைவர், உடலிலுண்டாகும் முக் 

குணங்களைக் கடக்த சேஹி ஜு மரண ஜா துக்கங்களி 
லிருந்அ விடுபட்டு ௮மிருதத்தைப் புஜிப்பான், அர்ஜுன் 
-மூக்குணங்களைக் கடக் தவனை எப்படி அறியலாம்? என்ன 
ஆசாசமுள்ளவனாக இருப்பான் ? 

பகவான் :--பாண்டவ. ப்ரகாசம் ப்சவிருத்தி மோ 
ஹம் இவைகளையும் இவைகளின் கார்யங்களையும் வெறுக்க 

மாட்டான். தன்னைவிட்டுப் போனதை விரும்பமாட்டான். 
உதாஸீஈனைப் போலிருப்.பான், குணக்களால் சலிக்கமாட் 

டான். குணங்களே செய்கின்றன என்று அசையா திருப் 
பான், ஸுக துக்கம், மண்கட்டி ஸ்வர்ணம் பிரியம் அப்பிகி 
யம் நிந்தை ஸ்துதி இவைகளைத் இரனாயிருக்து ஸமமாகக் 
கருஅவான், 1மாக அவமாகக்களிலும் மிதாரன் சத்ரு இவர் 
களிடத்திலும் அல்யனாக இருக்து ஸர்வ கார்யத்தையும் 

விட்டவன் குணாதீதன், என்னை ௮௪ஞ்சலமான பக்இயொல் 
உபாசிப்பவன் குணங்களைக் கடக்து மோகம் பெறுவான். 
அ௮மிருதமாய் அழிவதிறதாயுள்ள ப்சதயகாதமாவிற்கும் சாச் 
வதமான தர்மத்திற்கும் ஏகாந்தமான சுகத்திற்கும் யான் 
ஆச்சயமானவன். 

14, குணதாயவிபாக யோகம் (pp Op, 

ட உ 
15. முக்குணமே உயிர் மூத்றவுங்கட்டி.ட மூண்டமையும் 

முக்குணமே அசைத்தும் வினைகொள்ள முயன் றமையும் 
முக்குண மாயைகடத்தலும் மூக்தி தந்தளிப்பும் 

1 ஜடபரதன் குனாதிதன், 
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முக்குண மற்றபிரான் மொழிக்தான் முடியோன் 

றனுக்கே, 

(கரு.க்த)--முக்குணமே உடலில் ஜீவனைக் கட்டுகிற த. 

முக்குணமே எல்லா வேலைகளையும் செய்விக்க, முக் 

ணமுள்ள மாயையைக் கடக்கும்வழி, மூன்று வகையான 

கதியை அளிக்கின்றது என முக்குணத்தைக் கடந்தவன் 

.கஇரீடிக்கு உபதேசிக்கான். 

15-வது அத்யாயம்--பாத்ம கதை, 

செளட தேசக்குல் கருபாண சகசஸிம்ஹன் என்மோோர் 
'வேக்கனிருக்கான், அவன் கத்தி ஒன்றையே ஸஹாயமாகக் 

“கொண்டு பசைவர் அனணைவசையும் வென்னுன். ஆதலின் 

கஇருபாண (கத்தி) ஈசஸிம்மன் என பெயர் வழக்இற்று. 

அவனாக்ஷியில் பதஞ்ஜஹலியாகக் தோன்றிய ஸர்ப்பசாஜன் 

.வியாகாண ஸ-டுத்சங்களுக்கு மஹாபாஷ்யம் இயற்றினார். 

அவ்வசசனுக்கேற்ற ஸேகாகிபதி ஸப பேருண்டன் என்ப 

வன், சஸ்தாத்திலும் சாஸ்திரச்திலும் சகரைகண்டவன், 

“ஸேகாபஇக்கு ௮சசனைப் பரிவாசக்அடன் சொன்று கானே 

கசணியை ஆளவேண்டுமென்ற ஆசை உண்டாயிற்று, 

அதந்குத் தக்க ஸமயத்தைக் தேடிக்கொண்டிருந்தான். 

தைவச்செயலாக, விஷ-முசீ (வாந்திபேதி) எனும் கோய் 

கண்டு அவன் இறந்கான். அவன் குதிரை ஏற்றத்தில் மிக 

ஆசை கொண்டவன், இறக்கும்போது கூ.திரையை நினைத் 

'சே இறந்தான். அ.தலின் Fig தே௫க்இல் மிக்க லஷ்ணம் 
வாய்ந்த உத்தம குஇசையாகப் பிறந்தான். ௮. சசனிடம் 

அன்புள்ள ஓர் வியாபாரி ௮தை விலைக்கு வாங்கிவந்து ox 

சிம்ம சாஜனுக்களிக் கான், அரசன் அதன் மதிப்பிற்கேற்ற 

-விலையுக்கக்து தனக்கே இதைக் கொடுக்கவேண்டுமென்.ற அன் 

பித்கேற்ற ஸம்மானம்செய்தான். அன்று முதல் வேக்கன்
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அதைப் பட்டத்துக் குதிரையாகக் கருதி தக்க அலங்காசம் 

செய்து போஷித்துவக்கான். ஒரு காள் ௮ ஜன்மீதேறி' 

வேட்டை. ஆட வ௩ஞ்சென்றான். மான் கூட்டமொன்று 

“ort வெகுதூரம் வரத்தில் இழுக்அச்சென்றது. பரி 

வாரங்கள் பின்னே தங்கவிட்டன அரசன் தாகத்தால்: 

வருந்தி ௮ச்வத்தை இர் ஆலமசத் திலே கட்டிவிட்டு அருகு' 

லுள்ள ஓர் இலைமீமிதறி எங்கேனும் தீர்த்தமிருக்கிறதோ 
என்னு பார்த்தான், 

அதற்குள் அவன்மீது விசாலமான ஐர் இலை வீழ்ர் கனு. 

அதைக் கையில் எடுத்தான், அதில் ஓர் பாது சுலோகம். 

எழுதப்பட்டிருக்க, அதைப் படித்தான். அருகிலுள்ள: 

அச்வம் உடனே அவனியில் விழ்க்கது, ஓர் இவ்ய புருஷன் 

விமாஈத்திலே0ி வானுலகஞ் செல்லக்கண்டான். அந்த 

இலையுடன் £$ழ இறக்கி குதிரையை எழுப்பிப் பார்க்தான்... 

என்ன பாடுபட்டும் ௮து எழுக்இருக்கவில்லை, பாதசாரி 

யாக அவ்வரத்தினுள்ளெ சிறிது தாரஞ்சென்றான். அல்கு, 

மஹர்ஷி ஆச்சமம் காணப்பட்டது. அங்குள்ள மாமூகி' 

வரைப் பணிக்து நடக்க ஆச்சகியக்தைக்கூறி இகத்கென்ன 

காரணமென்று கேட்டான். மூநிவர் HLF GONG ௮இதி 

பூஜைசெய்து ஆஸகக்திலமர்த்கு ஞாரக்கண்ணால் அதை 

ஈன்னாக அறிந்துகூறினார். வேர்தே. உம்மைக் கொன்று 

உம மாஜ்யத்தை அளக்கரு இய உம மேகாபகி விஷம: 

தயால் இறக்அு இவ்வச்வமாகப் பிறக்கான். கர்மவசத்தால் 

உம்மையே சுமந்தரன், உம்மீது விழுக்க இலையின்மீது 

என சிஷ்யன் விளையாட்டாக கீதையின் பதினைக்தாமத்யா 

யத்தின் ஒர் பகுதியை எழுதினான். அதை நீர் படிக்க. 

அது அச்வத்தின் காதல் வீழ்ச்தது, உடனே அதன் பாப 
மனைல்தும் அசன்று வைகுண்டஞ்சென் றத. ஓர் பகுத 

யின் ச்சவணத்தால் கூ௫ிசைக்கே உத்தம ௧கஇ எனில் வ்: 

வத்யாயத்தின் பெருமையை யார் கூறமுடியும் ? என்று
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மூகிவர் கூறினார். ௮சசன் தன் காட்டிற்கு இம்முகிவளை 

அழைக்னுச்சென்று தன் புசல்வனுக்குப் பட்டஞ் சூட்டி. 
பதனைக்காமத்யாயக்தை அவரிடம் உபதேசமாகப் பெற்று, 
நற்கதி ௮டைக்தான். 

15, புருஷோத்தமயோகம் 20 சுலோகங்கள். 
பசவான்-.ரமேலே வேறும் EC rtp இைகறாமுள்ள அழி 

வற்ற ஓர் அச்வக்த மரமூளது. அதன் இலைகள் வேதங் 

கள், இதை அறிபவன் வேதவித்தாவான். குணங்களால் 
லிருக்தி அடைந்ததும் விஷயமாஇற அளிர்களுள்ளஅமான 
களைகள் மேலுங்கிழும் பசவி இருக்கெறன, கர்ம ஸம்மந்த. 
மூள்ள சீல வேர்கள் மதுஷ்ய லோகச்இல் தொடர்ந்து: 
கொக்குகன் றன. இதற்கு ரூபமில்லை. ஆ க்யர்தமில்லை,. 

ஸ்திஇ.புமில்லை. ஈன்றாக வேர் ஊன் றிய இரந்த wisi sos gs 
தைப் பற்றில்லாமை என்ற கத்தியால் வெட்டி, எங்கு சென் 
ரூல் ஸம்ஸாரச்இற்கு தரும்பமாட்டோமோ, எங்கஇருக் து 
இ முளைக்ககோ அதைச் தேடவேண்டும். மானம், மோ 
ஹம், காமம், ஸுகதுக்கமெனும் இரட்டையைவிட்டு ஆத்ம 

விஷயக் இலீபபெடுபவர் மோக்ஷ்மடை வர். அதென்ன ? அதை. 
சூர்யனோ சந்தரனோ அச்கியோ ட் சகா௫௪ப்படுக் துவ இல்லை, 
அங்கு சென்றவன் இரும்புவ அ.மில்லை, ௮தே சனது பசம- 

பதம், அதழிவல்சகான ஜீவலோகம் என gs அம்சமமை, மனம் 
முதலிய ஆறு இந்திரியகங்களையும் அனு இழுக்கிறது. எம் 
போது? ஓர் உடலைவிட்டு மற்றதைப் பெறும்போது காற்று 
கடலில் கப்பலை இழுக்அச் செல்வதுபோல் ஜீவன் இக்இ: 
யங்களை இழுத்துச் செல்கிறான். 

காத, கண், வசு, நாக்கு, மூக்கு, மனஸ் இவைகளைப் 
  

* கடவல்லியில் இங்ஙனம் வர்ணிக்கப்படுகிறது. மேல்: 
என்பது சிறந்த பிரும்மமாம், அச்வத்தம் அறிந்தபின் 
காலக்கு இருது.
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பற்றிக்கொண்டு ஜீவன் விஷயங்களை அறுபவிக்கிறான், ஒரு 

உடலைவிட்டு மற்றொன்றுக்குக் கிளம்பும் பாலும், இருக்கும் 

போலும் விஷயங்களைப் புஜிக்கும்போ அம், குணங்கள் கூடி 

இருக்கும்போதும் ஜீவனை மாடர்கள் அறியமாட்டார்கள். 

3 க்ஞானிகளே பார்ப்பர், பிரயத்நம்செய்யும் 'யோ௫ூிகள் உட 

லில் அவளைக்காண்பர், தபசும் இச் இரியஜயமமில்லா தவர் 

மேயத்ித்தாலும் காணார், சூர்யனிடமிருந்து உலகைப் 

பிசகாசப்படுத் தவனும், சச்கனிடமும், அக்கியினிடமம் 

உள்ளது எனது தேஜமஸை. பூமியில்யான் நுழைக்க பூதங் 

களைத் தரிச்சிறேன். ரஸழூள்ள சக் இரனாக இருக்கு எல்லா 

ஒஷதிகளையும் போஷிக்க3றன், 1கான் அக்கியாக இருக்கு 

பிராணிகளின் உடலை ஆச்சயித்து பிமாண அபாகா இகளுடன் 

கூடி நால்வகையான அன்ன க்தைப் பாசம் செய்க3றன், 

*எல்்லாருடைய ஹிருதயத்திலும் இருச்சி:2றன். என்னிட 

மிருக்தேசே கினைவு, அறிவு, மறத்தல் உண்டாகின் நன, 

oie வேதங்களாலுமறியப்படிபவன் யானே, வேதாந்தத் 

தைச் செய்தவனும் வேசதவித்தும் யானே, Cag eka 

அரண், அகரன் ஏன இருபுருஷர்கள் இருக்கின் உணர். ஸர்வ 

தங்களும் கூரம், கூடஸ்தன் அக்ூரன், உத்தம புருஷன் 

(வ௮. அவன் பரமாத்மா, முவ்வலகிலும் நுழைந்து அழி 

வத்தவனாக ௮தை ரகஷிக்முன், கூத்தையும் அகரத்தை 
யும்விட யான் உத்சமன் அதலால் உலஇலும் வேதத் இலும் 

Lf{ COLT BLDG GT eat பர ரஸித்சனாக இருக்கிறன். யார் 
  

* ஸஞ்ஜயன் துரோணரது ஜீவன் களம்பிப் போவதைத் 
தானும் சிலரும் பார்த்ததாக கூறினா --பாரதம். 

1 சாப்பிடும்போது இரத சுலோகத்தைச் சொல்வது 
அஷ்டக பம், 

* ஜலத்தில் மூழ்கியுள்ள குருவை. சிஷ்யன் ஆத்மா 
ஏங்கே இருக்கிறதென்றான். அவர் இரு ஸ்ஈாரகம் செய்து 
வருகிறேனென்றார். ஐலத்திலே இருப்பவருக்கு ஸ்டமாஈமேன்சி 
மரதிலேவைதது ஆத்மாவைக் தேடுவதேன்--ராமஇருஷ்ணா.
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என்னை இங்கனம் மோஹமின் தி 9 NBUPS 6) seus owt us 

ஞன், ஸர்வ பாவத்துடன் என்னை ுடைஇறான். HDD 

மற்ற பாரத? மிகமிக சஹஸ்யமான சாஸ் இசத்தைக் கூறி 

சனன், இதை அறிந்த நீ புத்திமான். இரு தகிருத்யனாவாய்.. 

15, புருஷோச் தம3யோகம் முற்றிற்று. 

So 
16. மூவெட்டிலும் ௮௫ன் மோஹமடைநக்க உயிர்களிலும் 

காவெட்டெழுக்தோடு ஈல்விடு ஈண்ணின் ஈம்பரிலும் 

மேவெட்டு வன்கசுண விண்ணோர்களிலும் வீஜயனுக்குத் 

காவிட்டு உலகளக்கான் தன்னை வேறென்று 

சாற்றினனே.. 

(கருச்து)-..இருபத்துசான்கு வகையான கூரத்தைக் 

காட்டி லும் ௮ல் மோஹமடைக்தவரசைக் காட்டிலும அஷ் 

.டாகூரத்தால் முக்கிபெற்றவரைக் காட்டிலும் எட்டு ஈற்குண 

முள்ள Agu ஸுடூரிகளைக்காட்டிலும் புருஷோக்கமன்- 

வேறு என உலகளக்தான் விஜயனுக்கு உபமதசித்கான். 

16-வது அத்யாயம்--பாத்மகதை, 

கூர்ஜசரகாட்டிலே லெளராஷ்ட்ரம் of gid mss Songs 
கட்கபாஹு எனும் அரசன் அண்டுவக்கான், அவனுக்கு . 

அரிமர்ச்கனன் என்றோர் பட்டத்து யானை இருந்தது, ௮ 

ஆரு சமயம் மதங்கொண்டு கட்டுத்தரியிலிருக்து சங்கிலியை 
அறு அக்கொண்டு கட்டுடக்கடல்காமல் கஎம்பிற்று, பல: 

மாவத்தர்கள் அறைப்பிடிச்ச முயற்சித்தும் அவர்களைத் 

அ திக்கையால் வாரி தாச எரிக்துவிட்டுக் கிளம்பிற்று, விதி 

யில் ஈஉடமாடுபவர் அனைவரும் பயக்து உள்ளெ புகுந்து ககவை 

த்தாளிட்டுக் சொண்டனர். சிலர் ஜன்னலில் ஒளிர்து வேடிக் 
கை பார்த்துக் கொண்டிருந்தனர். அரசன் இதைக்கேட்டு.
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.ஆச்சர்யமடைந்து சாஜபுதரர்களுடன் அரண்மனைமாடி. மீதி 

ருந்து விதியில் அக்க யானை செய்யும் அட்டஹாஸக்கைப் 
பார்த்துக் கொண்டிருந்தான், அது விலிட்டுக் கத்தக் 

கொண்டும் அ௮ருஇலுள்ள மசற்களையும் தூண்களையும் பிடுங்கி 

 எமிந்தக்கொண்டும் சென்றது, ௮௭ இன்னும் என்ன 

செய்யுமோ என்று ஜனங்கள் ஈடுக்கினர், அதற்கு எதிராக 

ஓர் பிராமணன், ஸ்கானம்செய்து சுத்கனாக சதையின் 

பதினுமுமத்யாயக்தைப் பாராயணம் செய்துகொண்ட 

ase, gags மேலிருந்தபடியே யோ! உள்ளே 

வாரும், பதுங்கிக்கொள்ளும், கட்டுக்கடங்காமல் யானை மதம் 

.பிடித்துவருவது உமக்குக் தெரியவில்லையா ? என்று கூக் 

குறலிட்டனர், பிசாமணன் அவர்களைப்பார்தது அவர்கள் 

செய்த உதவிக்கு ஜாடையாக கன்றி செலுத்திவிட்டு ௮தே 

வழியாய் தைரியமாகச் சென்றார், இவ்வளவு அ௮ட்டஹாஸஞ் 
"செய்க ௮ர்த யானை இவரைக்கண்டவுடன் மிக சாந்தமாக 

அவசை முட்டியிட்டுப் பணிக்து எழுக்இருப்பதற்குக் உட 
அவசாணையை எதிர்பார்த்து கின்றன, அவர் ஸம்க்ஞை 

செய்தவுடன் மாவுத்தர்கள் வழக்கப்படி சங்கிலியால் அதைக் 

கட்டி கஜசாலைக்கு அழைத்துச் சென்றனர். 

அரசனும் மற்றவர்களும் பரம அச்சர்யபரிதர்சளாகி 

ies பிராமணனிடம் வந்து வணங்கி ஸாதோ? உம்மிடத் 

இல் என்ன வச்யமர்தாரமிருக்கிறது ? என்று கேட்டனர். 

௮வர் சீதையின் பதினாராமத்யாயத்தில் சில ஈலோகங்களை 
ஸதகா பாசாயணம் செய்வேன். அக்க பெருமையால் 

இன்னும் இதைவிட உயர்ந்த எத்தனையோ ஸித்இகசைக் 

கண்டேன் என்றார், இதைக்கேட்ட அரசன் அவரை 

அரண்மனைக்கு அழைத்துவக்து லகக்கணக்கான இரவ்யத் 

தைக் கொடுத்து உபசரித்து பதினாராமத்யாயத்தை உப 
தேதசக்கும்படி செய்தான். பின்னர் பல ஆண்டுகள் சென்ற 

Ver அதே யானைக்கு முன்போல் மதமுண்டாயிற்று.
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-மாவுத்தன் கன்னாுல் ஆனவரை அடக்க முயத்தும் 
பயனில்லா.௫ பயக். ஓடினான், Carb gar தைர்யமாக இதா 
பலத்ைச்கொண்டு அஞ்சாமல் அதனருகே சென்றான். 
உடனே ௮ அடங்கி வணக்கிற்று, ௮.ரசன் மதகம்பிடிக்த 

யானையையே 91 su Gone LOGO G அடக்காதோ என்று 
புச்சனிடம் ராஜ்யத்தைக் கொடுத்துவிட்டு wet Gong 
ப தினாருமத்யாய பாசாயணம்செய்அ கோகு மடைக்கான். 

16, தேவாஷஸாுர ஸம்பத் விபாகயோகம் 
24 சுலோகங்கள். 

பகவான் :--அஞ்சாமை, அந்தக்காண சுத்இ HPS 
.மாக கேட்டறிந்த ஞாகத்தைச் இக்இத்தல், தாகம் வெளி இச் 
இிரியங்களை அடக்குதல் யக்ஞம் வேகதமோதல் சாரீசகமான 
தவம், கபடமின்மை, அஹிம்ஸை ஸத்யம் கோபமில்லாமை, 
ஸன்யாஸம் மகச்சார்தி கோள் சொல்லாமை, தயை, இக் 
திரிய சபலமில்லாமை, மிரு தவாயிருத்தல் வெட்கம் சபல 
மின்மை, தேஜஸ் க்ஷமை தைர்யம் செளசம் அசசோஹமில் 
லாமை தன்னை அளவுகடந்து மஇயாமை, இவைகள் தைவ 
ஸம்பத்துள்ளவர்களுக்கு இருக்கும் குணங்கள், டம்பம் 
கர்வம் கன்னை மிக உயர்ந்சவனாக எண்ணுதல் கோபம் க்ளூ 
மாக பேசுதல் அக்ஞாகம் இவை ஆஸ-ரஸம்பத் உள்ளவர் 
குணமாம்,* பாண்டவ / தைவ ஸம்பத் மோஷமனிக்கும். 
அசர ஸம்பத்து பந்தத்தை அளிக்கும், உனக்கு தைவ 

ஸம்பத்திருக்கிறது, அஞ்சாதே, இவ்வுலகில் தைவம் 
ஆகூ.ரம் என இருவகையான பிறவி உண்டு, தைவ எருஷ்டி. 
விஸ்தாரமாக கூறப்பட்டது. சுர ஸ்ருஷ்டியைக் கேள் 7 
௮௪௪ குணமுள்ளவர், தர்மத்தைக் கூறும் விதியையும் 
  

*இது துர்யோதனன் முதலியவரிடம் பூர்ணமாக இருக் 
அது
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அரர்த்தக்தைத்தரும் நிஷேசுக்தையும் அறியமாட்டார். 

செளசம் ஆசாரம் ஸத்யம் இவை அவர்களிடம் இராது, 

உலகம் பொய்யானது. தர்மாகர்மம் இதற்குக் காரணமில்லை. 

இதற்கு ஈசன் காரணமல்ல, ஸ்திரீ புருஷர்களது சேர்க்கை 

யால் பிராணிகள் உண்டாகின்றன. காமம் தவி வேறு: 

காரணமேது, என்ற எண்ணங்கொண்டு பரலோக சாதன 

மொன்றுமில்லாமல் அல்ப புத்திகளாகவும் உக்ரமான கார் 

யஞ்செய்பவர்களாகவும் இருந்துகொண்டு உலகை அழிக். 

இன்றனர். 

எல்வளவ அனுபவித்தாலும் போசாத ஆசையைக் 

கைகொண்டு தம்பம் மாகம் மதம் உள்ளவர்களாய் அசுத்த 

மான விருதத்தை ஆச்ரயித்து மோஹக்தினால் ௮சத்கான 

கார்யங்களை ஆரம்பிப்பர். இறக்கும்வசை ஓயா க எண்ணங்களை 

எண்ணி காமபோகத்திலீபெட்டு, இதற்குமேல் 2வமொன்னு 

மில்லை என்று எண்ணுவார்கள். ஆயிரக்கணக்கான ஆசா 

பாசங்களால் கட்டப்பட்டு காம கரோதவசர்களாய் : காம." 
போகத்திற்காக அ௮க்.ரமமாக பணந்தேிவார்கள், இக்க ஆசை 

யை அடைச்அவிட்டேன், இசை அடையப்போடூ3றேன். 

இ. இருக்கிறது, இவ்வளவு தகம் இனி வரப்போகிற, 

இக்க ௪த்ருவைக்கொன்றேன். மற்றவர்களையங் கொல்லப் 

போகிறேன். கான் அடக்குபவன், போகி, ஸித்கன், பல: 

வான், ஸுா&, தனிகன், நற்குலத்தில் பிறந்தவன், எனக்கு 

ஈடு யார்? யாகஞ்செய்கேன், தாகமளிப்பேன், சந்தோஷ 

மடைவேன், என அக்ஞாகக்கால் மோஹமடைவர், இக் 

ஊனம் பல எண்ணங்களால் பிராந்தராகி மோகத்தரல் மடப் 

பட்டு சாமபோகத்்இலிபெட்டு அசுத்தமான நரகத்தில் விம். 

வர், *காே உயர்க்தவன் என்று தசமாஈ மதத்தினால் 

கர்வக்கொண்டு சாஸ் இரச்சை அனுசமிக்காமல் தம்பதி 

- துடன் பேருக்கு யக்ஞம் செய்வர், அஹங்காரம் பலம் 
  

*மஹா பலி.
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கொழுப்பு காமம் குரோதம் இவைசகாக் சைக்கொண்டு 

அவர் உடலிலும் மற்றவர் உடலிலுமூள்ள என்னை அளூயா 
குணத்துடன் வெறுக்கிருர்கள், ௮த்சசைய க்ரூச ௮தம 
மனிதர்களை ஈரகத்தை அளிக்கும் அசுபமான ௮௪ பிறவி 

யிலேயே கள்ள றன், அசுரப்பிறவியை அடைச்ச அவர் 
கள் ஒவ்வோர் பிறப்பிலும் என்னை அடையாமலே அதிலும் 
நீசமான பிறவியை அடைஇன்றனர். 

*ஆதிமாலை காசஞ்செய்து சாகத்திற்கு வாயற்படியா 
யுள்ளது காமம், கூராதம், லோபம் என்பன, ஆதலின் 
இவைகளை விடவேண்டும். sre sein sor cor இம்மூன்றையும் 
விட்டவன் ஆத்ம இிேயஸ்ஸைக் செடி நற்கதி அடைவான், 

சாஸ்தா வீ.தியைவிட்டு இஷ்டப்படி நடப்பவன் ஸித்தியை 

யும் சுகத்தையும் உயர்கதியையும் அடையமாட்டான், YS 

லால் செய்ய?வண்டியதற்கும் செய்யக் தகாததற்கும் சாஸ் 
தசமே ப் ரமாணமாகும், அர்த சாஸ்த்ர விதியை நன்கு 
அரிந்து கார்யத்தைச்செய் 7 

16, நைவாசச ஸம்பத் விபாகயோகம் முத்திற்று. 

ட 
17, ஆணைபருதவர் தேவர் ௮ல்லாவழக்கோர் ௮௬சர் 

கோணைமராத குணச்செல்வ நீகுறிக்கொள் மறையைப் 

பேணிய தத்துவமும் பிணியற்ற கிரிகைகளும் 

காணிதனால் விஜயாவென்று கண்ணனியம் பினனே, 

(கருக் து)--பகவதாக்ஞையை மீறாதவர் தேவர், 

அதைச்செய்யாமல் விரோதமாகப் பேசஇறவர் அசர், 

கோணலைவிட்டு பகவதாக்ஞையை விடாச குண சம்பத் 
அள்ள விஜயா? இதைச் செய்யலாம், இதைச் செய்யக் 
கூடாத என்பசுற்கு வேகமே ப்ரமாணம், அசுனால் தத் 
  

1இக்கான்கு சுலோகங்களும் மிகமிக அரிய உபதேசத் 
தைச்செய்து ஈல்வறி காட்டுகின்றன. சாஸ்திர விதியை . 
மறிய செயல் ஏற்கத்தக்கதல்ல, 

7
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அவழும் கிஷ்காம்ய கர்மாவும் ௮றியத்தக்கதஎன கண்ணன் 
உபதேதஇித்தார். 

12-வது அத்யாயம்--பாத்மி கதை, 
முன்கையில் ஸெளராஷ்ட்7பதியான கட்சுபாஹ-ஈ 

வின் யாணக்கு மதம்பிடிகச்சு என்று கூறிமனோமல்லவா ? 

அச்சமயம் சாஜ குமாரனுக்குப் பணிவிடைசெய்யும் அசி 
சாலனன் என்றஇங்கான், சன்னுடன் உள்ள பாலர்களிடம் 
இந்த யானைமீது யான் ஏறி அசை அடக்கிவிடுகி?22ன, 
என்ன பர்தயம் கொடுக்கிறீர்கள் என்று விரம்பேடி 
அதனிடம் சென்றான், மற்றவர் வேண்டாம்! ?வண்டாம் 7 
45 கொன்றுவிடும் என்று கூறிக்கொண்டே இருக்கும் 
போது அதன்பின் ஓடினான். அருலுள்ளோர் அவளை 
பலாத்காரமாக தடுக்கும்போது ஓ கஜமே7 சானக்கு நீ 
பணியத்தான் வேண்டும். இல்லையேல் உன்னை அங்குச த்தால் 
குச்அ வேன். என்று கூறிக்கொண்டே ஒடினான். இதைக் 
கேட்டு யானை பின்னால் இரும்பிற்று. எல்லோரும் பயக்கு 
இடினார்கள், துச்சாஸனன் இடரிவிழுர்சான், யானை அவனைத் 
துதிக்கையால் தூக்கிச் தலைழோாக இறிதுகேோசம் கிறுக்க 
பூமியில் அறைக்க௯, அவன் இறசர்தபின்பும் கோபத்தால் 

யானை ௮வன் கைகால்களைத் தனித்தனியாகப் பிய்த்து எதிர் 
௧௮. யானையால் இறந்த ௮வன் கர்மவசத்தால் ஸிம்மல 
திவிபத்தில் ஒர் யானையாகவே பிறக்கான். ஜயதேவன் எனும் 
அத்மதச அரசன் தன சண்பனான கட்கபாகுவுக்கு ௮ந்த 
யானையைப் பரிசாக அளித்தான், அது தனு ஊருக்கே 
வந்து FO Gr Lh GSR பார்த்தவுடன் பூர்வ ஜன்ம கினைவு 

உண்டாகி தன செயலை கினைத்தூ வருக்திக்கொண் 2௨ 

DOGS. 
ஒரு மகாகவி கட்கபாகுவின் ஸபைக்குவந்து அரசன் 

சொன்ன ஐர் பகுதியைக்கொண்டு சொல் வை கிழறைக்து
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ஐர் சுலோகத்தைச் சொன்னார். தன் கருத்தூக்கிசைந்த 
அசைக்கேட்ட அரசன் அளவிலாமகழ்ச்சி அடைந்து 
கவிக்கு. அந்த யானையையும் நூறு பவுனையும் ஸர்மானம் 

செய்தான். கவி சிறிதுகாலம் கெளாவத்திற்காக அதை 

விட்டில் வைத்திருந்தார். யானைக்ஞுத் தீனிபோட யாசால் 

மூடியும்? கவி மாலவ?தச௪ மன்னனிடம் ௮தை விற்றுவிட் 

டார். அங்குசென்று சில ஆண்டுகள் சென்றபின் யானைக்கு 
ஜ்வரம் உண்டாயிற்று, எவ்வளவு சிகித்ஸை செய்தும் கோய் 

அகலவில்லை, நீருமருக்காமல் உணவும் உட்கொள்ளாமல் 

௮ நாளுக்குராள் இளைத்து இறக்கும் கருவாயில் இருக்த.௮, 

பாகர்கள் ௮.ர௪னை நேரில் அழைத்துவர்அு ௮சைக்காட்டினார் 
கள், அ௮சசன் அதைக் கவலையுடன் பார். த் அச்கொண்டிருக் 

கும்போது எல்லோருமாச்சர்யப்படும்படி. ௮ மனுஷ்யனைப் 

போல் பேற்று. worse! எதற்காக கவலைப்படுஇறிர் 7 

என்னோய் எந்த சிகித்ஸையாலும் அகலாது, யான் நற்கதி 

பெற உமக்கு விருப்பமிருந்கால் சதை பகினேமாமத்யாயம் 

பா.ராயணம்செய்யும் ஸாதுவை அழைத்துவாரும் என்றது. 

௮ ரசன் அமாச்யர்களை அனுப்பி நாடு நாடாகத்தேடி அத் 

தகைய பெரியோயை அழைத்தூவக்தான். யானையின் 

சொற்படி அவர் அதைப் பாராயணம் செய்யும்போது, யானை 

உடலைவிட்டு திவ்ய சேஹம்பெற்று விமானத்தின்மீதேதி 

யத. முன்னிலும் பன்மடங்கு அச்சரியமடைநர்கத வேக்தன் 

அவரைப்பார்த்து நீர் யார் ? ஏன் யானையானீர் ? எப்படி 

இவ்வுடல் இடைச்தஅ என்ற கேட்க, அவர், தான் தச் 

சாஸானணாக இருக் யானையால் கொல்லப்பட்மி யானையாக 

பிறர்ததையும், சதை பதஇினேழாமத்பாய மஹிமையால் 

தான் வைகுண்டம் போவதையும் கூறினார். மாலவதேசாத 

பதியும் அன்றுமுதல் சதை பதினேழாமத்யாய பாசாயணம் 

செய்து உத்தமகதஇி அடைக்தான். - 
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17, சரத்தாத்ரய விபாக யோகம் 
28 சுலோகங்கள். 

[அர்ஜுனன் 1, பகவான் 87.7 

அர்ஜுனன் :--சாஸ்த்.ர விதியை அறியாமல் அசை 

விட்டு சரத்தையோடு யார் பூஜிக்கிறார்களோ அவர்கள தூ 
திலைஸாக்விசமா சாஜஸமா தாமஸமார ?₹ 

பசவான் :_-பிராணிகறாக்கு இயற்கையாகவே ஸாத் 
விக சாஜஸ தாமஸச்.ரக்தைை உண்டு, அதைக் கேள், பாரத !' 

மன தன் பரிபாகத்திற்கேற்றபடி எல்லோருக்கும் சரத்தை 
உண்டாகிறது, ஜீவன் ச ரத்காமயமாகவே இருக்கறுன். 
ஆதலின் எவருக்கு எதில் சரத்தையோ அர்த ஜீவன் அத. 
ச்ரச்ைக்கு அனுகூலமாக இருக்கிறான். ஸா்விகர் சேவர் 
களையும் Tigo 'யக்ஷர்களையும் சாக்ஷஸர்களையும், தாமஸர் 
பூதப்ோதகணங்களையும் பூஜிக்கின்றனர். தம்பமும் அஹம்: 
காரமும் கொண்டு காமசாகங்களின் பலத்சால் Fras BoE 
களில் கூறப்படாத கோரமான தவத்கைசீசெய்தூ ets oS 
லுள்ள இக்இரியங்களையும் உள்ளே இருக்கும் என்னையும் கஷ் 
டப்படுச்அபவர் ௮௬ எண்ணங்கொண்டவசரவர், அஹா 

மும் எல்லாப் பிராணிகளுக்கும் முவ்வகை, யக்ஞம் slew 
தானமிவைகளும் முவ்வுகை, அதன் பேதத்தைக்கேள் ! 

ஆயுஸ், ஸத்வம், பலம், ஆசோக்யம், ஸுகம், பிரீதி 
இவைகளை ட அிருத்திசெய்வனும் சஸமுள்ளஅம் எண்ணையுள்ள- 
அம் ஸ்இரமானதும் மன இ.ற்சசைக்கதுமான ஆஹாசம் 
ஸாத்விக பிரியமான. காரம், புளிப்பு, உப்பு, உஷ்ணம்,. 
திஷ்ணம், உக்ரம், எறித்தல் ஆகியவை அதிகமாக இருப்ப: 
அம் அக்கம் சோகம் கோய் இவைகளை அளிப்பதுமான 

அஹாரம் சாஜஸப்ரியமாம், கொஞ்சம் பாகமான, ரஸ: 
மில்லாத, அர்கந்கழின்ள௮, பழைய, சாப்பிட்டமிகு இ,. 
யக்ஞத்இத்கு உ௫வா சமான ஆஹா.ரம் சாமப்ரியம், 
பயனைக்கோராமல் சாஸ்த்ர விதிப்படி. ௮து கூறுவதால்: 
யாகம் செய்யவேண்டும், என்று மானது 6 ஏகாக்ரப்படசெய்யும். 

யாகம் ஸாத்விசமான ௮, பயனைவிரும்பி தம்பமாக செய்வது: 

ராஜஸம், விஇயைவிட்டு அன்னமளிக்காமல் மக் இரங்களை-
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ACD சரத்தையுமில்லாமல் செய்வதா தாமஸம், தேவ 
பிராமண குருவித்வான் ஆகியவர்களை அர்ச்சிப்பன செளசம் 
ருஜவாயிரூத்தல் பிரும்மசர்யம், அஹிம்ஸை, இவை 
*சாரீசகமானதவம். பிறர்க்கு அக்கம் விகைவிக்காததும் 
ஸத்யமாயும் பிரியமாயும் ஹிதமாயுமிருக்கிற சொல்லும் 
வேகமோதுகலும் வாகெபஸ்,1 மனச்சாக்தி தெளிக் இருக் 
தல் மெளனம் மனதைஅடக்கல் களங்கமில்லாமை இவை 
மானஸதபஸ்.; சிரத்தையுடன் பலனைக்கோசராமல் செய்யப் 

படும் முவ்வகையான தபசும் ஸாக்விகமாம், நற்பெயருக்காக 
வும் கெளரவத் இிற்காகவும் பூஜிக்கப்படுவதற்காகவும் சம்பத் 
அடன் செய்யப்படும் தபஸ் சாஜஸமாம், ௮. ஒரு மமையம்... 
பலனைத்தர்தாலும் கருமாகலால் சலமானஅ, தருவமில்லா 
௪௮, மூடத்தனத்தால் சன்னைக் கஷ்டப்படுத்திக்கொண்கு 
பிறரைக் கொல்வதகற்காகச் செய்யப்படும் தபஸ் தாமஸ 
மாரும். 

சானம் செய்யவேண்டுமென்து முழூ மனதுடன் 
தனக்கு ப்ரதயுபகாரம் செய்ய முடியாதவருக்கு CNV GES 
தில் ஈற்காலத்தில் ஈற்பாத்திரத்தில் கொடுப்பது ஸாத்விக 
தானம். | பதில் உபகாசத்சை எதிர்பார்த்கோ * பலனைக் 
கோரியோ வருத்தத்தோடு கொடுப்பதோ rigour, 
.மிமலச்சா இசள் நிறைந்த அசுத்சவிட கீ.தில் புண்யமில்லாத 
காலத்தில் மூடன் திருடன் முதலிய அபாத்த்தில் அளிப்ப 
அம், ஸத்பாத்ரமாயினும் பூஜிக்காமல் அவமரியாதையாகக் 
கொடுப்பதும். தாமஸமாம், 

ஓம் கத்ஸத் என பிரும்மத்திற்கு மூன்று பெயர்கள் 
உண்டு, அதனால்தான் பிராமணர்வேசதம் யக்ஞம் இவைகள் 
  

* மார்க்கண்டேயர். 

* நாரதர் பரதிவாஜர். 

1 மாண்டவீயர். 

| ஸத்துப்ரஸ்ததாகம். 
* தர்மர் ராஜசூயத்தில் சிறிது கர்வங்கொண்டார். gm 

கமயிருள்ள$ரி, ஸ்த்து தாகத்தில் சிந்திய மாவால் என் பாதி 
உடல் ஸ்வாணமாயிற்று. உன் தாகத்தால் பாதி ஸ்வர்ண 
மாகவில்லை என்றது.-பாரதம்.
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முன்னம் படைக்கப்பட்டன. அதலால் எப்மீபாஅம் 
பிரும்மவாஇசள் வேதோக்கமான யக்ஞம் தானம் தபஸ்: 
அய இவைகளை ஓம் என்று சொல்லி அரம்பிக்க்றனர். 
மோக்ஷத்தை விரும்புபவர் தச் என்றுகூறி பலனைக்கோராமல் 
யக்ஞம் தபஸ் பல்வகையான கானம் இவைகளைச் செய்கன் ற. 
னர், பார்த்த : / ஸத்தெனும் சப்கமானது, உண்டாக 

வேண்டும், கல்லது, உயர்ந்தகர்மா, என்ற பொருளிலும் 
கூறப்படுகிற. யக்ஞம் தாநம் தபஸ் இவைகளின் ஸ்இதி 
யிலும் பகவதர்ப்பணமாக செய்யும் இக்கர்மாக்களிலும் ows 
என்ற சொல் கூறப்படுகறஅ. ஆதலால் அச்ரக்தையுடன் 
செய்யப்படும் ஹோமம் தாகம் தபஸ் இவை அஸத் எனப்: 
படும், அது இங்கும் இறக்க பின்பும் பயனைத்கரா. 

17. சாரத்தாத்ரய விபாக யோகம் முற்றிற்று, 

டல வை 
18. மறைபொருர்தாதவை வல்ல-ரர்க்கு வழுத் தமையும் 

Loon DO LIT Ch SID நிலையும். வன்குணப்படி மூவசையும் 
மறைநிலை தன்னை வகுக்கும் குறிரன் றின் 

மேன்மையையும் 
மறையுமிழ்க்கா னுரைத்தான்வாஸவன் தன் 

இறுவனுக்கே, 

(கருச்அ)-- வேச விசோகமானவை HT THEMES. 

ஏற்பட்டன, வேதோக்த கர்மாக்கள் முக்குணங்களால் வறு: 
படுகின்றன. வேசோக்கமானகதை மூன்று அடையாளக் 

கள் மற்றதசைவிட இது வேறென காட்டுகின்றன. என்று; 
வேதங்களைக்கூறிய பகவான் இந்திரன் புத்ரனுக்கு உப. 
தேித்தார், 

18-வது அத்யாயம்--பாத்ம கதை. 

இந்த அத்யாயம் ஸமஸ்த சாஸ்தரங்களின் ததீவம்.. 
ஸககர் முதலிய யோகிகளுக்கு இன்பச்தருவஅ, இதைப்: 
படிக்க ஆரம்பித்தவுடன் யம இிங்கார் பயந்தோடுவார்.. 
நூற்றெட்டு தகோய்களை அகற்ற கைகண்ட அருமருக் அ,
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இகைக் கவிற வேறு rcancwisiore g Gouna, wanr 
பாதகங்களை அகறறவல்ல*, அமிருகமிதா, மலைகளில் கை 
லாஸம், தேவர்களில் இந்தான், தீர்த்தங்களில் புஷ்கரம், 
புஷ்பங்களில் காமரை, பதிவிருதைகளில் அருக்தஇ, யாகத் 
தில் ௮ச்வமமேதம், காகக்இல் பூகாஈம் எப்படி சிறந்ததகோ 
அப்படி எல்லா மால்களிலும் கதை சிறக்க, இசையிலும் 
ப. தினெட்டாமதயாயம் மிகமிக உயர்க்கது, மேரு மலைமீது 
அமசாவதி எனும் அழகிய பட்டணம் பமமூவனது லீலை 
யபின்பொருட்டு விச்வகர்மாவால் படைக்கப்பட்டது. பின் 
னர் ys இருலோாகாஇபதியான இக்இரனுக்களிக்கப்பட் 
டண. வேண்டிய வசதக்தை அளிக்கும் சிர்தாமணிகளா 
லேமிய அங்கு அசண்மனை கட்டப்பட்டி ௬க்கிற அ. ஒரு 
மையம் இக்கிரன் இர்இராணியுடன் ஸிம்மாசகத்தில் வீத் 
திருக்க கேவகணங்களனைவரும் HG ips Sapa gare, 
அச்சமயம் விஷ்ணு தாகர்களும் அக்குவா இக்க ரன் அவர் 
கக அழைத்து அர்ச்சித்து ஆஸைக்தில் அமர்த்தினான், 

அவர்களுடன் சசீபஇி யோககேமம் விசாரிக்அக்கொண்டே 
இருக்கும்போது ஆயிசன் கண்கொண்ட மற்றோர் இந்திரன் 
அங்கு வரக்கண்டான். அவனுடைய தேஜஸ் எல்லோரை 
யும் பிரமிக்கச்செய்த.ு, Hors எண்டவுடன் விஷ்ணு 
அகர் எழுர்து வரவேற்று தேவ சணங்களுடன் இக்இரன் 
சிம்மாலகக்தருகே அழைக்னுச் சென்றனர். பழய இத் 
இன் Bedsem ஆஸகத்கிலிருக்து பூமியில் விழ, அக்கு 
ஆஸாக்திலே புதிய இந்இரனை: உட்காரவைத்து பட்டாபி 
Casa செய்தனர். இர் இரணுக்குரிய ஸகல உபசாசக்களும் 
அவனுக்கே செய்யப்பட்டன, இர்திசாணியும் அவர் மடி 
மீதா PYLON Sar, 

இதைக்கண்டு பழைய இக்திரன் சந் இததான், இவன் 
யார்? இப்பதவிக்குரிய நாறு அ௮ச்வமமேதங்களை இவன் 
செய்யவில்லை, தணணீர்பந்தல் தடாகம் சாலையில் மரம் 
வைத்தல் விக்சிய பலைமீதுள்ள தேவனை த் தேவியுடன் தர் 
சிக்கல் விரஜாகஇி ஸ்காகம் காட யாச்சை மாதா புசத்தில் 
வசிக்கும் சேணுகாதேவி தர்சகம், காவேரிக் சமையிலுள்ள 
மல்ககாத தர்சகம், துர்பிஷூ காலததில் அன்ன சாகம், வெயில்
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காலத்தில் சகண்ணீர்பர்சல் தேவாலயங்கட்டல், FL COE wit 
களை சக்ஷித்தல் முதலிய எக்க புண்யத்தையும் இவன்செய்ய 
வில்லை. எப்படி இவன் விஷ்ணு தூதர்களால் இக்இர பதவி 
யில் ௮மாத்கப்பட்டான். என்று பகவானையே கேட்போம் 

என் வைகுண்டஞ்சென்றான். அங்கு பகவானைப் பணிக் ge 
போற்றி பகவன் / நாறு வேள்விகளைச்செய்து யாணன் இப் 
பதவி Oi oS weir, Qosuri gs புதிதாக வக்து எனு அதா 
நத்தில் அமர்ந்தவன் மீவள்விகளைச் செய்யவில்லை. இக. 

அண்யல்கண்யும் G செய்யவில்லை, அவன் எப்படி. இக்இ.ன் 

பகவான் பன்னைபுளிர்த கூறினார், இக்திசா £ அவண் 
செய்த புண்யச் தின் எதஇமீர யாசங்களோ மற்ற புண்யன் 
களா என்னசெய்யும் ? கீதையின் ப.தினெட்டாமதயாயத் 
தில் 66௮ சுலோகங்களை ப்சஇி இகம் ச் ரச்சையுஉன் பாசா 
யணஞ்செய்து ௮வன் என்னைப் பரவசப் படுத்திவிட்டான். 
அதற்காக இப்பசவி அளிக்கப்பட்ட, இதைக் கேட்டு 
கீதையின் மஹிமையை உணர்ந்த இக்தரன் பிராமண 
வேஷம் பூண்டு பூமியில் பதினெட்டாமக்யாய பாராயணம் 
செய்யும் ஸாதுவைத் சேடிஞன். Can grout Sig BH 

காலிகா க்சாமத்துில் அதி தகைய ஓர் பிசாமணோ த .தமர் 
கிடைத்தார். அவரைப் பணித்து உபதேசம்பெற்று சரத் 
கதையுடன் பூர்ணமாக ப. தினெட்டாமத்யாயத்தைப் பாசாய 
ணம் செய்அவக்தான், QB புண்யத்தால் பிரும்ம பதவி 
வரை உள்ள எல்லாம் துச்சம், ஈச்வாம் என்று எண்ணி 
அவைகளைவிட்டு மஹா விஷ்ணுவின் ஸாயுஜ்ய பதவியைப் 

பெத்றார், 

18-வது a guru song Cop pm. 

ஸ்ரீ பாத்ம புசாணம் உத்தாகண்டம் தோமாஹாக்ம்யம் 
188 அத்யாயம் மு.ற்றி.ற௮,
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18. மோக்ஷ ஊன்யாஸ யோகம் 
78 சுலோகங்கள். ் 

[அர்ஜுன் 2, பகவான் 77, ஸஞ்ஜயன் 5.7 
அர்ஜுன் ;- மஹா பாஹோ .! ஹ்ருஷீகேச/ Cah 

“யைக் கொன்றவனே 2 ஸக்யாஸம் இயாகம் இவைகளின் தத் 
அவத்தை அறிய ஆசைப்படு தன், 

பகவான் --காம்ய கர்மாக்களை விடுவது ஸன்யாசம் 
ன்னு கவிகளும் ஸர்வகர்மபலதக்தையும் விரிவதா Sure 

மென்று பண்டிதர்களும் கூறுகிறார்கள், சிலர் பர்தகரமான 
தால் கர்மா செய்யத்தக்கதல்ல என்இருர்கள், மற்றவர் யக் 
ஞம் தாகம் தபஸ் எனும் கர்மா அவச்யம் செய்யத்தக்க, 
விடத்தக்ககல்ல என்கிரூர்கள். பசத ச்ரேஷ்டனே 7 அந்த 
தியாக விஷயத்தில் கிச்சயத்தைச் சொல்கேன், கேள். 
புருஷ ச்ேஷ்ட.! இயாகம் முவ்விசமாக கூறப்படுகிற ௮. 
புத்திசாலிகள் பாவமான யக்ஞம் காகம் தபஸ் என்ற மூன் 

றையும் செய்யவேண்டும், விடக்கூடாது, இவைகளைப் 
,பதுறில்லாமலும் பயனைக் கோராமலும் செய்யவேண்டும் 
என்பது: என நிச்சயமாயும் உக்தமமாயும் உள்ள கொள் 
கை,* நித்ம கர்மாவை விடக்கூடா௪, மோஹத்தால் ௮சை 
விட்டால் ௮௮ சாமஸ தயாகமாகும், உடல் கிலேசுத்தை 
அடையுமீமா என்ற பயத்தால் கர்மா துக்கசகரமானதென்று 
அதைவிட்டால் ௮. ராஜஸ தியாகமாக்ம், தியாக பலத் 
தை அளிக்காது, இது ஈம் உடமை என்று பற்றையும் பலனை 
பம் விட்டு நித்ய கர்மாவைச் செய்தால் ௮௮ ஸாத்விக 

தியாகமாகும். அந்த இயாகி க்ஞானமுள்ளவனா ஸம்சயன் 
களைவிட்டு காம்யகாமாவை வெறுக்கமாட்டான். கிதிய கர் 
மாவில் பற்றுக் கொள்ளமாட்டான், மனிதனால் எல்லா கர் 
.மரவையும் விடமுூடியது, கர்ம பலனைவிட்டவனே Sus 
எனப்படுவான், கரகத்தையளிக்கும் அகிஷ்டகர்மா, தேவ 
-சரி.ரமளிக்கும் இஷ்ட கர்மா, மகித சரீரமளிக்கும் மிச்ர 
கர்மா ஆகிய இம்மூன்றும் கர்மபலனை த்யாகம் செய்யாதவர் 
இறக்தவுடன் அவரைப் பிடித்துக்கொள்ளும், இயா௫யி 

உம் வசாது, 
    

*ஜாகர், ஜாஈச்ருதி, ஜடபரதர் முறையே உதாஹரணம்.
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மஹாபாஹோ 7! கர்மாவின் மூடிவான வேதாந்தத்தில் 
ஸகலகார்ய ஸித் இக்கும், சரீரம், கர்க்கா, கானாவிகமான- 

இர்இரியங்கள் / பலவகையான சேஷ்டைகள், ௩ காவகான: 

கதைவம். என Bhs காரணங்கள் கூறப்படுகின் உன. 

அவைகளைச்சொல்கிறேன். சரீரம் வாக்கு மனஸ் இவை: 
களால் மனிகன் எகைச்செய்கிருனோ ௮௮ நியாயமாயினும் 

ரி, அகியாயமாயினும்சரி, அகற்கு இவவைஙந்து காரணங்களு 

முண்டு, அப்படியிறாக்க அக்மாவைமாகத்ரம் புச் தியில்லாமல் 

கர்த்தாவாக நினைப்பவன் ர்புத்தியுள்ளவன். அவண் 

கண்ணில்லா தவன், ௪ வனுக்கு அஹகங்காசமில்லையோ எவன் 

புக்தி ப.ற்றில்லா இருக்கிறே கோ அவன் இவ்வுலகைக் கொன்றா 

௮ம் கொன்றகாகாது, அச்ச கர்மா அவனைப்பாதிக்காஅ. 
. ௫. . 0 ~ ட் ட 

கர்மாவைச் செய்யும்படி ஒருவனை க் தூண்டுவது, அறிவு 
அறியத்தக்க, அறிபவன் என்ற மூன்றுமாம், காமாவும் 

காத முதலிய கரணம், கர்மா கர்க்கா என மூன்றால்: 
CUBIST a ிக்கப்பட்டி ருக்கிறது, ஞானம் கர்மா கர்த்தா 

இவைகள் கூணபேதத்கால் கபில சாஸ்க் இரத்தில் மூன்றாக 
வகுக்கப்பட்டிருக்கின்றன . <P] BW BU] WG BEN ஸர்வபூகங் 

களிடமும் அழிவற்ற அத்மா ஒன்றாகவே இருக்கிறான்... 

சேஹபேகதமிருர்தாலும் ஆச்மபேதகமில்லை என்று எண்ணு 

வ ஸாத்விகஞானம், பல வகையான பிமாணிகளிடம் 

வெவ்வேராகவே ஆத்மா இருக்கிறான் என்று அறிவது 
சாஜஸமாம்., ஓர் உடலில் ஆத்மா அர்த அளவில் பூர்ணமாக: 
பத்தி இருக்கிறன, அதற்குக் காணம் கிடையாது, என்று 
தத்தவக்சை ௮றியாக அல்ப ௮றிவு தாமஸமாகும். பற்றில் 
லாமலும் ராகதக்மிவஷமில்லாமலும் செய்யப்படும் கர்மா 
ஸாத்விகமாகும், பயனை விரும்பி அஹங்காசத்அடனும் 

செய்யப்படுவது சாஜஸமாம், பின்னால் வருவைத கவனியா 

மல் தன்௪க்தி குஹறைவதையும் ஹிம்ஸையையும் தனது 

ஸாமர்த்யத்தையும் கவனியாமல் மோஹக்தினால் செய்யப். 
படும் கர்மா தாமஸமாகும். பற்றுதலைவிட்டு ௮ஹங்காச 
மில்லாமல் தைர்யமுமம் உக்ஸாஹமும் உள்ளவனாய் ஸித்தத்கா 

னும் ஸித்இக்காவிடிலும் மாறுதலில்லாக கர்த்தா ஸாக்வி 
“கன், ஆசையுடன் கர் மபலனை விரும்பி லோபியாய ஹிம்ஸை-
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செய்பவனாகவும் DF i கனாகவும் ஸக்தோஷத்துடனும் 

சேோகத்துடனும் கூடியவனான கர்த்தா ராஜனை, காக்கு 

சிக்கமில்லாமல் புத்தி ஸம்ஸ்காச மில்லாமலும் வணங்காதவ. 

ep மாயாலவியாய் பிறர் ஜீவனக்தைக் கெடுப்பவளாய் எப்: 
போதம் அக்கழுள்ளவனாய் மர்கஸ்வபாவழுள்ளவனாபுமிருச் 
கும் காத்தா தாமணனை, 

அகஞ்மை | முச்ளுணங்களால் வே௮படும் பு.க்தியையும் 
கூறுகின் கேள், கர்மமார்ச்சம் வேதாந்தம் செய்யக் 
கக்கது பயம் அபயம் பந்தம் மோகம் இவைககா அறிவது 

ஸாத்விக 14 6 Bustin, தர்மம் அதர்மம் OFuw Fs FSHSI,, 

செய்யக்கூடாகது, இவைகளை உள்ளபடி. அறியாகஅ ராஜஸ- 

புசி. அகர்மக்தைனக் கர்மம் என்றும் ஸர்வ கார்யங்களை 
யும் விபரீதமாக எண்ணுவம், காமஸ புத்தி இியாம், மானஸ்: 

பிராணன் இந்திரியங்கள் இவைகளைச் சாஸ் திசவிதி கயை 
மீறாமல் அடக்குவன WI HMA STUD, GOW GF HI wT 
சுளைப் பயனைவிரும்பிச் செய்யவேண்டியவை எனசைரிப்பது 

சாஜஸ கைர்யம், தாக்கம் பயம் சோசம் தூக்கம் மதம் 
இவைகளைவிடாமல் மனதில் கொள்வது தாமஸ தைர்யமாம்.. 
ஒ பரதகர்ஷப. அப்யாசத்தால் இன்பமளிப்பதும் அக்கள் 

தின் முடி வாயவிருக்கிற ஸுசுத்தின் மூவகையைக் கூறு 
BS por ‘aor | ! ஆசம்பத்தில் விஷம்போன் ற ஆ அம், முடிவில் 

மிருகத்திற்கு சமமானதும் புக்திதெளிவினால்உண்டாவன 

மானசுகம் சாத்லிகம், விஷயங்க; சூடன் , இக்திரியம் சேற௮ுவகா 

அண்ட வனம் ஆரம்பத்தில் DQ pio போன் ற.அம் மூடி 

வில் விசம ணை தமான சகம் சாஜஸம், முதலிலும் 
முடிவிலும் மோஹகரமானஅம் கிதை சோம்பல் தவத தல்: 
இவைகளால் உண்டாவதுமான சுகம் காமஸம், பூமியிலோ 

ஸ்வர்க்கக் கிலோ சேேவரிட2மா Ga கரு இயினிடமிருக். 

அண்டான குணங்களில்லாத.து ஒன்றுகூட இடையாது.. 
@ uri eu! பிராமண க்ஷத்ரிய வைச்யர்களுக்கு இயற்கை. 
யான (HOM HEN TV கர்மாக்கள் வருக்கப்பட்டிருக்வின் ஒன... 

இச் இரியக்கா அடக்குகல் மனதை அடக்குதல் செளசம் 
பொருமை கபட மில்லாமை ஞானம் விக்ஞானம் ஆ ஐன் இக்யம் 
இவை பிராமண ஜாதியின் ஸைவபாவகர்ம, செளர்யம தேஜஸ்.
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“தைர்யம், ஸாமர்தயம், சண்டையில் ஓடாமை தானம் 

அஷதிமியகாரமா பசவைக்காதக்தல், வியாபாரம் வைச்யகர்மா, 
RET MEH பணிவிடைசெய்வன ஸ்பாவ கர்மாவாம். 

அவரவர் கர்மாவில் அன்புகொண்டு ஸ்வகர்ம நிரதனை 
யிருப்பவன் ௪ எப்படி ஸித்தி அடைகிமுன் கேள். எவனிட 
மிருந்து உலகம் ean Sap எவனால் வியாபிக்கப் 
பட்டிருக்றெதோ அவளை ஸ்வகர்மாவால் அர்ச்சிக்து மனி 
தன் சித்தி அடைகிறான், * ஆதலால் ஈன்றாக பிறர்தர்மக்கை 
அடிப்பதை விட, ஸ்வ சங்கதிகள் AD gn குறைவாகச் 

செய்தாலும் ஸ்வதர்மமம௫ிறர்த.௯, ஸ்வபாவமாக உண்டான 
*ஸ்வதர்மத்தைச் செய்வதால் எந்தபாபமும் வரா. *கூடப் 
பிறக்கு கர்ம கோஷமூள்ள தாயினும் விடத்தக்கதல்ல. புகை 

அக்கியைச் ரூழ்க் திருப்பதுபோல் எல்லா கார்யங்கருக்கும் 

ஏசேசனும் ஐர் கோஷமிருக்கத் தானிருக்கும், பதிலைவிட்டு 
ஜிம தர் இரயனாய் ஆசையை அகற்றி சர்வகர்ம FOOT LTE BTS 
ஞானசித் தியை அடைவான். _ஞான நிஷ்டையை அடைக்க : 

நிஷ்டையின் உயர்ந்த நிலையையும் தெரிந் தூகொள். ச்த்த 
புத்தியுடன் கூடியவனாய் தைர்யத்தினால் மனதையடக்கி 

சப்தம் முதலிய விவக ளையும் சாகத்வேஷத்தையும் விட்டு 
- ஏகாந்தமான இடத்திலிருந்து கொஞ்சமாக ஆஹாசம் ஏற்று 
வாக்கு, உடல், மனஸ் இவைகளை அடக்கி வைராக்யத்தைக் 

கைகொண்டு Blememenr ene அஹங்காரம் பலம் கொழுப்பு 
-காமக்ரோதம் மனைவி முதலியவைகளை விட்டு மமகாசத்தை 
அகற்றி சார்கனாச உள்ளவன் மோகஷ்மடை வான். 

பிரும்மஸ்வருபியானவன் செளிக்ச மனதுடையவனாய் 
அச்சப்படமாட்டான், ஒன்றையும் விரும்பமாட்டான். ஸர்வ 
  

* அர்ஜுன் துறவி தர்மத்தைக் கைகொள்ள ஆசைப் 
பட்டான். இவ்வுபதேசத்தால் ஷத்ரிய கிருஹஸ்த தர்ம 
மான யுத்தததைச் செய்தான். 

* விஷத்தில் தோன்றிய புழுவை அவ்விஷம் கொல்வ 
இில்லை--சங்கராதந்தர். 

* ஸ்வசர்மத்தை அநுஸரித்த தர்ம வியாதன் நற்கதி 
தரு மஹாபாரதம்,
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பிராணிகளிடழும் ஸமமாகயிருர் கொண்டு, என்னிடம் 
உக்கமபக்கி செய்வர். பச்்இயால் நான் எவ்வளவு இருக். 
& 3 m sor யாராகயிருக்கிமேேன் என்று Bore அறிஇருன்,.. 
பிறகு எனது ஸ்வளுப த்தை ஈன்கு உணர்க்து என்னிடத்தில் 
பிரவேளித்துவிமிகரான், என்னை ஆச்சயிக்சவன் ஸகல: 
கர்மாக்களைச் செய்தாலும் எனது அருளால் சாச்வசமான 
பதத அடைகிறான், மனதினால் ஸகல கர்மாக்களையும் 
என்னிடம் அர்ப்பணம் செய்து என்னையே சுற் தவஞாகக் 

க . ௪. 0) ட டு “ro ச . கருதி Ys BC une gen Ks GO Bol GIT evar OTLIO LIT BILD என 

ச 

கதினைவாகவே இரு, என்னையே எண்ணு, என் அருளால். 
ச ர உடலு ல த ச . =, = ல் ழ் சாவ கஷ்டங்களையும் கடப்பாய், அஹுகாசத இனால் இறைக் 

கேட்சாவிடில் சாசமடைவாய். எக்த HOMME DT FOO GE 
கொண்டு யுச்தம் செய்யமாட்டேன் என்கிருயோ முக்த 
முடிவு பொய்யான, ஏன்? உனது ஸ்வபாவம் உன்னை யச 
சம் செய்யத்தாண்டப்போகிறது. மோஹகத்தால் எதை 
செய்யமாட்டேன் என்ராயோ அதைப் பரவ௪கை ஸ்வ அழை னு 
“பாவமான கர்மாவால் கட்டப்பட்டு செய்யப்போகிரய், 
igs! ஸர்வ பிராணிகரைடைய ஹிருதயத்தில் ஈச்வா : 
னிருக்அகொண்டு மரப்பொம்மைகளை மனிதர் ஆட்டு. 
வத யோல் மாயையால் ஆட்டிவைக்கறார் / பாரத. ஸர்வ 
பாவத்துடனும் அவரையே ௪ரணமடை / அவர் அருளால் : 
உத்தம சார்தியையும் சாச்லகமானபதவியையும் அடை வாய், , 
இங்கனம் மிகமிக ரஹஸ்யமான ஞாசத்சைச் சொன்னேன். 
நன்ருக யோசித்துப் பார்த்து உன் இஷ்டப்படி செய். 

மறுபடியும் எல்லாவற்றிலும் மிகவும் கூஹ்யத:மான 
உத்தமமான, உனக்கு ஹிதமான வார்த்தையை, நீ உத்தம 
மான பிரியன் என்றுகூறுகறேேன், என்னையே மகஇல் வை/ 
என் நினைவாகவே இரு. எனக்காக யாகஞ்செய். என்னை 
நமஸ்கா.ரஞ்செய், ஸத்யமாக ப். சஇிக்ஞை செய்கிறேன். . 
என்னையே அடைவாய், நீ என் ஈண்பனல்லவா ? *ஸர்வ . 
தர்மங்களையும் என்னிடம் அர்ப்பணம்செய்து, என்னையே 
சரணமடை. ? நான் ஸர்வ பாபங்களிலிருந்து உன்னை விடு 
  

* இது ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸம்ப்ரதாயத்தில் சரமச்லோக. 
மெனப்படும். *
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*விக்கிறேன். கஷ்டப்படாதே.! இகைச் கபஸ் இல்லாத 
வருக்கும் பக்கி இல்லா தவருக்கும் பணிவிடை செய்யா 

மல் சேசட்ச விருப்பமில்லா வணக்கும் arom tan வெறுப் 
பவனுக்காம் சொல்லக்கூடாத, பரம ranwunior Bans 
என்னிடம் பரம 11 GFL) பக்தர்கறாக்குக் கூறுபவண் 
ஏன்னை அடை வாண், ஸநதீம தஹமில்லை, அப்படி. கூறுபவை 
விட மனிதர்களில் எனக்கு மிச ப்ரியமான்வன் இடையாது, 
இனி உண்டாகப் 3பாகிறதும் இல்லை, தர்மம் நிறைந்த ஈம் 
-மிருவாது ஸம்வாதத்தை யார் படிக்கிறாமனோ அவன் க்ஞான 
யக்ஞுத்தால் என்னை Mol SB sears வனக்கு எண்ணம். 
சரததையுடன் அஸ-௫ுயை இல்லாமல் யார் இதைக் கேட் 
கிருனோ அவன் பாபக்திலிருக்து விடுபட்டு புண்யவாண் 
கமரடைய Carrs gan அடைவான், பார்க்க. ஏகாக்ர 

. மதத்துடன் இகைக்கேட்டாயா ? தகஞ்ஜய. அக்ஞாசத்தால் 

வக்க மோஹம் அகன்றதா? 
அர்ஜ ஈன் :--மீமாஹம் அழிர்கது. அச்யுக./ உணு, 

அருளால் ஞாகழும் பெற்றேன். ஸ்? தஹமற்றவனாயிருக் 
BE Mort, ் 

ஸஞ்ஜயன் இங்கனம் மஹாத்மாவான வாஸுமீதவ 
னுக்கும் பார்த்தனுக்கும் நடக்க மயிர்க்கூச்சலை உண்டுபண் 
OG FHF HS Soto ஸம்வாதத்தைக்கேட்டேன். வியா 
ஸருடைய அருளால் யோகேச்வரனான ஸாஷாத் கிருஷ் 
ஊன் தானே கூறும்? பாதா இர்ச யோகத்தைக் கேட்டேன், 
௮சசே! கேசவார்ஜுர்களுடைய இக்கு அச்புசமாய் புண்ய 
மாயுமுள்ள ஸம்வாகத்தை நினைத்து அடிக்கடி ஸச்தோஷம் 
அடைகிதேன். அரச 7 அந்த பகவானுடைய அத்யக்பு ச் 
மான விச்வருபத்தை நினைக்க பேசாச்சர்யமுண்டாகிற ௮. 
பேமாநக்தமடைஇயறென். எற்கே யோகேச்வாமான கிருஷ்ண 
னிருக்கிறானோே, எங்கு வில்லானியான பார்த தனிருக்கிறாகனோே 
௮வ்சே 2 ஸ்ரீ : விஜயம் சாச்வதமான ச்வர்யம் நீதி இருக் 

தூம் என்பது Gt ow சண்ணம், 
18, மோக்ஷ ஸன்யாஸ யோகம் முற்றிற்று, 

மூன்றாம் ஷஒட்சமும் ஸ்ரீ பசவதகதையும் மு5ற்திற்று, 
lS
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19, ஸத்துவ விடை நற்கருமக்கானுகக் தமையும் 
OO, BIO முள்ளது தான் குறிக்கொள்வகை செய்தனவும் 
ஸத்வ கற்திரிசைப் பயனுஞ் FTES Buyin (கே, 

ஸத்அவி?ம சுரு வானு க்தான் தனிப்பார்க கனுக் 
(கர௬ு,5௮)--ஸாத்துவிக தயாகக்துடன்செய்யும் சத 

கர்மாவால் பகவான் சந்தோஷப்படுகிறார். ஸத்வ குணமுள்ள 
கையே செய்வதென தீர்மானிக்அு செய்யவேண்டும். ஸத் 
அவ குணத்தால் கர்மாவைப் பகவதா.ராசகமாக செய்து 
சரணாகத அடையவேண்டும், என NE BUDO SSL goth gs 
(கும் பகவான் பார்த்தனுக்கு உபதேூத்தார். 

பல ச்ருஇ. 

20, வன்பற்றறுக்குமருந்தென்று மாயவன் Sl QDI EG 
இன்பக்கடல முகாமென நின்றவிக் கீதை குன்னை 
அன்பர்க்குடைப் பவர் கேட்பவரா SHES SM gious 
MOUS AD Hora Hos FEB gs BVM HUG I, 

(கருத்து) விஷய வாஸனையை அகற்றும் DORE SE oO 
என பகவானே கூறினான், இன்பக்கடலாண பாரதத்தில் 
கடைந்தெடுத்த அமிருதமி௮ு. இதைப் பச்தருக்குரைப்பவர் 
அனைவரும் ஸம்ஸாசத்திலிருக்லு விபெட்டு ௬சம்பெனவர், 

21, தஇதற்ற ஈற்ஷணப்பாற்கடல் தாமசைச்செம் மலர்மேல் 
மாதுற்ற மாயன் மருவிக் சீதையின் வண் பொருளைத் 
தோற்ற BIT oF LD Bo மெளலியின் ஆசிரியன்சூறித்தான் 
காதத்று ணிவிடையார் கற்கும்வண்ணம் கருத்துடனே, 
Cee -- கிருப்பார்க் கடலில் செர்தாமசைமீது 

அமர்க்த சூற்றமில்லாது ஈற்குணமமைந்த பிராட்டியுடன் 
கூடிய Lol Fs FHS STOLZ ww Gon sulla A pbs பொரு 
ளைக் குற்றமற்ற வேதாக்சு தே௫ிகன் பக்தர்கள் ஊக்கமாகப் 
படிக்க சறுக்கமாக இயற்றிஞர், 

பூநீமச் கிசமாச்சு மஹாதே௫கென் இயற்றிய 
கீதார்த்த ஸல்காரஹப்பாட்டு மம்றிற்று. 

ஓம் சச் ஸத் பிரும்மார்ப்பணமஸ்௮, 
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கெளண்டின்ய குலதிலகமான மஹா மஹோபன்யாஸி' 

வெங்கக்தூர் கணபதி சாஸ்திரிகள் 

இருதய ளாஸனும் 
ஸ்ரீவத்ஸ குலதிலக மஹாக்கி இத் அன்னையூர் 

யாகதீக்ஷிதரின் ஸ்விகருத புத்சனும் 

பிரும்மஸ்ரீ அபிநவ வியாஸ சுவேதாரண்யம் 

ஸ்ரீ நாராயணயஜ்வா அவர்களின் சிஷ்யனும் 

முத்யால்பேட்டை உயர்க.£ கலாசாலை ஸம்ஸ்இிரு ௧ 

மதபோதகாசிரியருமான 

ஸ்ரீவத்ஸ ஸோமதேவ சர்மா இயற்திய 

ஸ்ரீ சோஸாரமும் பாத்மீ புசாண சதைகளும் என்து 

நூல் முத்றிற்று, 

ஓம் தத் ஸத். 

 



Lib கீதா LOT ODT BLDUILD. 

1, ஸம்ஸார ஸாகசத்தைத் தாண்ட விரும்பினால் 
தை எனும் கப்பலைக் கைக்கொள், சசை கற்காதவன் 
Bal sine. ஏகாதசியில் £தாபாசாயணம் செய்தால் ௪த்ருக் 

கள் (காம க்£ரோாகாதஇகள்) அழிவார்கள். சதை விசாசம் 

நடக்குமிடத்தில் ஸ்ரீ சராதையுடன் இருஷ்ணன் ப்ரஸன்ன 

மாயிருக்கிறான். கதையை அலக்்யம் செய்பவன் பன்னி 

யாகப் பிறப்பான். -ஸ்ரீ வைஷ்ணவீய தந்த்ரஸாரம். 

2. பதினெண் புசாணங்களையும் தான்சூ வேதங்களையும் 

கடைக்தெடுக்து வேசவ்யாஸர் ௮சன் ஸாசமாக பாரதத்தை 

இயற்தினார், அகன் ஸாரத்தைப் பகவான் அர்ஜுுதனுக் 

சளித்தார், சண்ணன் எனும் மசத்தின் பழம் கை எனும் 

கடுக்காய். அதை அருந்தினால் ஸம்ஸாசமெனும் மலம் 

அகலும், கலியில் இத சைகண்ட மருந்து, ஸ்காந்த . 
புராணம். 

3, கதை நூல்உள்ள விடத்தில் ப்ரயாகை முதலிய 
புண்ய தீர்த்தங்களும் நான்கு வேதங்களும் ரிஷிகளும் யோட 

களும் கோபாலர்களும் கோபிகைகளும் நாசகர் உத்தவர் 
மு.தலியவர்களும் வஸிக்கின்றனர். கதை என்று கூறிக் 
கொண்டே உயிரைவிட்டால் வைகுண்டமடைவர்.--வாராஹ 

புராணம். 

து மஹா விஷ்ணுவிற்கு மிக்க பிரியமான தேதையில் 
ஒரு சுலோகமாவது பாராயணம் செய்தால் ௮ யமலோக 

வழிக்குக் கட்டுச் சாதமாஞும்.--இக்கேய புராணம், 
5. பத்மகாபனது முகாரவிக்தத் திலிறார து தானே 

வெளிக்ளெம்பிய ஸர்வ சாஸ்ச்சமயமான சை ஒன்றை 
8



114 

கன்றாய்க் கற்றால்போதும், மற்றவை எதற்கு? மஹா 

பாரதம். 
6, 

இரத்தை ப்ரத இகம் ஜபம்செய்தால் மோகம் சுலபம், ஒவ் 
வோர் தனி மந்திரத்தையும் அதற்குக் a pli Omer 

சை என்பத மஹாமகந்தரம், இம்மாலா மகர் 

விதிப்படி. ஜபம் ஹோமம் தர்ப்பணம் அன்ன காகம் செய் 

தால் கோரியபலன் கைகூடும். -மந்த்ரஸாரம்.* 

7ீ. உலஒற்கு அறுகீரஹம் செய்யவேண்டும் என்ற 

எண்ணத்தால் பகவான் ப்ரவிருத்தி கிவிருத்தி என இரு 

வகையான தர்மத்தை சோகமோஹக் கடலில் மூழ்கஉள்ள 

அர்ஜுனுக்கு உபதேசித்தார். ௮இக குணமுள்ளவர் ஒரு 
தர்மத்தை அனுஷ்டித்தால் அக்க தர்மம் பிரசுரமாகும். 

கத தர்மத்தைப் பகவான் உப3தசிச்சபடி ஸர்வக்ஞூரன 

ஸ்ரீ வேகவியாஸர் பகவத்கீதை என்ற எழுநாறு எலோகங் 

களால் இரர்தமாகச் செய்தார். அதல் சிறிஐ கற்றாலும் 

யமபயமில்லை.--ஸ்ரீ சங்கா பகவத்பாதாள். ் 

8, பாரதமெனும் பாமிஜாத புஃபத்தில் சை எம் 

தேனிருக்கறஐ.--மத்வர். 

9. ஸ்வதர்மம் கஞானம் வைராக்யம் பக்கு இவை 

களால் அடையத்தக்க பசப்பிரும்மமான நாராயண sor 

இதையில் கூறப்படுகிருன்.--யாமுகாசார்யர், 

10, பரபிரும்மமான பகவான் அங்கிலையிலேயே இருக்கால் 

எல்லோருக்கும் இயானம்செய்ய முடியாதென கண்ணணாக 

உருவெடுத்தார். ௮வர் செய்ச அஷ்டகிக்ரகசிஷ்டபாலகா இ 

சுத்வங்களே இகததையில் வர்ணிக்சப்படுகன்றன. wae geld 
பூதியைக் கண்ணால் பாசாதவர் கதைமூலம் அனுபவிக்க 

லாம்,--ஸ்ரீ ராமாநுஜாசார்யர். 

*இங்ஙனம் 57 சுலோகம் விதியுடன் கோரக்பூர் கசா 
பிரஸில் வெளியான இ&தாங்கத்தில் காணப்படுகின் மன. 
இங்கு அதையும் பின்னால் காணலாம். 
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11, கீதை, விஷயங்களில் நமக்கு உண்டாகும் ஸர்வ 

அனர்த தங்களுக்கும் காரணமான பற்றெனும் கோயை 
அகற்ற உச்சமமருச்.து, பக்தியுடன் ”சையைக் கைகொண்டு 

ஸம்ஸாரத்தைவிட்டு சுகம்பெறுக.--வேதாந்ததேசிகர். 
12, செய்யத்தகாதத்கைச் செய்தாலும் புஜிச்சச்தசாத 

தைப் புஜித்சதாலும் கதையைப் பாராயணம் செய்பவன் 

ஈரகத்தைக் கண்ணால்கூட காணமாட்டான், வேதக்கடலைக் 

கடைந்து கண்ணனால் எடுக்கப்பட்ட கீதாமிரு சரஸாயனத் 

தைஸாதுக்கள் எப்போதும் அருக்துவார்கள்.-ஸ்ரீஹறுமான் , 

13. பாரதத்தில் ஸகல வேதாந்தங்களும் இருக்கின் றன. 

பாசத்தின் அர்.த்தமெல்லாம் சதையிலிருக்கறது, ஆதலால் 
இதை ஸர்வ சாஸ்த்ரமயமான அ.--ஸ்ரீ லகண்டர். 

14, சோகமெனும் சேற்றில் சிக்யெபக்த அர்ஜுனை 

ஸஹாங்யயோக உபசேசத்கால் கரையேற்றிய கண்ணன் 

அனக்கு சாணம்,- ஸ்ரீ தரஸ்வாமி. 

15, தனது முூகாரவிந் கத்இலிருக்அு செம்பிய இதை 

யால் ஸகல உலகும் ஈன்மைபெறவேண்டுமென்று இது ஸாத் 

பம் இது ஸாதனம் என்றுகாட்டிய வாசு தவனை ஈமஸ்சுரிக் 

இலேன்... -ஆனந்தகிரி, 
16, மூலகாரணமான அக்ஞானத் அடன் ஸம்ஸாச துன் 

uses goss அகற்றி பேரானந்தத்தை அளிப்பதே 

. மூன்று சாண்ட வடி.வமான கீதையின் பிரயோஜனம்.--மது 

.ஸ்ுதனஸரஸ்வதி, 

17, வேசுவேதாச்த வேத்யனான பரமாத்மா தானே 

தன ஸ்வரூபம் இன்னதென்று எல்லோருக்கும் எளிதில் 

புரியும்படி. கூரிய நூல் பகவத்சேதை, பாக்யவானே அதைப் 

படிப்பான். -கேசவபட்டாசார்ய, 

18. பமபுருஷார்த்சக்தை அளிப்பதும் ஸகல சாஸ்த் 

_இமங்களையும் பிழிக்கெடுத்த மாசமும் வேத,தக்துவழுமான 

ஸ்ரீ கிருஷ்ணனால் கூறப்பட்ட சதையைப் பாராயணம்
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செய்தாலும் அசன் பொருளைத்தியானம் செய்தாலும். 
அதை அறிக்காலும் கேட்டாலும் சல்லபூக்கதி உள்ளவள் 

சுளுக்கு மோக்ஷத்தை அளிக்கும் --ஸ்தானந்தர். 

19, இருஷ்ணபக்கி எனும் தோணியைக்கொண்டு தகை 

எனும் கடலில்சென்று மூழ்கினால் அங்குள்ள அதிவிசிதா 

மான உபசேேசமெனும் ரத்னங்களை அடையலாம், ஆனால்: 

௮ இலிருந்து எழுது வெளியில்வா இயலா, ஸ்ரீ பலதேவ; 

வித்யாபூஷண, 
20, இருஷ்ணமலையிலிருந்து பார்த்தன. அ பிரார்த் தனைக். 

இணங்கி அச்மாரந்தமெனும் ஜலப்ரவாஹக்கால் கீதை 
எனும் கங்கை உலகெனும் மரத்தை அடிவேமீரோடு பிடுக௫: 

அதில் முழுகுவோ.ரது மலத்தை அகற்றுகத௮.--தைவக்ஞு. 

பண்டி தர். 
21, தை விவேகமசத்தின பூங்கொத்து, கத்வரத்னம் 

நிறைந்த பொக்கலம், mare நிறைந்த அ௮மிருககடல், 

ஸகல விச்யைகளுக்கும் பிறப்பிடம், ஸர்வ கர்மங்களுக்கும் 

தாய் வீடு, விவேச பாற்கடலில் தோன்றிய மகாலக்ஷ்மி... 

விக்ஞாகேச்வார். 
22, கதை உலகிற்கே ஒளியையளிக்கும் முகல் நூல், 

ஈசனை அடைவதற்கு வழிகாட்டும் நூல், ஸனாதஈதர்மத்தின் 

ஸாரமே கை, இணையில்லாத அ௮மிரு தம், மனிதனது லக் 

யத்தைக் குறிக்கும் நால்,--ஸ்ரீ பாரதி கிருஷ்ண தீர்த்த. 

28. ஈமது வைஇக தர்மங்களை வெளியிடும் நால்களில்- 

அண்டம் பிண்டம் இரண்டிலிமுள்ள கத். துவங்களை ஸ்பஷ்ட 

மாக எடுத்தூக்காட்டும் நிர்மலமான விலையில்லா முத்து: 

கை, லோகமான்யதிலகர். 
25, பசவானஅ பாதத்திலிருந்து தோன்றிய கல்கை. 

தன்னிடம் வந்து முழுகியவர்களைக் கரையேற்றுகிறது, 

முகத் இலிருந்து செம்பிய கையோ எல்லோசையும் கமை 

ஏற்றுகிறது. கங்கை ஜல ரூபமானது.' கீதை ஆனந்த.
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அமிருக மயமான gi, இதன்மஹிமை வாக்லெடங்காக௪.-- 
ரீ வேங்கடநாதர். 

35, கதையில் வேதக்களின் ஸாரம் மாத்சமல்ல, யோகம் 
அியாயம், ஸால்க்யம், வேதார்தம், வைசேஷிகம், வியாகாணம் 
மந்தீரசாஸ்திரம், ஸாஹித்யம் முதலியவைகளும் இருக்கன் 
ன - ஸ்வாமி பாகவதானந்தர். ' 

26 வர்ணாச்ரம தர்மம், மானஸிகவாசக சாரீ ர தர்மம், 
அ வணுடையவன் கான், என்னுடையவன் அவன், அவே 
கான் எனும் ௮திகாரிகளுக்கேற்றபடி. pater ௪£ணாக தியும். 
கூறப்பட்டிருக்கிற அ... ஸ்வாமி மஹேச்வராகக்தர். 

27. சிகக௪௬தஇ உண்டாக ஞானம் பிறர்து மோக்ஷம் 
அடையும்வரையில் தன்தன் கர்மாவை விடக்கூடாது. 
அவச்யம் செய்யவேண்டும், கர்மா) பக்தி, ஞானம் என 
முக்தி ஸோொபானத்கைக் காட்டும் கீதை யாருக்குதான் 
வேண்டாத நூல், வைஷ்ணவாசார்ய, ரஸிகமோஹனர்.   

28, கர்மண்மயேவா திசாரஸ்தே, கர்மாவில் தான் 
உனக்கு அதிகாரம், 2, மாபலேஷுாகதாசக, பலத்தில் எப் 
போதும் உனக்கு அ௮.இகாரமில்லை. 8, மாகர்ம பலஹே 
அர்பூ 2- கர்மபலத்இத்குக் காரணமாயிசாதே, 4, மாதே 
WEE ETO த்வகர்மணி-- அகர்மாவில் உனக்கு பற்றுவேண் 
டாம், இவை-&தாசதுஸ்ஸ-டுத்ரீ, இதில் எலலாம் அடங்கி 
யிருச்கிறது.--ஸ்ரீ ஸ-ஈதர்சநாசார்யர். 

29, கீதா, கங்கா, காயத்ரி, ஸீகா, ஸத்யா, ஸாஸ்வதீ, 
மரும்மவித்யா, பிரும்மவல்லீ, இரிஸக்தயா, முக் இிகேஹிகீ, 
அர்த்தமாக, சிதாகக்கா, பவக்கி, பயநாசிரீ, வேதச்சயி 
பரா, அனந்தா தத்வார்த்தா ஞானமஞ்ஜரீ, என இதையின் 
பதினெட்டு சாமாக்களை ஜபித்தால் மோக்ஷ்மாண்டாகும், 

. 12 ௩ ஈ . . ட ௪ . . 30. ut சங்கார் சதைக்கு அத்வைதமே தாத்பர்யம்: 
சான்ரூர், ஸ்ரீ ராமாுஜர் விசிஷ்டாத்வைதம், ஸ்ரீ மத்வர் 
மவைகம், ஸ்ரீ நிம்பகர் திவைதாத்வைகம், ஸ்ரீ வல்லபர் 
அச்தாக்வைகம். ஸ்ரீ சைதன்யர் அ௮ிக்க்பபேதா பேதம் 
கான்டுன் மனர், , 

க
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ஸ்ரீ கசதோபதேச ரத்ந மாலை. 

1, மனஇனால் பல எண்ணலாம், வாக்கினால் பல 

Sura, கார்யத்தைச் செய்யும்போது சலக்கமில்லாமல் 

'செய்யவேண்டும், அர்ஜுனன் போருக்கு ஸந்சாஹம் செய் 

தான், போர்முனையில் வக்தபோது மனவ்கலங்இற்று. 

8. தர்மம் ஸாமான்யம் விசேஷம் என இருவகை, 

பத்துக்களைக் கொல்லக்கூடாதென்ற தயை ஸாமான்ய 

தர்மம், க்ஷத்ரியனுக்கு யுத்தம் விசேஷதர்மம். விசேஷ 

தர்மத்தை அதுஷ்டிக்கும்போது ஸாமான்யதர்மம் மறைக்கு 

விடும், தென்னல் வீசம்போ௮ வி௫றி எதற்கு ? 

9. தீயகுணங்கள் சிலமையம் கற்குணவேஷத்சை 

எடுக் க்கொண்டு ஏமாற்றும், அ௮ர்ஜுநனது சோகமோஹம் 
எனும் புலி கருணை எனும் பசுந்ோலை போற்றுக் 

கொண்ட. 

4, தான் மாத்ரம் வாற்வது நீசகுணம், நமது 

செல்வத்தைப் பந்துக்களுக்கும் பங்கடேவேண்டும். பந்துக் 

களைக் கொண்று எனக்கு எதற்கு ராஜ்யம் என்றான் அர்ஜு 

கன், உடல் கோயின்றி பெருத்தால் ௮ை வரவேற்போம். 

.விக்கக் தினால் பெருக் தால் இளைக்கவே மருக்துண்ணவேண்டு 

மென்றார் பகவான், 

5, தன்னைக் கொல்லவர்தவனையும் கொல்லாமை உத் 
தம குணம், அனால் தர்மநெறி தவறியவனை எவருயினும் 
அன்னைச்சார்ந்தவன் என்ற அஹங்காரம் மமகாரங்களைவிட்டுக் 

கொல்லத்தான். வேண்டும். உடலில்தோன் திய கட்டியைக் 

கத்தியால் ௮றுத்தால்தான் Bold, 

6, பாபிகளான அர்யோதனா இகமாக் கொல்லலாம் 7 

ஜ்யரான பிஷ்மதுமசோணாதஇகளை எப்படிக் கொல்வது ?
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பாபியின் அன்னத்தால் சிறினகாலம் வளர்க்க உடலை அவர் 
களே விட்டுவிடக் கரு இனார்கள். விரல் நுணியில் அவற் 
தீண்டிவிட்டால் விரலையே வெட்டிவிட வேண்டும், 

7. அண்டையில் அனேக சாஜரஞுலம் மடியும், கூல: 

தர்மம் அழியும், குலஸ்த்ரீகள் கெடுவார்கள். வர்ண ஸால்: 
கர்யம் தோன்றும், A ECHR காகம் உண்டாகும், இது 

உண்மைதான். எச்த ஓர் பெருக்கர்மத்தைச் செய்தாலும் 

௮இல் ல அசெளசர்யன்கள் எற்படும். து ஏற்படாமல் 

கூடியவரை முயற்சிக்ககீவண்டுமமே தவிர அதற்காக இப்: 

பெரிய கார்யத்சை விடக்கூடாது, அன்ன தானம் செய்பவர் 

கரிகாய்களில் உள்ள ஜீவனை வதைப்பதைப்பற்றி வருந்த. 

லாமா? அதற்கு பஞ்ச மஹாயக்ஞம் செய்யவேண்டும். 

8, மனம் தர்மபலத்தைக் கைபிடித்தபபாது அதனி' 

டம் துர்க்குணம் வாரா, சரீரம் இளைத்தால் எல்லா நோயும். 

இளம்பும். 

9, காம் ஒரு சார்யத்தைச் செய்யும்போது நமக்கு, 

௮ தர்மமென்று தோன்றுகிறது, அதைப் பிறர் நம 

கொள்கைக்கு மாருக அதர்மமெனக் கூறுஇருர், அச்சமயம். 

இவ்விவாக விஷயத்தில் ஆசார்யனைப், பணிந்து அவண் 
சொற்படியே நடக்கவேண்டும். 

10, இறந்தவனைப் பற்றியும் இருப்பவனைப் பற்றிபும் 

பண்டிதர் கவலையடையமாட்டார், இலர் இருச்சகால் கலம், 

இ௫ர் இறச்தால் ஈலம், வியாசர் பிராமணனைச் சீக்£ம் இறக். 

கூம்படியம் கூத்ரியனை நீண்டகாள் இருக்கும்படியும் மற்ற. 

வனை இருக்தால் இரு இறக்கால் இற என்றும் அசீர்வஇத் 

தார்." ஏன்? பிராமணருக்கு நித்ய நைமித்திக கர்மாவால் ' 

இங்கு சஷ்டம், MUTE HY கம், க்ஷத்ரியன் இக்குதான் 

அசமனுபவிக்கலாம். இறர்.தபின் கஷடமே, மற்றவன் இருக் : 
தாலும், இறர்தாலும் கஷ்டமே,
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11. உயிரும் உடலும் சேர்க்தே காம், என்றைக்கு 

இருந்சாலும் உடல் ஒருகாள் அழியும், என்றைக்கும் 

அழியாகது உயிர், நாம் இழிக்ததுணியை எரிந்து புதிய 

வஸ்இரக்கை உடுக் அவதுபோல், பழைய உடலைவிட்டு புது 

உடலை உயிர் ஏற்கும், இளமைபபோய் யெளவனம் வந்தால்: 

சாவ ரலும் அழுவ? பல்பு உடைந்தாலும் வித்யுச் ௪க்இ 

அழியா ௫. 
12,. ஸ்வகர்மச்தை விட்டால் பாபம் அபக௫ர்த்தி' 

முூகலியன தோன்றும். உலகமஇப்பு வாய்ந்தவருக்கு சீர்த்தி 

யே பிராணனைவிட. ர௭-திக்கத்தக்கது.  அபகீர்த்இக்கஞ் 

சியே ராகவன் உயிரிலும் உயார்சு உக்சம ஜாசக௫யைவிட்டார், 

18, வேதத்தில் கூறிய ஸ்வர்க்காதி சுகத்தோடு. 

எமாறுபவர், மணமும் குணமுமில்லாக வெறும் புஷ்பா 

௬மையைச் சுமந்தவராவர், வேதக்கடலின் காற்று FES 

அடன் திரும்பாமல் உள்ளே புகுந்து வேதாந்த ரத்கல்களை தீ. 

தேடிப் பிடிப்பவசே உத்தமர், 

14, உபநிஷத் என்ற உருவிற் சிறிய கிணற்றில் ஜீவ 

Ger gun Linger எவ்வளவு ஜலத்தைப் பெற முடியுமோ அவ்: 

வளவு தான் வேதக் கடலில் அ௮மிழ்ச்தாலும் அடையப் 

போகிற, ஆதலின் ௮௮ பெரிதோ? அங்கு அதிகம். 

கட்டுமா என்று ஐடாதே 7. 

15, எப்போதும் உனது கடமையைத் தவரூமல்: 

செய், பலனைக் கருகாதே? அதை அளிப்பவனுக்கு எப்: 

போத எகைக்கொடுப்பதென்று moore தெரியும், ஒரு 

பலனைக் கோரி ஒருவனிடஞ்சென்றனால் ஈம்மை அவர் மதப்: 

பதில்லை, ஸமயமில்லை, அப்புரம் வரச்சொல் என்பார். 

கமக்கு எகைக் கேட்கவேண்டுமென்றும் தெரிவ இல்லை... 

காலையில் எவர் முகத்தல் விழிக்ேேமனோ அவன் கேட்ட 
தைத் தருகிறேன் என்றார் ot steer, உஞ்ச விருத்தில்
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காரரை ஒரு காள் பார்த்துவிட்டார், உமச்கென்ன வேண்டு 
“மென்று கேட்டயோ௫ சொம்பு நிறைய அரிச கேட்டார் !/ 

16, மதில் தோன்றும் ஆசைகளை எல்லாம்கவிட்டு 

'வெளிப் பொருளில்லாமல், ஆத்ம ஸ்வரூபத்தையே கண்டு 

ஆரந்திப்பவமீன ஞானி, துக்கத்தில் கலங்காதவனும் சுகத் 

இல் ஆசையில்லாதவனும் ஆசை பயம் கோபம் இவைகளை 

'விட்டவே முகி, 

17. பாட்டைக் கேட்டவுடன் காதும் மகமும் ஓடும், 

அதை இழுத்து ஆத்மாவிடம் அடக்கவேண்டும். பிறரைக் 

கண்டவுடன் ஆமை தன் முகம் கை கால்களை உள்ளே இழுத் 

அக்கொள்கிறது, அதற்கு சத்ரு பயம் இல்லை, WMS 

ஒட்டை எவ்வளவு அடித்தாலும் உடையாது, அமையைத் 

.இருப்பிப்போட்டு விரலால் தட்டினாலும் இறக்கும். விஷ 

ய்த்துடன் கலந்த இக் திரியக்ககை அவை சுலபமாக ஜயிக்கும். 

பகவத்யாநம் ஆமை ஒடு, 

18, சண் சா காக்கு மூக்கு தவக் எனும் இக்தஇிரியங் 

-சள் பலமூள்ளவை. இதல் ஓவ்வொன்௮ுமே மகதைச் சந்த 

யில் Dip 5 BAD», கலி பிறந்தவுடன் வியாஸர் பக். இயால் 

விரைவில் முக்திபெறலாமென ஸக்3தோஷித்தார். கலி காக் 
தையும் ஆண்குறியையும் பிடுச் க்கொண்டு இதை ஜயிக்க 

முடியுமா என கூத்தாடினான், உயர்ந்த பகூணத்தைக் 

கண்டவுடன் நாக்கில் தண்ணி ஊறுகிறது, ் 

19, ருச்யச்ருங்கர்' விஷய ஸம்மந்தமில்லாவலே 

.வளர்க்கப்பட்டவர். தாஸிகளது காகம் அவர் காதையும் 

ரூபம் கண்ணையும் வாஸனை மூக்கையும் பஷ்்யங்கள் நாக்கை 

யும் ஸ்பர்சும் தவச்கையும் இமழுக்த.து, இவைகளைவிட 

உயர்ந்த அழிவற்ற அக்க கலப்பில்லாக சுகம் பகவானிட 

மிருக்கிற தென்று மநை அங்குவை, 

20, விஷயத்தை நினைத்தால் போதும் பிடித்துக் 

“கொள்ளும், ௮தனால் ஆசை கோபம் மோஹம் ஈல்ல நினைவு
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மறைதல் புத்தி௮மிதல் நாசம் முதலியன ஒன்றன்பின் 
ஒன்முசவரும், அசண்மனையில் சார் மாஸ்யம் செய்யவந். 
தனர் நாரகரும் பர்வதரும். சாஜகசூமாரி அழகு என எண் 
ணினார் காரகர், பற்றும் காதுக் உண்டாயிற்று, பர்வ 
தர் அவரைச் சபித்தார். கோபமும் ஸ்மிருதி ரா௫ழும் 
புத்தி நாசமும் வரு குூறங்காச ஆனார்கள். 

21, இந்திரியங்கள் எனும் பசுக்கள் ஈமக்குப் பாலைத். 
தரூமல் உதைச்அப் பிறர் பயிற்களை மேய்ந்து பெருக் துன் 
பத்தை விளைவிக்கன்றன, அவைகளை அடக்கினாலல்லது 
இன்பமில்லை. அவை அடங்கினால் பாலைப்பருகலாம், 

22, உலகிலுள்ள பிராணிகளிக்கு ஆத்ம ஸ-டூர்யன் 

கண்ணில் படுவ இல்லை. அங்கு GOTH உறங்குவர், பகலில் 

கோட்டான் பதுங்கி இருக்கும். ஞாணிக்கோ ௮௮ பகல், 
அதில் நன்கு ஸஞ்சாரம் செய்வான், உலகத்திற்கு பகல் 
போன்றது நச்வாமான விஷயங்கள், அவை இருள் சூழ்க்த 
வை ஞானிக்கு, இருட்டில் தான் சோட்டானுக்கு வெகு 
WES தாஷம், 

25, ஸமாத்ரத்தில் எவ்வளவு Rass. ang விழுந்தா: 
அம் you go ஸ்வரூபச்சை இழர்துமடி௫ன்றன, கடல் 
அதற்கு வசமாவஇல்லை, காமங்கள் பற்பல தோன்றி ஞானி 
யின் மகக்கடவிலே மடியும், அவன் அசைவற்றிருப்பான்.. 
இக்கிலை ப்மஹ்ம கிலை எனப்படும். 

24, உன் குரு சொல்வது ஸரியல்ல என்று உனக்குத் 

தோன்றினால், விசயமாக அனு என்புத்தியில் சரியில்லை 
போல் தோற்றுகிறதே /? இன்னொரு முறை சன்றாகக் கூறுள் 
கள் என்னு கேள், குருவை நீ என்றாலும் விவாதத் இனால் 
ஜயித்தாலும் ஸ்மசாகத்தில் காக்கையுங் கழுகும் வஸிக்கும் 
ம.ரமாவாய் என மறுகூஇரார், 

25, ஒருவன் ஒரு கர்மாவையும் செய்யாமலிப்பத.
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என்ப முடியாதகார்யம், வாக்கு கை கால் முதலியகசை 
அடக்க மனம் வேலைசெய்யும்படி. விட்டால் ௮வன் உலகை 
ஏமாற்றுபவன், இருப்பதி ஆலயம் சாளஹஸ்இ மன்னனிடம் 
இருக்கது, அவர் கோவில் புல்லை முள் எடுக்கும் பேக 
களுக்கு ஓர் பட்டைசாதம் அளிப்பார், ஒர் துறவி சும்மா 

யிருப்பது கஷ்டம், எனக்கு இரண்டு பட்டைகொடு என 
மணியாரிடம் கேட்டார். அவரும் கொடுத்தார். அ௮ச௪ண் 
இதைக் தடுச்கபோது அறவி தன்னுடன் அ௮சசனைச் சம்மா 

யிருக்க அழைத்தார். இது கஷ்டமா? என அரசன் கை 
கால்களை அடக்கினான். மனம் வெளியிற் சென்றது, gn pall 
அவசை ஏன் ரம்மாவில்லை என்று கேட்க கோயிலை வைசாஇ 

யிடமேவிட்டான். ௮௮ ழ.தல் ௮அதுமஹக் துவிடமிருக்கற ௮, 

20, மனதை அடக்கிப் பற்றில்லாமல் ஒருவன் கர்மா 

வைச் செய்தால் அவனுக்குக் கர்மா அக்கத்தைத் தசா, 
யக்ஞம் முதலியஸக்கர்மாவைக் தவிர மற்றவை பந்தச்சை 
அளிக்கும், அதையும் மனம் மொழி, மெய் என மூன்றும் 
ஒருமித்த செய்தல் வேண்டும், மனம் எதையாவது ஏண்ரை 
உடல் பூஜைசெய்தால் பயனில்லை, தர் குடும்பத்தில் ௮ண் 

ணன் மனதையடக்காமல் பூஜை செய்பவன், தம்பி மனதை 
அடக்கி குடும்ப கார்யத்தைச் செய்பவன், தம்பியைப் 
பார்தது ஓருவர் ௮ண்ணா என்னசெய்கிருர் என்றார், அவர் 
மகளிகாலுக்கு செறுப்புகைக்கிறார் என்றார், நிவேதனம் 
எடுத்துவரும் மனைவி கால் FORDE gs crore தமயன் நினைத் 
தார், 

27, சால்லோருக்கும் பொனவான பிரும்மா, மிதவர்க்ளு 

மாத்சம் காமசேனு கல்பலிருஷச்ை ௪ அளித்ககேன் 2? அவர் 
ப மானிசரைகோக்கி உங்களுக்கு யச்ஞமொனும் தேணுவைக் 

Osi®  & (SBS vom என்றார், தகரகர் வேள்வியால் 

புத்னைப்பெற்றார், ஜுகன் மோகூமடைச்தான். பாஞ்சாலன் 
அசோணரைக்கொல்ல ஓர் புதரனைப் பெற்ரூர்,
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28, கடவுள் மிக்க தந்த்ரசாலி, யக்ஞம் செய்தால் 
அான் சேவர்களுக்கு அஹாசம், மனிதருக்கு யக்ஞத்தால் 
அற்மிகாஷமடைர்கத தேவர் மழையனித்தால்தான் ஜீவகம் 
என இருவரையும் புணை த்அவிட்டிருக்இறார், பூமியில் யக்ஞம் 
இல்லையேல் தேவலோக தில் அர்பிகஷம், தேவர் மழையளிக் 
காவிடில் பூமியில் அர்பிஷம், பரஸ்பரம் க்ஷமம் அடை 
யலாம், 

29, தேவர்கள் மழை மூலம் ஈமக்குக்தக்க அன்ன த் 
சை அவர்கட்கு அறிவிக்காமல் சாப்பிட்டால் சாம் திருடனா 
வோம், அவர்கட்கு கிமீவகஈம் செய்த மிரு இியைப் புசித் 
தால் பாபம் அசலும், பாபத்தால் வரும் பிணியும் அகலும்/ 
ஆ.கலால் அன்றன்று புஜிக்குமுன் இஷ்டமான தேவதை 
யைப் பூஜிக்அுப்புசு 

30, ஆச்மாவினிடமே மநதைச்செலுக்தி அதிலேயே 
WBS BT ARGO F OY GDI Se; கர்ம வேண்டாம். சரையை 
அடைக்தவனுக்குக் தோணியால் யாது பயன் 2 

31. கர்மாவை ௮லகஷ்யஞ்செய்யாதே 7 ஜநகர் கர்மா 
-வினாலேயே ஸித்தி அடைநக்தார், கர்மாவே சிறக்க மார்க்க 
மென்அ ஈம்புவோர் கம்பிக்கையைச் கெடுக்கலாகா த. YS 
னால் ௮டையவேண்டிய௰ய)ைை அடைச்சவர்கூட உலச ஈன்மை 
யை நாட. கர்மாவைச் செய்யவேண்டும், 

22. ஓர் தலைவன் எதைச்செய்கமுனோ அதைப் மிதர் 
பின்பற்றுவது ஸஹஜம். ஆதலால் தலைவன் தன் கடமை 
WIA mig சிறிதுகூட வழுவக்கூடாது. அவன் சவறுசெய் 
தால் பிறர் சவறுசெய்ய வழிகாட்டிய பாபச்சை அடை 
வான், ் Cather or Be பக்ஷ்யங்களை த் தின்னால் அவனும் 
உண்பான். பசுவான் சாமகிருஷ்ணா இ அ௮வதான்களில் நித்ய 
கர்மா பூஜைசெய்தார், அனால் அவர்கட்கு ஆவதென்ன 2 

98, ஒருவன் ஒரு கார்யத்தைச் செய்யும்போது
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தகதஅவமறியாக அஹங்காரி கான் செய்கிமிறன், என்இருன்... 
ஆத்மா செயலற்று, மாயையின் குணங்களே செயலுக்குக் 
காசணமாம். அரசன் எதையும் செய்வதில்லை, வேலைக் 
காச செய்பவன், ஆத்மா ௮ச௪ன், 

54, எவ்வளவு தோஷ£மள்ளகதாயிருக்சாலும் ன் 
வொருவலுக்கும் அவனவன் சொந்த தர்மமே மேலான, 
பிறர் கர்மம் துன்பத்தையே தரும், செளூகன் பெற்றோரை 
பரிபாலிக்கும் ஸ்வகர்மத்தை விட்டு தவம்செய்கான். தன் 
தலைமீது எச்சமிட்ட கொக்கை எரிக்கும் பலனே இட்டிற்று,. 
ஸ்வதர்மத்தைச் செய்யும் பதிவிருகையிடம் அவன் தவம் 
செல்லவில்லை. Wa sings விடாத காஇிதர்மவியாத. 
னிடமே அறிவு பெற்றான், 

55, நாம் விரும்பாவிடினும் நம்மைப் பாபத்தைச் 
செய்யும்படி. தூண்வெது காமக்சோதம், காமமெனும் 
பெருவயிதமுன பாபிசத்ருவை அடியோடு கொன்றாுல்கான் 
கலம். அவனுக்கு பரிகானம்கொடுத்து முடியா, காமஷ், 
மாப்பிள்ளை வயிற், மனைவி ஸழூத்சம், அக்கி இவைகளுக்கு. 
எவ்வளவு கொடுக் காலும் Slaps Sudan ga, 

26, பிறப்பு இறப்பு பகவானுக்கல்லை, ஆயினும் 
சாதுக்களை த அஷ்டர்களிட மிருந்து காப்பகற்காக ஒவ்வோர் 
ஸமயத்திலும் உ௫ிசமான உடலை எடுக்ளொர், தர்மத்தை 
நிலைநாட்டுகிறார். அதர்மம் அழிகிறது, சழுத்ரஜலம் : பக 
வான், மழைஜலம் அவதாசம், 

37, கான்கு வர்ணமென்பன மண்ணுலஇல் <9 5 
சீக்சமாக சித இபெ௮வதற்கு பகவானால் அளிக்கப்பட்ட 
ஓர் சிறந்த ஸோபானம். (படிக்கட்டு) ஆதலின் ஈம முன் 
னோர் கீண்டசாளாக அனுஃ்டி க் அவரும் கர்மச்தசைக் கை 
விடா?க ? படியில் ஏறமூடியாக ௫௯ அ ஆபத்தானது: 
அதை இடி, வேண்டாமென்று அழும், ௪க்இயம் புத்தியும். 
வர்தபின் அதல் ஏறும்,
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88, ஒருவன் தான் ஈழ்கதிபெற மததால் எசைச் 
செய்யச்சொல்லுகறது? எகை வேண்டாமென தடுக்க *? 
எப்போது ஸகல கர்மங்களையும் வி.ச்சொல்றதென நன்கு 
அறியவேண்டும். யக்ஞதச்தில் syed மே. தலியவைகளை 
ஹிம்சப்பது பாபம் என நினைப்போர். காசமடைவர், 
பொய்யே சொல்லக்கூடாதென்று ஒரு மிருகம் பங்கய 
இடத்தை மவடனுக்குக்கூறின ஸத்யவாதி ஈரகமடைந் 
தாண், கர்மா SONGCo LOT cor Bi, 

89, யக்ஞம் பலவகை, அதைவிட ஞாகமே இறந்க.௮, 
ஏன்? எல்லா கர்மாவும் ஞாஈத் இலே அடங்கிவிடுகற ௫. அந்த 
ஞாகம் குருவை அடுத்துப் பணிக்ஆப் பணிவிடைசெய்தே 
YO WG FEB B, அச்தகைய OTS Siw கர்மாக்களைஎரிக்கும், 

40, அறியாமை ஈம்பிக்கை இல்லாமை ஸந்தேஹம் 
இதில் ஒவ்வொன் துமே மநிதனை A ISSN து. மூன் 
அம் சேர்க்சால் வேறு வினவேண்டாம். ஏற்கனவே மரம் 
கு.சல்கு. அதற்கு கள்றம்வார்ச்து பேயும் பிடித். தேளும் 
கொட்டினால் ? 

41, ஸன்யாஸம் காமனையற்ற கர்மயோகம் இசண்டும் 
மூக்தியையே அளிக்கும், ஸன்யாஸம் தர், கர்மயோகம் 
தாய். தாயின்றி தந்தையை அடையமுடியா௮, 

42, கண்பார்சத்தாலும் கான கேட்டாலும் எ௮ு ஏத்த 
வேலைசெய்தாலும் யோகியின் மது கடவளிடமே இருக்க 
வேண்டும். இடைச்சி தலைமீ௮ பால் தயிர் மோர் பரனைகளை 
அடுக்கிவைச்துப் போரும்போது கால் நடந்தாலும் வாய் 
பேசினாலும் கண் பார்த்தாலும் மகதைப் பானைமீதே வைப் 
பாள், 

43, ஞானிக்கு எல்லோரும் ஸமம், GT BIH LD ஆத்மா 
வைச் காண்பான், அனால் உலக வியவஹாசத்தஇல் தாய்... 
மனைவி, பெண், பாதா.ரம் இவர்களிடத்இல் பேசபுச்தியே 
வைப்பான். 

9
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44, ஒன்றின் சேர்க்கையால் வரும் சுகமெல்லாம் 

ஒரு சமயம் அழியும், அதுக்கக்தையம் கொடுக்கும், அதல் 

ஞானி ஆசைவைக்கமாட்டான், நித்ய கிரதிசய ஆனந்தத் 
இலை அவன் மனம் ஐடம், ஜில்லாகலெக்டர் வேலை கடைப்ப 

தாயின் பில்கலெக்டர் வேலையை யார் விரும்புவர் ? 
45, நமக்கு நாம்தான் பந்து, நாம்தான் சத்ரு, இத் 

இரியங்களை ஜயிக் அ முக் இமார்க்கச் இல் மனம்சென்ஞுல் ௮ப் 

போ பரந்த. இக் இரியக்களைப் போனவழியில்விட்டு உலகில் 

மனம் ஈடுபட்டால் ௮.2 சத்ருவாகும், 

46, சேதம் உஷ்ணம் மானம் அவமானம் ஸ்வர்ணம் 

ஓடு ஈண்பன் சத்ரு ஸாது பாபி இவைசளிடம் மனம் 

யாருக்கு ௪மமாக இருக்கிறதோ அவனே சிறந்தயோகி, 
ஜனசன் ஓர் காலைத் தீயினருசேவைக் அ மற்றொன்றைச் 
சந்தனம்பூரி ஸமகிலையைக் கத்றுர், சாமட௫ருஷ்ணர் ௪வரளை 
யும் ஓட்டையும் ஒன்றுக கங்கையில் போட்டார். 

47, மிதமாக புஜி! மிகமாக உறங்கு மனதைச் 

சுத்தமாக வைக் அக்கொள் /? ஏகாந்தமான இடத்தில் ஈல்ல 

ஆளனக்தில் அமர்/ மனதையும் உடலையும் அசையாமல் 
ஒருமைப்படுத்து / கண்ணே அடியோடு மூடாதே 7 கொஞ்சம் 
திற! ஹிருதயகமலத்தில் கண்ணனைதயானம் செய் 7 

48, எதிலும் ஆசைவைக்காகே/ மனத்தை அசை 
வற்ற தீப சிகைபோல் செய் ! சிலகாலம் சென்றபின் அக்க 
மனமேமே பகவானிடம் லயமாஇவிடும், அதே ஸமாதி, அந்த 

ஆனக்தத்திற்கு மேலான ஆனந்தம் கிடையாது. 
க. மனம் அப்படி big sage, கொஞ்சம் 

கொஞ்சமாக வெளியில் போகும்போது அதை இழுத்து 

அப்யாஸம் செய்யவேண்டும், அப்படி ஐாம்பம்செய்து இப் 

? பிறவியில் முடி.யவில்லையாயின் அடுத்தபிறப்பில்விட்ட கூறை 

ஆர்.த்தியாகும், யோகிக்கு ஒருகாளும் அழிவில்லை. தரித்ச 
ஞான யோூகுலத்திலோ சுத்தமான சக்ரவர்த்தி குலத்
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கிலோ பிறப்பான். பாதர் யோகிகுலத்தில் ஜடபசதனாக 
பிறந்தார், ் 

௦0. பகவானிடத்தில் ஸகல பூதங்களும் நூலில் மணி 

கள் போல் கோர்ச்கப்பட்டிருக்கின்றன 2 அனால் பாம்பும் 
'கொலைக்காரனும் பகவானிடம் இருக்கிறார்களா ? அவர்களைச் 

சிக்ஷிப்பது பாபமல்லவா ? ஸ்வாமி சைசன்யமாகத்சமாகத் 

தானிருக்கிறார், இயனசெய்வது அவனவன் கர்மவாஹனை 
Cu! மமை ஈல்லபயிழ்களுக்கும் விஷப்பூண்டுக்கும் ஸம 

மாகேே பெய்கிறது, 

ol, மாயைக்கு இருக்கும்சக்தி அபாரமானது. அதை 

(வெல்ல எவராலும் முடியா. மாயையை அடக்கிவைத் 
அள்ள மாதவனைச் சரணமடைநச்தால்கான் ௮ அசலும், 

கா.தர் பெண்ணாக பல புத் இசர்களைப்பெற்று, பறிகொடுத் 
அக் கதற, பகவான் ஓரு கையை உயரே£க்இ ஜலத்தில் 
மூழுகச்சொன்னார், நாரதர் தன் ஸ்வருபத்தையடைந்து 
பெண்கையபோன்ற ஒரு கையைப்பார்த்து மாயையின் ஸ்வ 
ரூபச்தை உணர்ந்தார். 

52, ன்பம் வந்தபோது கடவுளை வேண்டுபவர், 

அறிய ஆவலுள்ளவர், செல்வத்தை விரும்புபவர், ஞானி 
என கான்குவகை பக்தர்சளுண்டு, திரெளபதி, உத்தவர், 
தருவன், பிரஹ்லாகன் என்பவர் முறையே உசாஹசணமா 
வர். பஞ்சம பக்தன் ஒருவனுண்டு, ஸ்வாமி! நானிழந்த 
பொருளைத் தந்தால் உனக்கு ஒரு தேங்காய் உடைக்கிற 
னென்பவன், அவன் ௮.தமனில் அதமன், அவரையே நினை 

யாதவன் யார்? 

53, யார் எந்த தெய்வத்தைப் பூஜித்தாலும் கடவுள் 
ஏற்று ௮க்த சரத்சையையும் பலனையும் அளிக்அஞுர், எங்கு 
மழைபெய்தாலும் ௮து ஸமுத்திரத்திலேயே போய்ச் 
சேரு௮௦௮. என் ஊர் ஈஇ தான் சிறந்தது! ஏரிதான் 7 
Qui g! அலைதான் பெரிது. ௬ழல்தான் இறந்தது! என்பவர்
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உண்மை அறியாதவர், இந்த பரந்த உபதேசம் வேறெந்த 

மதத்திலுண்டு ? 
5&, எதை நினைத்து பிராணனை விடுகிறோமோ அதை. 

யே அடை.வோம். ஆதலால் எப்போதும் பகவானை நினை. 

ஆனால் ஆதியில் இல்லாமல் அக்தயத்தில் வருமா ? அப்போ 
தைச்பப்போதே சொன்னேன் என்றுர் ஒரு பக்தர். பாபி 

கள் பகவானை அப்போ நினைக்கமுடியான, சாமன் என்ற. 

பிள்ளயைக்கூப்பிடு என்றார் இறப்பவனை ஈண்பர், அந்த. 

யமனையா என்றே அவர் உயிரைவிட்டார், புண்யமில்லா தவர் 

சாஜாவாக பிறக்க எண்ணி இறந்தால் காடகத்இல் சாஜ. 

வேஷர்தான் தரிப்பர், 

55, உத்தம ௮ இகாரி அந்த்ய காலத்தில் இருபுருவம். 

களுக்கடையே பிராணனை நிறுத்தி ஸர்வ தவாசங்களையும் 

அடைத்து ஓம்" என்று சொல்லிக்கொண்டே உடலைவிடுவார்.. 

அவருக்கு மறுபிறப்பில்லை. அோணர் சுகர் ஆடியவர் இன்: 

ஙனம் உடலைவிட்டனர். 

56, பிரும்மலோகம் வசையிலுள்ள எல்லாம் ஒரு 

ஸமயம் அழியும், அழியாதது ஆத்ம ஸ்வரூபம், அதை 

இடைவிடாத பக்தியாலும் ஸ்மாணத்தாலும் கான் ஸுலபா 

மாக அடையலாம், அர்ச்சிராதி மார்க்கமாக இலர் பிரும்ம 

லோகம் செல்வர், தாமாதஇ மார்க்கமாக இலர் ஸ்வர்க்கம் 

செல்வர். முன்னவர் இரும்புவ தில்லை. பின்னவர் திரும்பு 

வர், சத்த சத்துப் பிறப்பவர் பலர், 

57, பகவானை அடைய மிக ஸுலபமான வழி பக்தி 

யே பக்தி QOL Sans! பரீக்ஷித் பகவத் ௧) கேட்டும். 

சுகர் கூறியும் பிரஹ்லாகசன் ஸ்மரித்தம் லக்்மி பாதங்களை 

ஸேவித்சம் ப்ர௬௮ பூஜிக்தும் அக்ளுர் நமஸ்கரித் தும் ஹு 

மான் தொண்டுசெய்தும் அர்ஜுன் கட்பினாலும் பலிஸர் 

வஸ்வ காநத்தாலும் முக்தி ௮டைந்கனர், கலியில் பக்தியே 

இறந்தது 2/7
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58, வேறொன்றையும் நினைக்காமல் பகவானையே 

கினைப்பவரது யோகக்ேமத்தைப் பகவானே நடத்துகிறார். 

அப்படி. ஈம்பிய பாண்டவர்களுக்குப் போரில் பசுவான் பல 

அவுகையில் உதவினார், அதைப் பரீக்ஷிக்கக்கூடா ௮, பேந்து - 

பிள்ளைகஞடன் ஒரு தம்பதி இதைப் பரீக்ஷிக்கப் பிடி 

வாதமாக பட்டிணி இருக்க உயிர்போகாத அளவிற்கு ஆகா 

பத்திலிருந்து ௮ன்னம்வரும். ௮.இகம் விரும்பி இருவசை 

வேறிடமனுப்ப அங்கு இசண்டு சாப்பாடும் மிகுதி இங்கும் 

வக்ததாம், 

59, பசுவானைப் பக்இயால்தான் ஸ்வாதீநப் படுத்த 

லாம், வசப்படின் வேண்டியசை எதேஷ்டமாகவாரி அளிப் 

பர், ஆனால் அன்புடன் எதேனும் கொடுத்துவைக்தால் 

தான் கொடுப்பர், இசெளபதி தூர்வாஸா வஸ் கரம் ஜலக் 

இிலடித்துச் கொண்டுபோக தன் பட்டு வஸ்தாச்தைக் 

இழித்து ஜலத்இல்விட்டாள், அயிலுரிந்தீபாது பகவான் 

யதேஷ்டமாக வஸ்த்.ரமளித்தார், ஓர் சைச் அணுக்கைப் 

பெற்று தூர்வாஸ சகணத்திற்கன்னமளித்தார், சாமரை தக்த 
பின்பே கழேர்தாரத்தைக் காத்தார், பழமனித்த சபரியை 

யம் ஜலமளித்ச ரர்இிதேதேவரையும் காத்தார். 
60, பஞ்சமா பாபியானாலும் பகவானைச் சரண்புகுந் 

தால் அன்புடன் அவனை ஏற்றுச் சத்தமாக்குகிறார், சாக் 

கடை ஜலம்வந்தாலும் கங்கை அதைப் பரிசுத் சமாக்கன்றது, 

அத்தகைய கருணாமூர்த்திக்கு நீ பூஜைசெய்யாவிடிலும் நீ 

செய்யும் கார்பத்தையாவது பகவதர்ப்பணம் செய் 77 
861, பகவதார்ப்பணம் செய்த கர்மா கர்க்சாவைப் 

டிக்கா, பசுவைக்கொன்று ஓர் பிராமணன் இருஷ்ணார்ப் 

பணம், பாபமெனக்கில்லை என்றார். ௮வன் அன்ன தாகம் 

'செய்யும்போது பகவான் குஷ்டசோடியாகசென்று இலையில் 

அமர்ந்தார், எழுந்தஇரும் என்னு அவர்கூற நீ யார் என்றார், 

றான் தான் ௮ன்ன தாதா என்றார். அனால் நீ கோஹத்தி
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யும் செய்தவன் என மறைத்தார், 
62. பசகவானைச் அணமடைந்த ஸ்இரீகள் கோபிகளும்: 

யக்ஞ பத்கிகளும், ஸமாதி எனும் வைச்யனும் சூத்சசான 

ஸஞ்ஜயரும் வில.ரரும் பாப ஜன்மரவான குஹன் ஸுக்ரீ வன் 

ஜடாயு முதலியவர்களும் ஈற்கதி அடைந்தனர். பக்திக்கு 

aor & Cu send, 

63. பகவானைப்பாடி. பணிசெய்து அவன் பெருமை 

யைக்கூி கேட்டு பல பக்தர்கள் பேசாகந்,மடைஇன் றனர். 

பகவான் அவர்களுக்கு ஒப்பற்ற ஸாயுஜ்யத்தை அளிக்கிறார், 

ஆனால் அவர்கள் சாங்சள் கற்சண்டாகமாட்டோம். அதைப்: 

புஜிட்பவனாகவே இருப்போமென்இன்றனர். நாரதர் உத்த 

வர் உதாதா. ரணம், 

64, பகவானை எங்கெங்கு இயாகம் செய்வதென அர் 

ஜுசன் சேட்டான். மாத்தில் ௮ாசு மாதத்இல் மார்கழி என 

இலது கூறினார், உடனே தன் ஈண்பன் குசேலன் தினைவு: 

வர் அவிட்ட, ஸாச்தீபினி, ஸ்வாமிஇல்லாச கல்லில்: 

உடை த்துவா என தேங்காயைக் கொடுத்தார், அவர் தேங்: 

காயை உடைக்காமல் வர்தார், பகவான், OT a wl Gar நாண் 

இல்லைஎன சுறிக்கிமுடி த்தார். 

05, எல்லாமாயுள்ள பகவானைப் பார்க்க பார்த்தன் 

விரும்பினான். முன்னே இவ்யக் கண்ணைத் தந்து ரதா 

ரூபமான MF OCH LU SoM BE காண்பித்தார். உதங்கர் எஸும். 

உத்தம மாணவருக்கு வைஷ்ணவ விச்வரூபத்தைக் காண் 

பித்தார். பிரும்மரவுக்குக் காட்டியது பிராம்ம வைஷ்ண 

வக் கலப்பு, அர்யோதஈனுக்கு வைஷ்ணவ ருத்ரக் கலப்பு, 

66, கண்ணால் கண்ணன் உருவைக் கண்டபின் அர் 

ஜுநனுக்குத் சான் சத்த பிணத்தையே அடிக்கப்போவ: 

தாகவும் அவனின்றி ௮ணுவும் அசையா என்றும், ஆட்டி 

வைத்தால் ௮டாதார் உண்டா என்றும் பல எண்ணமுண் 

டாயிற்௮ு, பகவானது அருளாலேயே தானுழைக்காமல்:
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இடைத்த பாக்யத்தை வெகு நேரம் அனுபவிக்கமுடிய 

வில்லை. பழைய ரூபத்தையே வேண்டினான். 

67, மூக்இபெற இருவழிகள். ஒன்று சமதமாதி 
சளைக் கைகொண்டு உபகிஷத் விசாரமூலமாக அ௮அசண்டமான 

ஆத்ம ஸ்வளுச்சை உபாஸிப்பன,. மற்றொன்று பகவதாக் 

ஞாரூபமான கர்மாக்களைச் செய் அவனிடமே அர்ப்பணம் 

செய் பக்திரெய்வதாம். ஒன்று பாலைக் கறந்து காச்சி 

தோய்த்துக்கடைந் து வெண்ணை உருக்குவது. மற்றொன்று 

சேசாக நெய்யையே வாங்குவதா, வேசக்காட்டில் அலை 

யாதே உபதிஷதர்த்சம் இடைச்சி உரலில் கட்டப்பட்டிருக் 

இற தென்றார் லீலாசுகர், 

08. பகவானிடமே மகதை வை! தியாகம் செய்ய 

முடியாவிடில் இரர்மீதாறும் கொஞ்சமசேரம் அப்யாஸம் செய்/ 

அதுவும்முடியாவிடில் பாஹ்யமான பூஜைசெய் /. அழவும் 

முடியாவிடில் பூஜைசெய்வோருக்காவது பணிவிடை செய்” 

அதுவும் முடியாவிடில் மிருகஜன்ம மடைவாய், 

69. பக்தனுக்கு எவரிடமும் தவேஷமிருக்காது, எவ் 

கும் அன்பே கிறைந்தஇருக்கும். அஹங்கார மமகாரம் 

அறவே இசா. கான் அழகுள்ளவள் என்று எண்ணிய கோபி 

களைக் கண்ணன் கைவிட்டார், ராதையுடன் சென்றார், 

அவளுக்கும் அஹங்காரம் உண்டாயிற்று, ஈடக்க முடியாது 

என்னைத் தூக்கிச்செல் என்றாள், மாரக்களையில் உள்ள புஷ் 

பத்கைக் கண்ணன்மீசேறி பறிக்க அதைப் பிடித்தாள. 

அங்கேயே அவகச் தொங்கவிட்டு பகவான் மறைந்தார். 

70, உன்னைக்கண்டு பிறர் ஈடுங்கும்படி செய்யாதே! 

நீயும் நடுக்காசே.! போற்றினாலும் தூற்கினாலும் காது 
கொடுக்காதே! தூர்வாஸரைப் போலிராதே? காரதரைப் 

போலிரு! ஸதாசிவப்பிரும்மேக்தரர் கையைத் தலை ௮ணை 

யாகவைத்அுப் படுத் இருக்கார். குளத்திற்குபோகும் பெண் 
களில் ஒருத்தி ஞாகிக்கோ தலையணை என்றாள், உடனே
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சையை எடுத்அவிட்டார். மயா 7 அபசாரம் அன்றோ? 

என்றாள் ஒருத்தி, ஞானியானால் கிர்தையும் svg Sus 

ஒன்றே என்றாள் மற்றொருத்தி, 
21, கர்வம் டம்பம் ஹிம்ஸை இல்லாமை பொதுமை 

கபடமின்மை குருபூஜை செளசம் மகதை அடக்கல் வைசாக் 

யம் அஹங்காரமின்மை, புச்சமிக்ராஇகளிடம் பற்றின்மை 

எப்போதும் பக்தி இவைஈளுள்ளவனே ஞானி. மற்றவர் 

விக்ஞானி, ௮க்ஞானி, 
72, sarap புசழும் உள்ள செய்வம் என் எல்லோர் 

கண்ணிலும் படவில்லை 2? ௮து ஸ-௫ுஷ்மமானஅ... ஓர் ல்ஷஇ 

அவச்யமானபோஅ அதன் பெயர் ௮அடையாளங்களைக்கேட் 

டுச் தேடி வருபவனுக்கு தன் வழியி?லயே கிடைக்கறது. 

அவ்விய நித்யம் சென்றாலும் ௮க்கரைக் கண்ணில்லாத 
தால் தெரியவில்லை, _ 

73, ஞானி உடலில் பசமாத்வைக் காண்கிறான், இலர் 

ஜீவளாகவும் சிலர் சர்ச்காவென்றும் சிலர் போக்காவென் 

௮ம் சிலர் பார்ப்பான் கேட்பான் என்றும் கூறுஇன் தனர். 

ஒருவர் பிள்ளைக்கு அப்பா, அவரே அவர் தந்தைக்கு பிள்ளை, 

மனைவிக்கு கணவன், அண்ணனுக்குத் தம்பி. ஆபீஸுக்கு 

உத்யோகஸ்தன், ரயிலுக்கு பிரயாணி, . கூச துக்கொட்டகை 

யில் ஸய்யர், 

74, உடலிலுள்ள ஆத்மா எப்படி அக்தர்சு வேலைகளி 

லும் ஸம்பக்தப்படாமலிருக்கும் ? Peo ond ol go weet 

- அம் நம்நுடலிலும் எங்கும் அகாசமிருக்கற து, அது 

oS 510 ஸம்பந்தப்படுகிறது ? எசஸிருஷ்டியான அதற்கே 

அவ்வளவு ஸாமர்த்யமிருந்தால் ஈசனைப்பற்றி கூ.றவேண்டுமா? 

75, மாயை க்ஷக்ரம் தாய், பகவான் விதை தந்தை, 

உலக பயிர், ஸந்ததி. மரயைக்கு ஸத்வம் ரஜஸ் சமஸ் என 
மூன்று குணங்களுண்டு, ஸத்வம் மேலிட்டால் பயிர் அறி 

லெனளும் ப்.ரசாசச்அடனிருக்கும், சஜஸ் மேலிட்டால் லோப
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“மெனும் பழுப்புசதோன்றும். தமஸ் மேலிட்டால் ௮க்ஞாரத் 

தால் கருஇவிடும், ஸத்வத்தை விருக்இசெய், 
76, ஸம்ஸாசமென்பத ஜர் வி௫ித்ர மசம், அதன் வேர் 

மேலே இருக்கும், ௮கன் பழம் சுகதுக்கம், பற்றில்லாமை 

எனும் கத்தியால் ௮தை வெட்டினால் பிறகே முத்திமார்க் 
கத்தைக் தேடலாம், ' மகம் ஒம்புலன்களது அுணையைச் 

"கொண்டு ஜீவனை உண்பது உறங்குவது ஈடப்பதுபோன்ற 

வேலைகளில் ஈடுபடுத்துகிறத, மரதை ஜயித்தவர் ஆத்ம 

ஸ்வரூபத்தை அ திலிருச்து கண்டுபிடிப்பர், 

77. மனித உடலில் தெய்வப்பிறவி, சாகஷஸப் பிறவி, 

மனிதப் பிறவி, மிருகப் பிறவிகளுண்டு. தாகம் அடக்கம் 
வேதம் அன்பு முதலியன தைவகுணம், கர்வம் கோபம் ஹிம் 

ஸை காடின்யம் முதலியன ராகூஸ குணம், பேராசை 

லோபம் மநிதகுணம், பிறரைக்கண்டவுடன் கோபம், தனக் 

கும் பிறர்க்கும் பயன்படாத செயல் இவை விலங்கு குணம், 

மனிததேவர் தர்மர், மனித சாக்ஸர் துர்யோ தரன். மனித 

சாகணருக்கும் விலங்குற்கும் ஈற்கதி தர்லபம், 

78, ஈரகத்இற்கு காமம் கோபம் லோபம்என மூன்று 

வாயற்படிகள், காமத்தால் ராவணனும் கோபத்தால் Aa 

பாலனும் லோபத்தால் துர்யோதனனும் நரகத்தின் உள்ளே : 

. அழைக்தனர். 

79, மதவிஷயத்தில் எதைச்செய்வது எதைவிடுவ* 

என்பதை உனது அற்ப புத்தியைக்கொண்டு மாத்சம் நிச் 
சயித்துவிடாதே.! பண்டைய சாஸ்திரத்தை ப்ரமாணமாகக் 

கொள்! கீ அல்லது உனஅ கோஷ்டி. காலத் இற்கேற்றததென 

ஒரு தர்மத்தைத் இருத்தினால் உனக்குப் பின் வருபவர் 

உன்னை முட்டாளென அதைக் திருத்தூவர். 
80. ஆஹாரம் சுத்தமானால் மனம் சுத்தமாயிருக்கும். 

கெய் பயத்தம்பருப்பு இரை முதலிய ஸாத்விக உணவைக் 

“கொள், மனம் நிர்மலமாகும், ௮.இகாரம் கசப்பு புளிப்பு
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முருங்கை வெங்காயம் முதலிய ராஜஸான்னம், காம. 

குரோதத்தை வளர்க்கும், புளிச் உபழயது எருமைத்தயிர் 

முள்ளல்கி ஸாம்பார் முசலிய தாமஸான்னம், மயக்கும். 

மோஹ த்தையே தரும், 

51,. sum மூன்றுவசை, தேவ குரு ஞானிபூஜை,. 

பிரம்மசர்யமிவை சரீ ரஜ சால்செய்யும் சவம். வேதமோதல் 
ஸத்யம் பிறருக்கு எணசணகச்சைக்கருச பிரயவாக், வாசிக. 

தபஸ். மனர்கெளிதல், பெளனம் மன அடக்கம், மனச் 
சுத்து மானஸிகதபஸ். ப்ரூது பரத்வாஜர் சுகர், மான௫கெமே. 

உத்தமம். முடிர்ததைச்செய், பிறவியை வீணாக்காதே ! 

52, விதியென்றுபலனைக் கோசாமல் பதில் உபகாரம்: 

செய்யமுடியாக எமைக்கு ஈல்லசேதேசகாலத்தில் உஞ்ச 

விருத்திமாவு தானம்செய்தது ஸாத்விகதானம், பதில்: 

உபகாரத்தை எதிர்பார்த்து இபெளபதி கண்ணனஊுக்குக் 

களிக்தளரை ராஜஸதானம். அேேசகாலபாதாத்தில் அவ: 
மதிப்புடன் கொடுப்பது தாமஸம், பயனத்த இழப்பசுவை- 
வாஜச்.ரவஸரளித்ததத சாமஸம், 

84. காஷாயமும் சண்டமும் ஸன்யாமமல்ல, 'காம்ய-: 

கர்மாவைக் கனவிலும் கருதாதே ஸன்யாஸம், மோஹகத். 

தால் கித்ய கர்மாவைவிடின் தாமஸ த்யாகம், செய்யமுடிய 

வில்லை என விட்டால் ராஜஸம், கர்மாவைச்செய்து பலனை 

ஈச்வரார்ப்பணம் செய்தால் ௮ சரியான த்யாகமாம், 

84, யக்ஞம் தானம் தபஸ் இவை என்றும் உரியவு 

சால் விடத்தக்கதல்ல என்னு பகவன் இத என்னுடைய 

உத்தமமானமதம் என வற்புறுச்இக்கூறுஇறார், யக்ஞத்தால் 

ஜனகனும் தானத்தால் ஜானச்ருதியும் தவத்தால் விச்வா 
மிச இரும் ஈற்கதிபெற்றனர். 

் 85, கர்மஅனிஷ்டம் இஷ்டம் மிச்ரம் என மூவ்வகை,. 

பற்றுடன் செய்தால் அதிஷ்ட (பாப) கர்மா மிருகப்பிறவியை, 

யும் இன்ட கர்மா தேவப் பிறவியையும் மிச்ச கர்மா மாகிடப்;
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பிறவியையும் தரும். இவை முறையே இரும்பு தங்கவெள்ளி' 

விலங்குகளாம். 

80, பெண்ணாசை பொருளாசை புத.ரஆசை மூன்றும் 

மோக்ஷத்வாச தாழ்ப்பாக்கள், ஸெளபரி 50-பெண்களை 
மணர்னு வலையில்க9 பூர்வவாஸனையால்விடுபட்டார், ஸதா௫: 
வேர்கரர் பெண்கொடுக்கவக்தவர், விருர்அக்சாக தாய், சாம 
இத்து ௮ன்னமிட, மனைவிபேச்சே வேளையில் சோறுபோட 

வில்லையே / என்று தறவியானார், யாக்ஞவல்கியர் வேகாக்௪ 
பாடம் நடத்தும்போனு, அ௮சண்மனை இிப்பற்ற துறவிகள் 
காஷாயத்இற்காக எழுந்தோடினர், மன்னன்மிதிலை எரிர் 

தால் எனக்கென்ன என்றார், துறவுபூண்டசுகர்பின் வியாஸர் 
LYST ஆசையால் ஓடினர். இவன் சுகப்ர இமையை அளித்து 

ஆதல் கூறினர், - 
87. ஸக்வபுத்இக்கூ உள்ளது உள்ளபடியே தெரியும். 

சஜோபுத்திக்கு ௪ந்தேஹமாக தெரியும். தமோபுத்தி 

தர்மத்தை அகர்மமாக அதர்மகச்தை கர்மமாக எண்ணும். 

ஸீதையை அபஹரித்தது தப்பென் விலகினான் விபீஷணன்.. 

சர்தேஹப்பட்டும் கும்பகர்ணன் தம்பியுடன் சேர்ந்தான். 

சாவணன் அ௮அசரி என்ற எண்ணி போர்புரிக்கான். 

88, ஆசம்பத்தில் கஷ்டம்போல்தோன்றும் முடிவில்: 

அமிருதம்போலிருக்கும் ஸாத்விக ஈகம், விஷயங்களால்: 

வரும் சுகம், ஆசம்பத்தில் ௮மிரு கமாயும் முடிவில் விஷமாயு: 

மிருக்கும், ௮௮ சாஜஸம், ஆரம்பத்திலும் முடிவிலும் மோஹ 

கரமான, Ager சோம்பல் முூகலியவைகளால் வரும் 

தாமஸசுகம், அிறிக்கச் சறிக்கச்செய்வதை அழுது அமுது 

அனுபவிக்கிறோம், இனியாவன ஜாக்ரதை 

89. அந்தந்த ஜாதிக்கும் கனிக்சனி தொழில் ஏற்பட். 

டுள்ளது, ௮௮ அவரவர்க்கு இம்மைக்கும் மருமைக்கும். 

பயனைத்தரும். ௮2த பூஜை சமூஹச்தொண்டுமாம். ஜாதித். 
தொழிலைக் கற்பதும் சுலபம், பிறர் ஜீவரத்திலும் போட்டி.
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"போடாமலிருக்கலாம், மீன்குட்டிக்கு நீய யார் கற்பிக்ளொர்? 
பெண்களுக்குப் பாகம் கற்பிக்கும் பள்ளிக்கூடமெக்கே 2 

90, கர்ம பக்தி ஞானம் இதில் ஈபெடுவோசைக்கலி 
கான் உயர்ந்தவன், மற்றவர் பாமரர், என்ற அஹக்காரத் 
இன் மூலமாகத்தடுப்பான், அதற்குச் இறரிதம் இடமளிக் 
காதே! மங்கணர் எனும் யோ எல்லாம் சானேளன உபா 
OF BIT, gout STIMU MSGS 0 g கையில் 6H GeO 
IEEEDOGUBH arovan gob aga, சர்வள்கொண்டு 
கூத்தாடினார். உலகே Bopp, Austr அண்டிவேடம் 
பண்டு கைவிரலைத் தட்டினார். சுப்சமானவாஸனை நிறைந்த 
விபூதி உண்டாயிற்று, கர்வமும் அசன்ற து, 

91, பிசரைப்பத்றி ஒன்றும் சொல்லாதே. உதா 
அரீனணணாயிரு, TE gor தீவிசன் திருதன் என மூவர். அவர் 

களது ஈரவஸ்த.ரம் கையால் பிடிக்காமல் அவர் Bod துருடை 
போல் கானே ATK BAUD, கருடன் வழியில் பாம்பைக் 
கொன்னறுஇன்ன ஏகதர் 8யோ பாபம் 7 அதைவிடு என்னார், 
அவர் தலைத்துணி விழுந்தது. அதைப்பார்த்த தவிதர் 
கன்றாக சாப்பிடு! உன் உணவத.” என அவர் அளியும் விழ்க் 
௮, வாயைத்திறவாத திருதர் தஅணியுடன்.வீடு சென்ரர். 

92. நமது வாழ்வு ர்க்குமியிபோலாம் என்பதை 
ஸதா கினை, எவ்வளவு அழகாக அரண்மனை கட்டினாலும் 
கன்றாகயில்லை என்றான் இக்இரன், விச்வகர்மாவின் வேண்டு 
'கோளுக்ணெங்க பகவான் இச்இரனிடம் லோமசமளை 
அனுப்பினார், அவர் தலைமீது ஒர் பாயை வைக் அக்கொண்டு 
உடலெலாம் மயிருடன் மாரில்மாத்ரம். சக்சம்போல் மயிர் 
பில்லா வேஷதக்துடன் வக்கார், இர்இரன் வியந்து மார்பைப் 
பற்றி கேட்டான். இச்இ.ரர் என தாயாஇ, ஓர் இக்இசன் 
.இறக்சவுடன் ஒரு மயிரை எடுப்பேன் என்றார், இவ்வளவு 
-இக்திரரிறக்க இவர் சரஜீவியாயிருப்பது இன்னும் ஆச்சர்ய 
.மாயிருக்கது, தலைமீது பாய் ஏன் என்றான், அல்பாயுஸாண
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எனக்கு விடு எதற்கு? இப்பாயின் கீழேயிருந்து காலத்தைச்: 

சுழிக்ிறன் என்றார், 
93. கோபம்வரும்படியான கார்யம் Bm ono unr gr 

அடக்கமாயிருப்பசசே கோபமில்லாமை. காரணமில்லாத 

போது யார்தான் கோபி? பார்க்கவமுநி பிக்ருச்சாத்தத்.' 
இற்கு பால்காய்ச்ச ஒரு கிரி மூன்றுமுறை அதைக்கவிழ்த் 

"தத, அப்போதும் அவர் கோபிக்கவில்லை, கீரி நான் தர்ம 

். தேவதை. உன்னைச்சோதிக்தேன் என்றது, பித்ருக்கள் 
தர்மரைக் இரியாகும்படி சபித்தனர். தர்மராஜயாகதச் இல்: 

சாபம் அகன்ற, 

94, பற்றற்ற நகித்யகாரமாவால் பாபமெனும் கோயை: 

அசுற்றிக்கொள்! பலனைவிரும்பாத பக்தியெனும் ரஸாய 

ஈத்தால் ஞானமெனும் புஷ்டியைத் சேடிக்கொள், முக்தி 
உன்கைமீதுள, 

95, என்னகஷ்டம் வந்தாலும் பகவானையும் பூஜையை 

யும் விடாதே / செலமமையம் சேவர்களாம் பகவானும் கடுமை 

யாக பரீக்ஷிப்பார்கள், எமார்க்தால் மோசம், பொருமையட 

Has sre முடிவில் கைவிடமாட்டார், சஷ்டத்இல்கான் 
மனமுருகபகவானைச் எத்திப்போம், குர்தி எப்போதும் 

கஷ்டமேவசட்டுமென வரங்கேட்டாள்., 

96, கடைசியாக சதையின் பரமதாத்பர்யமாக பச 

வான் ஆழ்க்த பச்தனென்று உனக்கு சொல்கி?றனென்று 

ப.சமாஹஸ்யமாய் ஸாரமாய் கூறும் உபதேசம், பசவானைமயே 

wer Fame! பகவத் பக்தனாயிரு ! பகவதாக்ஞாரூபமான 
கர்மாவைச்செய்' பகவானை வணங்கு! பகவானையே அடை. 

வாய்/ ஸத்யம்/7 

97. ஸர்வதர்மங்களையும் ஒழுங்காகச்செய்து பசவா 
னிடத்தில் அர்ப்பணம்செய்அவிட்டு அவர் ஒருவரையே 

சரணமடை 7 ஸகல பாபங்களிலிருந்தும் அவர் உன்னைக். 

கரையேற்றுவார்! துக்கம்வேண்டாம் 7
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98, ஈல்லவிஷயத்கைக் தபஸ் இல்லாதவனுக்கும் 

பக்இயில்லா சலனுக்கும் சரச்ையில்லாதவனுக்கும் வேண்மி 

மென ஆசார்யனைத்தேடி பணிவிடை செய்யாதவனுக்கும் 
கூறு? என்? ௮த்ககையயோரளை அன்றோ நல்வழிபடுத் 

் தல் வேண்டும்? கோய் தனக்குக் கண்ளெது, அது அகல 

வேண்டுமென்று கோசாதவலுக்கு வைக்தியஞ்செய்தால், 

காசுக்காகசெய்வதாக நினைப்பான், மருக்தம் பிடிக்காது, 

தன்னைக் செடுப்பதாகவும் கினைப்பான், 

99, பக்கனிடம் க தோபதேசக்கை ப்ரசாரம் செய் 
சால், அது ஞானயச்ஞம் செய்கதுபோலாம். உத்தம 

ஈஷ்யனான அர்ஜுன் சேட்டான். சர்தேஹமகன்ற அ, 

சொன்னதைச் செய்வேனென ஸ்வதர்மமானயு ச் சத்தைப் 

பலனைக்கோராமல் செய்து முடித்தான். 

100, எனக்கு தர்மமிருக்கிறசோ அங்கு இருஷ்ணன் 

இருப்பார், அவர் எங்கருக்கிறாபோ ? அவர் பக்தர் எங்கு 

இருக்கிறாரா அங்கு லக்ஷ்மி, ஜயம், 8ீ.தி முதலியன இருக் 

கும், வேர்போன்ற தர்மத்தைக் கைகொண்டு தா விருக்ஷத் 

தின் பழமான பகவக்ஸ்வரூபத்தை அடைவோம், 

ஓம் தத் ஸத், 

ஸ்ரீவச்ஸ ஸோமதேவசர்மா தொடுத்து 

பகவதர்ப்பணம் செய்த 

ஸ்ரீ சீம்தா.பதேசரத்சமாலையைப் பக்தரணிந்து 

பேராநந்தம் பெறுக? 

சருஷ்ணார்ப்பணம், 

க 2 டப



்நீ பகவத்பாத கீதாசயம். 
  

உலகைப்படைச்து பகவான் அவ்வுலகின் நன்மையை 

காடி பிருவிருத்தி தர்மத்தை மரீசி முதலியவர்களுக் கும் 
கிவிருச்தி தர்மத்தை ஸுகாஇகளஞுக்கும் உபதேசித்தார். 
நீண்ட. காலமானபின் அுஷ்டிப்பவர்களுக்கு காமமுண் 
டானதால் தர்மங்குறைந்து அதர்மம் தலைதூக்கிற்று. 

வைஇக தர்மத்தையும், பிராம்மண ஜாதியையும்காக்க தேவகி 
யினிடத்தில் வஸாதேவனசம்சத்சால் பகவான் இருஷ்ண 
ஞகைத் மீதான்றினார். வர்ணாச்சம கர்மம் பிராம்மண Sar 
மானதால் பிராமணனை ரக்ஷித்தால் உலகை சக்கித்ததுபோ 
லாம். மாயையை அடக்கிவைக்திருக்கும் ப்கவான் லோகா 
அகி ரஹக்திற்காசக உடவெடுக்ததுபோல் காட்டினாசே யல் 
Org அவர் வாஸ்தவமாக நம்மைப்போல் கர்மாதீனமாகப் 
பிறச்சவில்லை, அவருக்கு ஸ்வப்சமயாஜச மொன் மில்லா 
விடினும் சோகமோஹக் கடலில் மூழ்கியிருக்கும் அர்ஜுந 
னுக்கு இருவகை தர்மத்தையும் உபதேசித்தார். அதிக 

குணம் வாய்ந்தவர் அனுஷ்டித்தால் அந்த தர்மம் எல்லோசா 

அம் நன்ரு அனுஷ்டிக்கப்படும், தோ சாஸ்த்ரம், மாயை 
யுடன் ஸம்ஸாரத்தை அறவே அகற்றி முத்தியையளிக்கும், 
தேவத்வம் ஸ்வர்க்கம் மு. கலியவைகளைத்தரும் வர்ணாச்ரம 
தர்மங்கூட காமனையின்றி ஈச்வரார்ப்பண புத்தியுடன் 
அனுஷ்டிக்கப்படின், ௪௧௪ ஈச இயைத்தந் து, ஞானம் உகய 
மாகி பரம்பரையாக மோஷக்இற்கும் காரணமாகும். 

விஷாதயோகம் ஸம்ஸாசத்திற்கு விதைபோன்றது 
சோக மோஹமெனக் காட்டுகிறது, சோக மோஹக்களால், 

.ஸ்வதர்மமான யுத்தத்தில் பிரவிருக்இத்த அர்ஜுகலுக்கு 
௮௮ ஹிம்ஸாகாமானதென்றும் ஸத்யாஸ தர்மமான பச 
தர்மமே சிறந்தகென்றும் எண்ணந்தோன்றித்று, முடிவே 
இல்லாக ஸம்ஸார அுன்பத்தையளிக்குமிவை ஸர்வ கர்ம 
ஸன்யாஸ பூர்வமான ஆத்மஞாகம் ஒன்னால்கான் அகலும். 
*கர்மாவும் ஞாகரும் சேர்ந்ததே மோகத்தை அளிக்ன்ற 

*விருத்திகாரரது மதம்.
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தென்பது பொருக்தமில்லாசஅ, gor? ஞானம்்வேறு, 
கர்மாவேறு, இவைகளுக்கு ௮ இகாரிகளும் BON & Bop 
யாவர் என பகவானே, ஏஷாதே பிஹிதா, கர்மியோகே. 
௩யோகிநாம், என பிரித்தக் கூறுகிறார். இரண்டும் ஒரு 
வருக்கே அனுஸ்டிக்சுக் சச்சகெனில், கர்மாவைவிட ஞானம், 
ிறர்தகெனில் என்னையேன் கோரமானகர்மாவைச் செய்யச் 
சொல்கிறீர் என்றும், இவ்விரண்டில் ஒன்றையெனக்கூ, 
கிச்சயமாசகக்கூற் என்றும் அர்ஜுநன்கேள்வி அர்க்கமில்லாக 
தாம், கர்மாவினலேயே ஜனகாதஇகள் ஸித்தி DOG GOW 
என்ற சொல்லுக்கு ஜகன் ஞானியாயினும் லோகள்க் ரஹ த். 
தற்காக கர்மாவைச்செய்தார், என்று பொருள். ஸ்வ: 
கர்மாவால் ௮வளை அர்ச்சித்து மனிதன் ஸித்தியடைஇருன் 
என்ற சொல்லில் ஸிக்தியென்பதற்கு சித்தசுதஇி என்றே 
பொருள், அதன்பிறகு *ஸிச்இியடைச்தவன் பிரும்மஸ்வ 
ரூபத்தை அடையும் ?*? வகையைப் பகவான் கூ Bayt. 
Asia கதையில் கச்வஞானக்தினால்மாகரம் தான் 
மோஷப்சாப்தி, கர்மஞான ஸழுச்சயத்தாலல்ல என்ப 
ஸித்தம். விதிகிஷே தங்கள் இகைச்செய், இதைச்செய்யரதே 
என்பன,--பிரவிருக தி Frew Bs & NS a wi oor பொருக்தும். 
நிவிருத்தி சாஸ்இரத்திலோ அறுவாகமாத்சமாம், ஏற்கனவே 
யக்தத்தில் பிரவிரும்இத்த அர்ஜுனுக்கு சோகமோஹக் 
கள் ௮கைகத்தடுச்சன. யுக்யஸ்வ சண்டைசெய் என்த பக 
வானது செல்ப் இபநத்தக்தை HED int gr CLD, 
ஆத்மா அவிக்ரியன் என்றிரு மோகம் வேண்டுமென 
விரும்புபவனுக்கு ஸன்யாஸமே விதிக்கப்பட்ளெது கர்மா 
வல்ல, 

*கான் பிறப்பு இறப்பு இல்லாதவன். HEE ST 
. அபோக்தா என்ற அதுபவம் எவருக்கும் இல்லாததால்: 
னை்யாஸவிதி பொருத்தமில்லாத, எனில்? சாஸ்இர 
ஆசார்ய உபசேசங்களால் சமதமாஇகளைப்பெற்ற மனம் 
சிலருக்கு இக்சகைய அனுபவத்தை உண்டுபண்ணும்... 
நானே பீஷ்மாஇகளைக்கொல்லும் கர்த்தா 7 அர்த பலனை 
அனுபவிக்கும் போக்கா? என்ற ்ர்ஜுநனது எண்ணம், 
  

* மீமாம்ஸகமத கண்டஙம்.
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அ௮க்ஞானம், ௮தை அகற்றவே ** உபெளதெள ஈவிஜாரீ த: 77 
என்னு ஞான .க்தைக் கூறுகிருர். கதையின் இரண்டுமன்று 
இவ்விரு அ௮,ச்யாயல்களால் ஸகல வேதசாஸ் இரங்களிலும் 
கூறப்பட்ட ஞானகிஷ்டாலக்ணமான ஸன்யாஸமுூம் சர்ம 
யோகமும் வர்ணிக்கப்பட்ட, இதன்விரிவே மற்ற தோ 
அ.தியாயங்களால் கூறப்படுகிறது, என்ற எண்ணக்தால்தான் 
பகவான் நான்காமத்யாய ஆரம்பத்தில் பலச்ரூஇிபோல் 
வித்யையின் வம்சத்தை வர்ணிக்கஇருர், 

54-18, கர்மண்யகர்ம- த்ருஷ்டி தோஷத்தினால் ஒரு 
வன், பழுதையிடம் பாம்பென அ௮த்யாஸம் (விபரீ தபாவனை) 
செய்கிறான், அதேபோல் வண்டி தடும்போது அருலுள்ள 
மரங்களே ஓவெதாகவும் வெகுதாசத்தில் ஐடும் வஸ்ஆ 
அசைவில்லாக தாகவும் எண்ணுகிறோம். ஈமத உடல் வேலை 
செய்யும்போது நாம் சர்மாசெய்வசாக எண்ணுவது அத்யா 
ஸம். காம் என்பவன் என்றும் ேலைசெய்வஇல்லை. இது 
கர்மாவில் அகர்மதர்சனம், சாம் பேசாமலிருக்கிறோம் 
என்று கை கால்களை ௮அசைக்காசபோது மனம் வேலை செய் 
கிறத, இன அகர்மாவில் கர்மதர்சனம், இச்சு க்ஞானம் 
உள்ளவளனுக் 2க பலன் கூறப்படுகிறது, 

* இங்கு தர்மவாஇகள் கர்மாவில் அகர்மா என்பதக்கு 
ஈசனாக்ஞையென்று செய்யும் கித்யகர்மாக்களுக்கு பலன் 
இல்லாசதகால் ௮து அகர்மா, (கறக்காத பசுவை அது பசு 
அல்ல என்பதுபோல் கெளணமாக) என்றும், கித்யகர்மாவை 
செய்யாமல்விட்.... அகர்மாவில், 9) 51 பாபத்தை அளிப்ப 
தால், கர்மா என்னும், பெருள்கூறுவ.து தவறு, இப்படி. 
அறிவதால் “யக்ஞாத்வா மோக்யஸே ௮௬பாத்”” என்ற 
மோகம் வராது, அசுபம் எனும் மாயையும் இதனால் 

அகலாது, 

5. கர்மஸன்யாஸத்தையும் சுர்மாவையும் பசவான் ப். 
௪ம்ஸை செய்வதால் இ.சண்டில் ஒன்றைக்கூறு என்று 

* அர்ஜுரன் கேட்டுருன், பகவானும் இரண்டும் மோக்ஷக்ை 
அளிப்பன, அனால் கர்மஸன்யாஸத்தைவிட சர்மா இறந்தது 

ர வார்த்திககாரர், 
10
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என்றார். இங்கு பகவான் முன்கூறியஇிலும் இப்போது 
கூறியதிலும் இரண்டும் மோகத்தை அளிப்பவையென்று 
ஸ்்.தாலமாகத் தோன்றும், அன்றியும் கர்மயோகோவி 
சிஷ்யதே, ever LIT WOOL Os DHS கஷ்டமான ௮. யோக 
யுக்கன் சக்ரமாச பிரும்ம 30 அடைஇஞுன்,? என்ற 

. வாக்யமும், கர்மமார்க்கமம மோகத்திற்கு ஸாதனம் என்ற 
எண்ண த்தை அளிக்கும். உண்மையாது ? எனில் அர்ஜுகன் 
ஞானம்வராமல் சர்மஸன்பாலம்செய்து பிறகு வேதாந்த 
விசாரத்தால் ஞானம்பெ௮வ௪, கர்மாக்களைக் காமனையின் நி 

சய் து, ஈச்வரார்ப்பணம் செய்வது இவ்விரண்டில் ஒன்றை 
நிச்சயித் துத் தனக்குக்கூறும்படி பகவானை மீவண் டினான், 

பகவான் இமண்டையுங்கொண்டாடி கர்மஸன்யாஸகத் திலுள்ள 
சில கஷ்டங்களை கினைத்து இத்சசைய கர்மயோகத்தைச் 
Anis ஸாதமென்றார், இக்கர்ம, சத்தசுச் இயையும் பின் 
னர் ஞானத்தையுக்கர்து மோகஷஸா கனமாகும், 

கர்ம ஸன்யாஸத்திலுமப்படியே, ஆனால் அத்தகைய 
ஸன்யாஸி ஞாநாப்யாஸம் செய்யும்போது ஸன்யாஸாச்ரம 
தர்மத்திலிருந்அ சிறிது வழுவினால் பல அன்பங்களண்டு. 
கர்மயோ௫க்கு அவ்வளவில்லை. ஆதலின் அதைப் போத்தி 

ஞர் பகவான், யோகயுக்தன் மிரும்மத்தை அடைவான் 
என்ற வாக்யச் திலுள்ள பிரும்மசப்குத்தித்கு சாசாயண உப 
Bap é (78) மர்த்ர.ப்படி ஸந்யாஸமே பொருள், ஆதலால்: 
கர்ம?யாகி விரைவில் ஸக்யாஸத்தையே அடைவான். ஞாகச் 
டன் கூடிய ஸன்யாஸ)் தால்தான் மோகம், 

6, தியானயோகமே ஞானத்திற்கு அ௮ர்தாங்க ஸா.தச 
- மென்று (5-27) கூறிய wO srs BPG YO we Gs sep விரி 
வடை, இயானயோகத்இற்கு பாஜஹ்ய அங்கமான நித்ய 
கைமித்திக கர்மாக்களைக் கிருஹஸ் தன் ,தியானயோகாரூடனாக 
ஆரகும்வசை விடாமல்செய்யவேண்டும், இக்கருத்தடனே 
(6- -3) ஆருடனுக்கு ஸன்யாஸமும் ஆருருக்ஷுவுக்கு கர்மா 

வும் காரணமென பகவான் உபதேசித்தார், தயான 

மார்க்கத்தை அவலம்பித்த இருஹஸ்தன் ஸித்தி அடையா 
விடில் (6-88) ஞானம் கர்ம இரண்டிலிருந் ஐம் நழுவி காசம்
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அடைவானா? என்று அர்ஜுன் கேட்பது மிகப் பொருத்த 
மான, 

12, இரண்டாம் அத்யாயம் முதல் பத்தாமத்யாயம் 
வரை, ஸர்வ உபா இயிலிருந்தும் விடுபட்ட அக்ஷரஸ்வரூப 

மான பரமாத்ம உபாஸலனம் கூறப்பட்டது. விச்வரூப 
அத்யாயத்தில் ஸஎகுணமான விச்வருபத்தைக்காட்டி **மத்கர் 
மருத் ?? சனச்காக கர்மாவைச்செய் என்று ஓர் உபாஸனை 

கூறப்பட்ட, இப்படி கிர்க்குணோபாஸனம் ஸகுணோபா 
ஸாம் செய்பவர்களில், யார் யோசமறிக்தவரில் இறந்சுவர் 
என்று wig org கேள்வி, ஸகுண உபாஸகத்திற்கே 
ஏற்றவருன அர்ஜுநனைப்பார்த்து, கிர்க்குணோபாஸன விஷய 
மிருக்கட்டும் 2g எல்லோருக்கும் பிடிபடாத. சசெமமா 
யிருக்கும். ஸகுணோபாளனம் செய்பவர் என்னை அடைந்து 
யானளிக்க ஞான த்தைக்கொண்டு முக்திபெறுவர், அரோ 
பாலகர்கள் என்தயவில்லாமலே கேராக முக்திபெறுவர். 
ஆதலால் மந்தா இகாரிகளனைவரும் நிஷ்காம்ய கர்மாவால் 
பகவானை தசாதஇத்து அவர் மூலமேழுக்தஇிபெற வேண்டும். 

12, எழாமத்யாயத்தில் பகவானுக்கு இரண்டு பிர 
இருஇிகள் உண்டென்றும் அதில் எட்டுவகையாகப் பிரிந்த 
அப சாபிரஇரு இய ஸம்ஸாரஹேதுவென்றும் பசாபிரஇரு தி 
ஜீவ வடிவமானதென்றும் இவ்விரண்டு பிரகிரு இசளாலும் 
பகவான் உலகில் வியாபித இருக்கிறாவென்றும் கூறப்பட்ட ஐ, 
க்ஷஜ்்ர க்ஷக்சக்ஞுடிவமான இரண்டு பிரகிரு இகளையும் 
நன்கு அலசி ஈச்வா தத்துவத்தைக் HOSA Di gs அத்யாயம் - 
ஆரம்பிக்கப்பட்டு, ஸர்வ கேக்சங்களிலும் ஆத்மா 
ஒருவனே இருக்கிறான். வேறில்லை எனில் ஆத்மாஸம்ஸாரி, 
ஸுகதுக்கபோக்தா, என்றல்லவோ ஆறது. ஈச்வானான 
og ஆத்மாவுக்கில்லை ஸம்ஸாரமெனில், யாரோஸம்ஸாரி 
அக்கமனுபவிக்க, ஸம்ஸாசக்தை அகற்றி மோக்ஷக்ை கயளிக்க 
வல்லகான சாஸ்த்சம் ஈம்மிடம் பயனற்றகாறெது, அதலால் 
ஆத்மாவும் ஈச்வானும் ஒன்றேயென்று கூறுவன பொருத்த 
மில்லை. என அக்ூபம்தோன் ற பகவத்பாதாள் ஸமாதாகம் 
கூறுகிறார்கள்,
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ஆதிமாவும் ஈச்வானும் ஒன்றே, அனாதியான ௮க் 
ஞானத்தினால் ஈச்வானை ஆக்மாஸம்ஸாரி, எனஎண்ணிவருக 
ஹோம். பலர் சன் உடலையே தான் என எண்ணுவதுபோல் 
ஈசனை ஸம்ஸாரியாக தினை த, அறிவு வந்தபின்; உடலல்ல 
நான். அதற்குள் வேறஹொன்றிருக்கி௪, அதே நான் 
என உணருவதுபோல், ஆத்மா என்பவன் meager, 
அவனுக்கு ஸுஈகஅக்காஇகள் இல்லையென எண்ணுகிறோம், 
ஆதலால் மாயாசகல்பிதமான ஸம்ஸா.ரா தி துக்கங்கள், ஈமக்கு 
இல்லையென்று உணரும்வரை தன்னை ஸம்ஸாரியாக நினைத்து 
வரு துபவனுக்கு சாஸ்ச்சோபகேசம் ஆக்மேச்வா Baus 
தைக் கூறுவது ௮வச்யமே, அக்ஞானக்தால் ௮தயாசோபம் 

செய்யப்பட்ட ஸம்ஸாரித்வம், பாரலர்களால் கூறப்பட்ட 
கப்புகிறம் ஆகாயச் இல் எப்படி. ஓட்டாதோ அங்ஙனமே 
ஆத்மாவிற்குச்கிடையாது, 

அ௮வித்யையிருப்பதால் ஆத்மாவுக்கு ஸம்ஸாரித்வம் 
உண்டெனில், இருளில் ஓர் வஸ் கமக்கு த் தரியவில்லை. 
என்றதால் ௮கத பொருளே அங்கில்லையெனத் சகூமா? 
ஞானம் வந்தபின் இருள்மயமான மாயை அ௮கல்றஅ, அத்ம 
ஸ்வரூபம் பிரகாசிக்கின்றது. அப்படியிருக்க எப்படி ஆச் 
மாவை ஸம்ஸாரி என்பது ? ஸம்ஸாரியல்லா தவனை ஸம்ஸாரி 
யாக கினப்பத ஞாதாவான ஆத்மதர்மமோ எனில் இல்லை, 

மஞ்சக்காமாலை உள்ள ஒருவன் உலகசலுள்ளதை மஞ்சளாகக் 
கண்டால் ௮௮ ௮வன்தோஷமுமல்ல, பொருளின் தோஷரு 
மல்ல, கண்தோவஷமே, ௮ப்படியே கரணங்களது தோஷமே 
தவிர ஞாதாவின் தோஷமல்ல, கண்ணின் தோஷம் வஸ்தூக் 
கள் மீத அசோபணம் செய்யப்பவெதுபோல் கார்ய காண 
ஸங்காதங்களது செயல் அவித்யையால் கிஷ்ரியரான ஆத்மா 
மீத ௮தச்யாஸம் செய்யப்படு. ஆத்மா நிஷ்ரியனே. 

ஓ 
ஆக்மாநித்யன், ஸம்ஸாராஇ அன்பமில்லா தவன் எனில் 

பிரும்ம வித்யையால் ஸம்ஸாரச்தை அகற்றி மோக்ூமடை 
என்ற சாஸ்தாரம் விணல்லவா ? இல்லை. ஸம்ஸாசத்திலகப் 
பட்டவன்போல் தூவைதநிலையில் அன்பமனுபவிப்பவ 
க்கு அவன் ௮கீஞானத்தை நீக்க சாஸ்ச்ரம் ௮வச்யமே,
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ஞானம்வர்தபின் ௮வனைப்பற்தியவளை சாஸ்த்ரம் பயனற்ற 
தாயின் ௮து சமக்கிஷ்டமே, 

இர்முக்தன் ஞாநாக்கியால் ௮க்ஞாகமல்லது மாயையை 
எரித்துவிட்டால் எல்லோருக்கும் ஏன் மோக்ஷம் வசக் 
கூடாது ? இருட்டுேேளையில் பலர் ஐர் கட்டையைக் சண்டு 
யாரோ திருடன் கிழ்ருனென்று பயந்து ஓடினர். ஒருவன் 

ருடன் அப்படியே நிர்ப்பானா ? ஐஇடமாட்டானா ? என்று 
யோசித்து அவ்வழியேவர்த கண்பன்கூலம் ௮௮ சட்டை 
யென «hig அதனருகே அச்சமின்றி போகடுருன், 
அதனால் மற்த ஓடியவர் அக்ஞானமும் பயமும் போகா 
தீல்லவா ? அதேபோல் ஞாகிக்கே அக்ஞானம் பாம், ஆத்மா 
நித்யஞானவடிவன், யாருக்கு அச்ஞானம் 2 யார் தனக்கு 
ஆத்மஸ்வரளுபம் தெரியவில்லை, மாயை என்னைக் சஸ்டப் 
படுக்துறதென்று நினைக்கருனோ அவளுக்கு அக்ஞானம், 
நாம் அ௮வித்யையால் சூழப்பட்டிருக்கும்போறு, அவித்யை 
நம்மைப் பீடிச்சிறதென்று அவித்யைக்கும் ஆத்மாவுக்கும் 
உள்ள ஸம்பச்சத்தகை அறிபவன் இவ்வா க்மாவைவிட.. 
வேறானவனல்ல, வேறெனில், அக்க ஞானத்தையறிபவன் 
வே௮, அசை அறிபவன்வேவென அ௮கவஸ்சதை உண்டாகும், 

13-12, அமிருதத்சை அளிக்கத்தக்க ES CFU EO GE 
DES Ol anc கூறி ௮ ஸ*த்துமல்ல, அஸத் துமல்ல, 
எனில் எப்படி பொருக்தும்? இருக்றெது, இல்லை என்ற 
வியவஹாரம், புத்தியைச்சார்க்க௯. அதற்கு ஸாதகம் ம் 
புலன்கள், ௮ைக்கொண்டு இங்கு பானையிருக்கறது இல்லை 
சான நிச்சயிக்க ௮, ஆத்மஸ்வரூபே மா இவைகருரக் 
கெட்டா, ஆதலால் கேகோபதிஷத் (1-8,) நீ அறிந்ததை 
யும் அறியாததையும்விட ஆத்மாவேறேன்கிறது, ஈம இக் 
திரியங்களுக்கு விஷயமா னபொருள்கள் ஜாதி, குணம் கர்மா 
ஸம்பந்தம் இவைகளுக்கு ஆச் சயமாக இருக்கின்றன, பசு 
குதிரை இத ஜா௫இி, வெளுப்பான, கறுப்பான, இது 
குணாச்ரயம், அவன் படிக்கிறான், போகிறான் என்ப கர்மா 
ச். ரயம், பணக்காரன் புத இசாலி என்பது ஸம்பர்தாச்ரயம், 
கிஷ்கலன், நிஷ்கிரியன், சாந்தன் என ச்வேதாச்வதரமும்,
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(6-19) வாக்கும் மனது அவனிடமிருந்து திரும்புகின்றன, 
(2-9) என தைத்தரீய உபதிஷத்தும் அதக்மஸ்வருபத்தை 

வர்ணிப்பதால் ஸத் ௮ஸத் என வியவஹரிக்க தூடியாகது 
ஆத்மா, &, (12-83) « ஈஸபூயோபிஜாயதே *! அவன் 
மறுபடி. பிறப்ப தில்லை. GRA tb வந்தபிறகு மேவேண்டுமா 

னால் அகனால், எரிக்கப்பட்ட கர்ம ஜன்மாவைக் கரர 
மலிருக்கலாம், அ கந்குழூன் இப் பிறவியில் செய்த 

கர்மாவும், ஸஞ்சிக கர்மாவும், பிசாரப்ச கர்மாவைப் 
போல் அ௮துபவியாமல் கர்மா போகாகாதலால் ஓவ்வோர் 
பிறப்பைத்கருமோ ? எனில் இல்லை, அவண் கர்மாக்கள் 

க்ஷமிக்கின்றன. (முண்டகம், 8.8,8) அவனுக்கு அவ்வளவு 
தான் தாமதம், சோக்தோச்யம் 6,14,3 9 எப்படி. ௮க்கி கட்டை 
௧௯ எரிக்கிறதோ என்ற இதா (4. 37) வாக்யங்களாலும், 
ஸஞ்சிதம், பிராரப்தம், அகாமி எனும் முவ்வகைக் கர்மாக் 
களும் aisle: grey மறுபிறப்பென்பஅ ஞாநிக்குகிடையா து, 

வில்லாளி தன் பாணப்பெட்டியிலிருர் து தர் பாணத்தை 
வில்லில் கோற்றுவிடும்வசை, அவனுக்கு அனு ஸ்வாதீன 
மான. அதை விடாமல் பெட்டியிலே போடலரம். 
நினைத்தயிடந்தவிஏ வேறிடத்திலும் விடலாம், அனால் 
விட்டபின் wag வேகமுள்ளவசை போய்தான் விழும், 
விட்ட அ௮ம்பைப்போன்றஅ பிசாரப்சகர்மா, ஆயினும் ௮து 
ஞாதியிடம், எரிந்ததணி மடிபிரிக்காமல் அப்படியே கருகிக் 
காணப்படுவ அபோலிருக்கும். எரிக்க மடித்துணி?மல 
போட்டுக்கொள்ள பயன்படாததுபோல் ஞாகிக்கு பிராரப்த 

சர்மாகூட இன்பனுன்பங்களைத்கா, ஆதலால் ஞானிக்கு 
மறபிறப்பில்லை, 

18, இதொ FIM Ho Boor எல்லா விஷயத்தையும், 
ஸமஸ் தவேதரக்த த்தையும் GF WEED EE KOGA! Boa gur 
யம் ஆரம்பிக்கப்பட்ட, பிராம்மணாதி வர்ணங்களும் 

அவைகட்குரிய கர்மங்களும் ௮ந்த ஜீவன ( முத்பிறவியின் 
ஸத்வாதுி குணங்களைக்கொண்டே சாஸ்தாவான பகவானால் 
படைக்கப்படுகின் றன. 

18-50, கிஷ்காம்யகர்ம நிஷ்டாரூபமான பகவதாராதநத் 
தால், ஸித்தியடைர்சவர் எத்சசைய ஞானகிஷ்டையை
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அடைகிறார்? என பகவானுரைக்கருர், இங்குள்ள ஞான 
நிஷ்டை. எச்சசைய௫ £ நிஷ்டையெனில் ஸமாப்தியென்று 
பொருள். ஞானஸமாப்தி எப்படிப்பட்டது? ஒரு பொருளைக் 
கண்ணால் பார்க்கும்போது கண்வழியாக புத்தி வெளியில் 

வக்.து, அப்பொருள்ளுபமாக மாறுகிற, ஆச்மாவோ ரூப 

wong, ஆதலின் ஆத்மாகாசமாக புத்தி பரிணாம $B oD 
அடைக்தபின்னல்லவோா ஆத்மக்ஞானம் வரும்சீ ஆத்மாருப 

மில்லாகதால் புத்தி தசாகாரமாகமாருததால் அதக்மஞானத் 
இதற்கு வழியில்லை. எனில், ஆத்மாகிர்மலமானஅ, அசண்ட 
மான, சுத்தசைகன்யவடிவமானஅ, அதனிடம் செல்ல 

கண்ணுக்கொ, புக்இக்கோ இடமில்லை கான். புத்தி கிர்மல 
மாக இருக்கும் 2பாது சத் தசைதன்யஒளி சிறிது அதன் 
மமேல் விழ அது மனதையும் மானது இந்தி தரியல்களையும் 

“வை உடலையும் பிரகாசப்படுத்துகிறது, அத்யாத்ம 
விஷயத் இன் கந்தமில்லாதவர் அந்த உடலையே அத்மா என்று 
கினைக்ன்றனர்., 

தேஹாத்மவாதி, இர்இரியாத்மவாதி, மன Bawa தி, 
பு,த்யா தமவா, தி, அவ்யக்தாத்மவா தி GT oor பலர் பல வகை 

யாகக் கூறுகின்றனர், ஆத்மஞான ஒளியின் லேசத்தைக் 

கொண்டே இவைகள் தோன்றின. உலகப்பொருள்களில் 
பார்க்கும் பொருள்ளூபமாக ஞானம் மாறுவது உண்மை, 

ஆத்மவிஷயக்ஞானம் அப்படியல்ல, ஆதிமாவின். மீத 

அத்யாஸத்தால் சும் தப்பட்ட ௮ச்ஞானத்தை அகற்றுவது 
என்பதே அதக்மஞானமாம், ஆதக்மாவோ, ஆச்மஞானமோ 
ஈம; செயலுக்கு உரியசல்ல. ௮து எங்கும் எல்லோருக்கும் 
நான் நான் என பிரஸித்தமானசே, அவித்வானே ஆத்மா 
வெகு தூசத்திலிருக்கறிதென்பான், பாஹ்ய வஸ் துக்களில் 
மனழைவைக்அ, குருப்சஸா கமும், ஸத்ஸம்ப்ர தாயரும் 

இல்லாதவர், ஆச்மசகத்தை எப்படிப்பெறமுடியும் 2 ஆத்மா 
ப்ச த்யக்ஷமாக அறியத்தக்க, (௪. 9-2) cran@apt பகவான். 
தன் உடலைப்பார்ச்ச எப்படி. வே௮லளா சனம் வேண்டாமோ 
அப்படியே ஈம்மைப்பார்க்க வேறுப்சரமாணம் வேண்டாம். 
ஆதலின், அக்மஞான கிஷ்டைவிச்வானுக்கு ஸுப் ரஸித்த 
மானே, ப்ரத்யகாக்ம விஷயமான தைலசாரையோன்ற
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பிரத்யயஸச் கானமும், ஞானகிஷ்டையின் பொருளாகும், 

18-06. இந்த தோ சாஸ்த்தாக்தில் மோக்ஸாசன 
மாகக் கூறப்பட்ட துகர்மாவா ₹ ஞானமா 8. என விசாரித்தல் 

வச்யம். என்? கதை கேட்டபின் அர்ஜுன் அரவறம் 
பூண்டு ஞானகிஷ்டகை வில்லை, ஸ்வசர்மமான யுத்தத 
யே, கைக்கொண்டான், அன் தியம், ஞானமும், aij 
தபலகக 'கூறப்பட்டிருப்பதுபோல் ஆங்காங்கு 
வாசக்யங்கள் அமைந்திருக்கன்றன,  யத்ஞாத்வா அமிருத 
மச்னுதே (13-12) ததோமாம் தத்வதோஞாத்வா (18- 55) 
மூதலியன ஞானமே மோகஷஸா கன மென்கின்றன. கர்மண் 

யேவாதிகாரஸ்தே (2-47) குருகர்மைவ (4- okay என்பன 
கர்மாவைப் 2 போஇக்கின்றன. அசலின். ஸம்சயம், அளை 
விசாமித்ேேச வேண்டும், 

ஸிச்காக்தமென்ன * கேவலஞான?மே சமாஷஸாகனம், 
கர்மா அல்ல, கர்மாவோடுகூடிய ஞானமுமல்ல, ஏன் ₹ 
அருகம் இருகத் இனாலில்லை எனும் ச்ருதி, நித்யமான 
மோகம், அறித்பிமான சர்மாவினால் வராது என்திநஅ, 
கர்மா, கான் வறு, பிரும்மம்வேறு, சான் இன்னவர்ணம் 2 
இன்ன த் ன்னு பேதபத்தியுள்ளவன் செய்யச் 

குக்கு! நானமோபே தத்தை அகற்றி பிரும்மம் ஒன்றே 
அதற்கு ஜாதியில்லை, எனும் தத்துவக்தை ஆதாரமாகக் 
கொண்டது, ஆதலின் பகலும். இரவும் QA ME FLT FB 
போல் கர்மாவம் onan ஒருகாளும் சேராது. கர்மாவின் 

பிரலிருத்தி நிமித்தம் ே வறு, இருள் இருளைப்போக்காது. 
அவனை அறிவதனால்தான் மோக்ஷம் வேறு வழியில்லை... 
(3- 8) சான *வதாச்வகச உபநிஷத் கூறுகிறது, சோலை 
மடிப்பு பால் ஆகாசத்தை மடிக்க முடியாது, க்ஞா நிக்க 
வருவன 2பால் அவித்வா னுக்கு மோக்ஷம் வராஅ, அவிக் 
ag விஷபம் கர்மா, வித்வத்விஷபம்: ஞானம், என பக 
வான் பகு.ச்அப் பல இடங்களில் ஸ்பஷ்டமாகக் கூறு 
இஞுர்.  உயபெளதெள க்தி எ (2- 11) வேதாவிஞதிகம் 

Agua (2-21) CoM er Bust 35m ஸாஸ்க்யாதாம் சர்மயோகே 

ct aaa (3-3) அக்ஞாஸனும் கர்மளங்கினாம், மச்வா ஈஸஜ் 
2௪. ட். சவத ர் Aen ue OPIN aE (5-18) 

uy i
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கைவஒஇஞ்டித்கசோமீதி (5-8) ஆருருக்ஷரர்முனே (6-8) ஞா & 
க்வாக்மைவமேமதம் (7-18) சுதாகதும் காமகாமாவபைந்:2த 

(9-21) கசாமி புத்ிதியயோகக்கம் (10-10) அக்வேஷ்டா ஸர்வ 
பூசாநாம் (12-18) இது முதலிய இடங்களில் பகவான் 
சேராகவே கர்மாவால்... றக்தியில்லை. ஞானத்தால்தான் 

முக்கி... இ.சண்டும் ஓன்று Beat gi Oust pi we விளக்கி 

விட்டார், தர்மம். அதர்மம் முதலிய எல்லாவற்றையும் 
விட்டுவிட்டு பரமஹம்ஸ பரிவ்சாஜு DMFT gen gi Dp, 

தன்னைவிட வேறில்லா அ ஸர்வபூதங்களிலும் கர்ப்பஜன் மஜா 
மரணமில்லா தவனான பசமாசுமாவைச்சாணமடை, அதாவது 
என்னைத்தலிர ௮வன் வேறல்ல என்று எண்ணு! பந்தனரூப 
மான, ஸர்வ பாபங்களிலிருக் தும் உன்னை விூிவிக்கிறேன், 
௮தாவஅ௫ ஸ்வாகமபாவதக்கை ப்சகாசப்படித்துகிறேன். 

ஓம் நமோ பகவதே வாஸுதேவாய 

இம் தச் Us 

ஓம் ஈமோகுருப்ய ம 

ஸ்ரீவச்ஸ ஸோமதேவசர்மா இரட்டிய 

ஸ்ரீ பகவத்பாக கீதாசயம் 

முத்திற்று,


